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Franc. de Sal. de Ia Motte Fenelon,

' Archbithop and Duke of CAM BR AT,

OSIRANC OIS de Salignac de la Motte
ol Fenelon, Archbifhop and Duke of Cam-
‘\s bray,wasdefcended from avery antient
*%g Family, in great Repute for many
Years on Account of its Alliances, and
Preferments both in Church and State.

He was the Son of Pons de Salignac Marquis de
Fenelon, by Louife de la Cropte, Sifter of the Mar-
quis de St. Abre, and born on the 6th of Auguft
1651, at the Caftle of Fenelon, in the Diftrict of

a Ferigord.
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Perigord. He was brought up: under the Direc-
tion of private Tutors in his Father’s Houfe, till he
was twelve Years of Age, andwas by, that Means
preferved from that Corruption bath in Principles
and Morals, which is too often, and too foon con-
fpicuous inyoung Noblemen who are indulged in
a Court-Education.

From his Infancy he gave fignal Marks of a
fweet Difpofition, and a {prightly Genius.

He was firft fent to the Univerfity of Cahors,
for the Improvement of his Studies, and from
thence to Paris, in order to finith them, under
the Care and Infpe&ion of his Uncle Antoine Mar-~

quis de Fenclon, Lieutenant-General of the French
Army.

This Marquis was as remarkable for his ex-
emplary Piety and profound Learning, as his
Courage and Conduét in the Field of Battle.

‘The Nephew foon difplay’d his fuperior Ta-
ents under the Favour and Protetion of fuch an
Uncle, who entertained him in his own Houfe,
and carefled him with all the Indulgence of a Pa-
rvent. The Abbé de Fenelon foon made himfielf
confpicuous at Paris. When he was but nineteen
Yeays of Age, he preached in publick, and his
Difcourfes met with univerfal Approbation. The:
Uncle, however, fearful leaft his young Nephew
fhould grow vain and ambitious by popular Ap-
plaufe, obliged him to imitate, for feveral Years

afterwards, the Silence of his Grand Exemplar

JESUS CHRIST.,
The
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The Abbéde Fenelon, upon 'this' Injunttion, ap-
plied himfelf more clofely than ever to his Stu-
“dies, and the Pra&ice of all thofe Virtues. 'which
are the thining Ornaments of his Rank and. Pro-
feflion, under the Tuition of Mr. Tronfon, Superior
of the Seminary of St. Sulpicius. When he was
‘about twenty four Years of Age, he entred into
‘holy Orders, and performed all the Funétions of
the Priefthood with an edifying Piety. He under-
went the hardeft Parochial Labours with Alacrity
and Chearfulnefs, and thought nothing’ below him
in the Difcharge of a Miniftry, the loweft Degree
of which is fuperior both to the Dignity and
Qualifications of the beft and greateft of Men.

‘At twenty feven Years'of Age, M. de Harley,

then Archbifhop of Paris,made Choice of him to be

‘Superior of the Community of Womenin that City,
who were new Converts to the R omiflb Religion.

His Induftry and Succels in that Office foon dif-
cover’d how well he underftood the Art of Perfua-
fion, and of reconciling prejudiced Minds to Rea-
fon.  The King was inform’d of his extraordi-
nary Qualifications, and in the Year 1686 No-
minated him  chief Miffionary on the Coaft of
Saintonge , and in the County of Aunis, for
‘the Converfion of the ~Proteflants in thofe
Earts, ’

His moft Chriftian Majefty had been perfuaded
to. make ufe of the fecular Arm, to prevent a Di-
verfiry ‘of ‘Religions in_his Kingdom: But the

- Abbé
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Abbé de Fenelon was fo far from giving into {uch
Sentiments,” that he abfolutely: refus’d “to under-
take the Miffion, in cafe it fhould be fupported
by any military Power. His own Terms accord-
ingly were complied with, and he acquitted him-
felt with abundance of Succefs and Reputation: .

. This Miflion being finith’d, M. de Fenelon re-
turn’d toParis, and paid his Ducy to the King, but
came no more to Court for two Years afterwards.
He refum’d his Charge over thenewProfelytes. His
{hining Talents, which it was impoflible for him
to conceal, put him within the reach of the high-
eft Preferments; but he generoufly neglefted the
Means to procure them; he never ftudied to infi-
nuate himielf into the good Graces of thofe who
had - the Diftribution of the Benefices; and
this was the principal, if not the only Reafon why
his Nomination to the Bifhoprick of Poitiers,
which was intended for him, was cancell’d hefore
it was made publick.

In the mean Time his Reputation daily encreaf-
ed, and his elaborate Sermons and other Difcour-
fes to the new Converts, a Colle&tion whereof has
_been publifh’d fince his Deceafe, met with univer~
{al Applaufe. At that Time he wrote a Treatife
likewifg on the Paftoral Miniftry, which, tho’one
of his firft Produ&ions, was then, and ftill is;
univerfally admir’d.

* > During the Superiorfhip abovemention’d, he
became acquainted with Mr. Bo[Juer, Bifhop of
Meaun, a celebrated Writer on the Catholick
Side, and a Prelate highly capable of giving the

Abbé
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Abbé de Fenelon, proper Inftru&ions how to dif-

charge the Truft repos’d in hlm, with Reputan-
on and SuCCPfS ' O

The JbbL de Fenelon was Very intimate with
him foralong Time, and liftned to his Advice
with all the Modefty and Attention due to the
Years, Charaé&er, and Qualifications of {o valu-
able a Friend, who had a peculiar Regard for

him, and communicated to him {everal important
D1fcove 1es,

The Marquis de Fenelon, h1s Uncle, had pro-
cur’d for him, likewife, the Acquaintance of fe-
veral of the Nobility, and amongft the reft, the
Duke de Beauvilliers, at whole Reauei’c he wrote
his Treatife oz the Education (y‘ a Daugbhter,
wherein he gave inconteftable Proofs of his per-
fect Skill in the Formation of Youth.

The King, being inform’d by the Duke, of
the Abb¢ de Fenelon’s extraordinary Capacity and
Merit, determined to make him Preceptor to
the Duke of. Burgundy, without any Applica-
tion made to him by the 4bbs hunfelf All
the World approx ’d of His Majefty’s: Choice;;

and no one more than his old Friend Monfieur. de
Meaux,

The Abbé de Fenelon was about 18 Years of Age
when_ he  firft entered on this new Employ—
ment, which was in the Month of Seprember 1689.
There were divers other Perfons of diﬁinguiﬂl’d
Merit who were likewife pitch’d upon to affift in
fo important an Education,

The
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The Duke deBeauvillicrsiniparticular, ‘was ap-

ointed to be Governor to the young 'Prince, the
Abbé de Langeron , his Reader, Father /e Valis, a
Jefuit, “his Confetlor, “and the A4bbé de Fleury his
Sub-preceptor. '

- There never was a gredter Harmony ‘in the
©Co du& of an Education, than in that of the young
PDuke. 'All who affifted therein unanimouily a-
greed never to flatter him, or to connive at, much
lefs to countenance any A& whatever, that de-
férved 'Animadverfion.  Their Converfation,
“Principles, ‘and Conduft-were'all the fame. THe
syoung Prince was inur’d to (a perfect Obedience,

“dnd‘a regular Difcharge of'all his Duties.

Tho® the Prince was’a Youth of ' a ‘promifing
Genius, yet his Qualifications - were ‘clouded -by
Tome Imperfettions, which were too vifible.
‘He “was naturally Paflionate,"Froward, Imperi-
ous ‘and Humourfome. ‘But fuch were ‘the "Ef-
felts of 'that Care whichwas taken in his Educati-
on, 'that he in 'time became ‘the meekeft, the
moft tender-hearted Prince ‘that ever -liv’d, and
the ‘moft {enfibly affefted with the Miferies and
‘Misfortunes of hisFellow-Creatures. He “denyd
himfelf every Thing for the Eafe and Relief of
fuch as were in Diftrefs. He thought himfelf
deftiird 'to Sovereign Authority, for no ‘other
“Purpofe but to be a Parent to his Subjelts, to
‘tnake them Virtucus and Happy.

The Meéthod obferved in the Cultivation of his
Mind is a Model of the moft perfeft ‘Educations
He
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He was'made to purfue his Studies-not by: formalk
Raules;, but as.bis Curiofity oply prompted him to;
them, which, they took all imaginable Care to

encourage and, excite in him, By thele innocent.
Artifices, Amufements were converted, ingo. Study 5
and the moft f{erious Studies became: an Amufe-

ment. A Converfation entered into by Defign,

without his perceiving it, gave fometimes aﬂ‘g‘ s

cafion to the reading of a Hiftory, fometimes ta,
the confulting of a Map ; and at other Times to

{uch rational Difcoutfes as.were fuitable to his

Age, and within the Reach of his Comprehenfion.

The Exercifes which were, {et. him from Time to

Time were always folid and. moral Inftrutions.

Some Story or fome Dialogue, in which were

contained the moft remarkable Tranfa&ions of
antient or modern Times, gave himan Idea of the

Charaéters of the moit illuftrious; Perfonages in

" all Ages, and infpired him, at the {fame Time,

with-the Love of the pureft Virtue. The Dia-

logues of the Dead, and Adventures of Telema-

chus, were both written by his learned Preceptor
with this laudable View.

In order to corre& his Natural Imperfeftions,
it was requifite to give him a true Senfe of, and a
Relith for, all the Virtues that adorn the Mind.
The Caprice, Paflion and Pride of the  young
Prince were fometimes corretted by the diffatisfied
~ Air which his: feveral Tutors would artfully put
on. Sometimes they would bring him into Tem-
per by a Smile, or fome facetious Piece of Rail-
lery. At other Times they made him {enfible
of his lictle Follies and Extravagancies, by ex-
pefing them to his View in fome fhort ardul

'
SLOry
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Story applicable to the Occafion. With this In-
ftruétive View the Tales and Fables here offer’d
to the Publick were originally compofed : ‘And
we flatter ourfelves this new Editicn of them will
be thought no improper Prefent for the Britifh
Youth, fince they will not only give them a Tafte
of the Beautiesof the French Language, but lile--
wife contribute towards their early Improvement
in Virtue and geod Manners. |

The Chaftifements generally ufed in the Edu-
cation of Youth were never praétifed on his High-
nefs. The privation of fome Pleafure, fome
Walk,. or even of fome favourite Book, were all
the Punithments that were ever inflicted on him.
By thus thwarting his Inclinations, and fubduing
his lictle-Paffions, they at length ‘brought him-to
fuch a Pliablenefs of Temper, and fuch a Refo-
lution 'of “Mind, as induc’d him to liften to their
Admonitions, and infpir’d him’ with Courage to
purfue them. -

Whenever he happen’d to indulge: his Humour
or his Paffions beyond Meafure or the Bounds
of Decency, all about him were inftrufted to afte&t
a deje@ted Look, accompanied with a profound Si-
lence. Thus they left him without Pity, to {trug-
gle with himfelf, till at laft, growing weary of
having no Body to fpeak to, he would acknow-
ledge his Faults, and beg Pardon for the com-=
miflion of them.

Confeflion was the only Condition of Forgive-
nefs: And, in order to make fuch Acknowledg-
ments familiar to him, his Preceptors would own

and



| (ix )

and beg Pardon for any little Irfegularity which
they themfelves were accidentally guilty of in his
Prefence. Thus they made even their own Frail-
ties a Leflon of Inftruttion to their Pupils

They infpired him with the Love of Virtue,
not by Dogmatical Precepts, or moral Sentences,
or by ftudied Harangues; but by a Word;, a
Look, or a{mart RefleGtion well apply’d, they
gave him new Leltures every Minute, without
his being any Ways difgufted, or {o much as
aware of what they aim’d at. At Table, at
Play, abroad in the Fields, and in familiar Con-
verfation every Thing was fo contriv’d; as to
contribute towards his Inftru@tion ; and the nobleft
Sentiments, and the moft Royal Virtues by artful
and imperceptible Meafures, were ever prefented
before his Eyes, let him turn them which Way
he would.

In order to accuftom him whilft very young,
to keep a Secret, they would frequently imopare
to him, with fuitable Precautions, fome Afrairs
of the higheft Importance; which he was to
look upon as an A& of Indulgence, and a Con-
fidence much greater than one of his Years
could reafonably expect.

This was the conftant Method which the young
Prince’s Governor, Preceptror, all the other Ad-=
fiftants purfu’d, in order to sender their i uftri-
ous Pupil, the Guardian and Proteftor of his

Subjeéls. :
b Al
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A1l the Time that the 4bbé de Fenclon was
at Court, he was very regardlefs of his own In-
tereft. All the Benefice' which he had was a
{mall Priory, which his- Uncle the Bifhop of
Sarlet, had refign’d to him. Having learnt be-
simes to ‘be contented with a little, to‘proportion
his- Expences'accordingly, -and “to'live “free from
that Slavery to which Perfons who are avaritious
and {eM-interefted, are wnavoidably expos’d, his
confirmed Habit of giving' a Check to- his Ambiti-
on, “accompanied with his fupernatural “Love
of the Poverty of Fefus Chrift, was the Caufe of
his Continuance for fix Years together a Favour-
ite at Court without receiving, or asking an
Bounty either for himfelf or any of his Family.

At laft, the King conferr’d on him the Abby
of St. Fallery, and nominated him fome Months
after, to the Archbithoprick of Cambray, which
then happen’d to be vacant. 'The 465¢ de Fenelon
at firft, modeftly declin’d the Offer, fearing he
{hould not be able to reconcile the Careof a Dio-
cefe with the Duties of his Employment. But as
the King told him that his Abfence at Times
might and thould be difpenfed with, he {ubmit-
ted to His Majefty’s Pleafure, upon Condition he
might {pend nine Months of the Year at Gam-
bray, and three with the Prince.

When he accepted of this Archbifhoprick, he
refign’d the Abby of St. Za/lery, without defiring
that it might be beftow’d on any eof his Friends
or Relations. The King feem’d furpriz’d, and
preft him to keep it; but he told his Majefty that
the Revenues of his Archbithoprick, were more

than
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than ﬁliﬂicicn{ﬂ, and that the holding a Plurality of
Livings, was a Violation of .the Canons of the:

Church. He relinquithed likewife the Priory at'

the {fame Time, which was prefented to him as
before-mentioned by his Uncle.

The high Favour the Amhbx(hopof : Gambray’

was now in, {eem’d to promife, ftill- forme higher
Advancement, but an unexpelted Storm -arofe,
which kept him for ever after at diftance from the
Court,

To give a particular Detail of the Rife, Pro-
grefs, and Completion of his Difgrace would- be
too tedious, and inconfiftent with the Brevity here
intended, I fhall content myfelf therefore; with
obferving in general, that it was principally oW -
g, * or at lealt pretended fo to be, to the inti-
mate Friendthip which he had contra&ed with a
celebrated mydtic Lady, one Madam Guyon, whofe
theological Treatifes he publickly maintain’d and
defended with {uch F idelity, Steadfaftnefs, and
Refolution, that le drew upon his Head the
Thunder -of the Church. Amongft the many
Prelates who oppos’d him, no' one was a more
violent and  implacable Antagonift, than his old
Friend the Bithop of Meaux, who reprefented him
to His Muajefty, as the worft of Fanaticks, and
an Enemy to their Mother Church. . Thefe: Re-
ligious Controverfies, in fhort, were carried on
with fuch Heat and Fury, thatthe King was pre-
vail’d on at laft to confine.the Atichbithep to his

* The chief Caufe of hisbeing banifii"d the Court, was his oppofirg
Madam Aaintenon’s, being declared Queen of Frarce, by Virtue of her
Marriage with the King, ez Conjcience, o asave far, before Gor.
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Diocefe, to deprive his Relations of their Em-
ployments, and to banith his moft valuable
Friends from Court,

Whilft Monfieur de Cambray was labouring un-
der all thefe Difficulties, his Telemachus appear’d
an Print, tho’ againft his Inclinations, and thro’
the Treachery of one of his Domefticks. This
inimitable Piece met with univerfal Applaufe,
and was no'{ooner publithed, but tranflated into
almoft all the European Languages. His Enemies
however, made a Handle of it to blacken his
Charalter, and to prejudice the King againft him,
who had juft before begun to conceive a favourable
Opinion of him, and to teftify fome Inclinations
to reftore him,

The Archbithop tho® thus exceflively humbled,
loaded with Affronts and Confufion, banifh’d from
Court, and confin’d to his Diocefe, enjoy’d there
that true Peace and Tranquility of Mind, which
are the confrant Attendants on Innocence and Vir-
tue., He had no other Ambition 1n him, than
that of making thofe who liv’d under his Jurifdic-
rion both good and happy ; and did not content
him{elf with the due Difcharge of all the Funéti-
ons of his epifcopal Charaler, but exercis’d thofe
of a common Prieft, by confefling -and inftru&t-
ing a vaft Variety of Laicks who were under his
Care and Condué&t. As he always recommended g
difinterefted and unaffe@ted Love for the fupreme
Being; fo his Praltice was conformable to his
Dottrine, Tho’ he was rigid and fevere to him-
felf, he did not affe& an Air of Aufterity, but was
always free and ealy in all his Deportment. He
endeavour’d in all Things to take Example of the

' " bleffed
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bleffed 7efus, whofe plain and courteous Manner
of Converfation, gave Diftaft to the Pharifees of
his Time. He flept little, eat lefs, and indulg’d
himfelf in no Pleafure but what is found in the
Accomplithment of ones Duty. To take the Air
was his only Recreation, during the whole Time
he was Archbifhop of Camébray.

When he went thus abroad he {pent his Time
either in fome profitable Converfation with his
Friends, or in finding out fome favourable Op-
portunity to do good to the Poor who liv’d with-
in the Limits of his Diocefe, If he accidentally
met with any Peafants in his Way, he would fit
down with them upon the Grafs, ask them fe-
veral Queftions relating to the State of their Fa-
milies ; give them the beft Advice he could for
the Regulation of their Conduét, and recommend
to them above all the Praftice of a Religious
Life. If thofe poor People offer’d him any Re-
frefhments according to their Country Fathion, he
- would accept of their Civility, that he might
have an Opportunity to give them fome Tefti- |
mon{y of his Gratitude and Benevolence. He was
not fo nice and delicate, to defpife them either for
their Poverty, or the dirty Condition of their
Habitation. He became, asit were, one of them,
thro’ his paternal Affetion for them; his Heart
being fincerely affeted with the Love of his
blefled Saviour ; who, tho’ the Lord of the Uni-
verfe, was both poor and naked,

He gave the greateft Part of his Revenue to
Hofpi;a]s, to young Clerg}’men educated at hig
own
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own Expence, to Monafteries of Nuns in Diftrefs,
to decay’d Gentlemen, and Perfons of all Ranks
“and Degrees,: and. of all Nations, who during the
Continuation ; of the , War;,  were within the
Reach of his Succour and Affiftance.

Having faid thus much, of him as a Bifhop,
we fhall now fpeak of him as an Academift.
In the Year: 1693 he ‘was chofen a Member of
the Erench Academy during the Time that he was
Preceptor to the Duke of Burgundy. 'The Speech
which  he . made on that Occafion was
2 f{ufficient Teftimony of his extraordinary Abi-
lities. His inimitable Te/emachus before-mention-
ed, his Dialogues upon Eloquence, his Letter to
the Freneh Academy, and his Dialogues of the
Dead, are all additional Demonftrations not only
of the Beauty of his Genius, but the Sublimity of
his Ideas.

In the latter Years of his Life he had an Op-
portunity of difplaying, in an eminent Manner,
all the Virtues of a good commonwealths Man,
kis Love for his Country, and his Humanity to
Strangers.

The Year 1709 was remarkable on Account of
the uncommon Scarcity of all Manner of Provi-
fions. The Army in Flanders was unprovided
with Stores. Monf. de Cambray fet all the Coun-
ery the laudable Example of furnifhing Corn,
without Reluétance or Compulfion, for the Sub-
Gftence of the Troops. The War drawing near
to Cambray in the Years following, he gained the
Love and Admiration of the whole Army ; not

only
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only by his Charity and Benevolence to the Sick
and Wounded, but by the generous Hefpitality
of his Houfe, which was opento all the Officers.

After the Battle of Malplaguet he fill’d not only
his Palace, but his Seminary too, with wounded
Officers. He ordered every. thing to be provided
for them that might contribute to" their Cure as
well as their Subfiftence. Nay, his Charity ex-
tended {o far as to hire Houfes for their Reception,
when there wasno more Room in his own. '

His Houfe, however, was not open to Perfons
of Diftinétiononly, but was an Afylum likewife
for the Poor- and the Diftreffed. The Archiepif-
copal Palace 'was a-‘San&uary’ for.as many unfor-
tunate People ascould be lodged ‘in it.” The fud-
den and unforefeen Motions of the Armies, and
the Diforders infeparable  therefrom, obliged
fometimes the Inhabitants of whole Villages to
look for that Safety in the City (of Cambray, &c.)
which was not to be found mthe open Country.
Neither the difagreeable Sight of -their deplorable
Condition, nor “their’ infe&ious and noifom Dif-
tempers could any Ways abate “the ' Zeal of
this Prelate. He went among them and vifited
them like an indulgent Parent, and his Sighs {ufli-
ciently teftified the Sincerity of his Affettion and
Concern. His prefence and his pious Confolati-
ons alleviated in fome Meafure the Weight of their
Misfortunes.

The Veneration and Efteem in which he-was
held, was not confin’d to the Fiench Army alone 5
the Duke of Mailborough, Prince Eugine, and
the Duke of Ormond likewife, thew’d him allthe

Tefti-
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Teftimonies of the moft profound Refpett: They
fent out Detachments to guard his Meadows and
his Corn. They took Care his Grain fhould be
tranfported and elcorted to Cambray, for fear
it thould be pillaged and carry’d off by their own
Foragers. When any part of the Enemy were in-
form’d that he was to take a Journey to fome
diftant Place in his Diocefe, they fent him Word
that he had no Occafion for a French Convoy,
fince they would efcort him themfelves, if he
would accept of ‘their Service.

He met with ungenerous Treatment no where
but inhisown Country. Every other Nation in
Europe paid him that Refpect and Veneration
which was due to his Merit. He i1n return was
very kind and indulgent to Foreigners, he enter-
tained them in the moft courteous and obliging
Manner, let their Notions with Refpe& to Religi-
on be what they would. "T'was an agreeable A-
mufement to him to cofiverfe with them about
the Manners, Laws, and Difcipline of their
refpe@ive Countries, and to hear the Charaters
of their Great Men. He thew’d them all the
Marks of that good Breeding, and polite-
nefs for which his Nation is defervedly diftin-
guifhed.

No Man ever lov’d his Country better than he;
but he could not bear to have the Interefts of it
purfued by any Violation of the Laws of Huma-
nity. I /Jove my Family, he would often fay, better
than myfelf 5 1 Jove my Country better than my Fami- -
ly, bur 1 fisil love Mankind in general better than
my Country.

During
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During the Jaft Yearsof the War he kept open

Houfe for all foreign as well asFrench Officers, who
were allur’d to. Cambray by the Charms of his
Converfation. Tho’ the Duties of Hofpitality and
Complaifance began to be very laborious to him |
by Means of the great Number of his Vifiters, and
the Multiplicity of his other Employments, yet
he went thro’ the Fatigue with {uch Eafe, Affa-
bility, and ferenity of Mind, as can hardly be

exp reft.

Notwithftanding the high Veneration and Ef-
tcem which all Mankind expreft for him, he
made no other Ufe of it but to do them good.
His piety had in 1t fomething fo amiable, and at
the (Elme Time f{o truly noble, that it procured
the Regard even of the moft Incredulous, and
made them fufpend as it were their Scruples.
A true Spirit of Charity {hew’d itfelf in eve-
ry Thing he faid or did. He feafon’d all his
Converfation with fuch fhort and lively Reflecti-
ons, as infpir’d the Love of Virtue.

Tho> he was naturally hafty, and eafily pro-
vok’d, yet in the midft of his Misfortunes, he
was as fedate, ealy, affable and courteous, as
prefent to himfelf, ‘and attentive to others, as if
he had no Affairs to rufle and difcompple
him.

This good Prelate had the fecret Art of put-
ting himfelf on a Level with the Underftandings
of all thofe he convers’d with. This bublimity
of Genius was accompanied with a fimplicity of

C Heart- ,
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Heart, far fuperior to all his other Qualifica-
tions.

Tho’ his Converfation was thus charming in
Publick, it was infinitely more agreeable in Pri-
vate with his Friends. There was an uncommon
Delicacy in his Conduét and Deportment towards
them. He faw their Imperfetions and conniv’d
at them, with abundance of Patience and good
Nature. He waited for a proper Opportunity to
{peak, and when it offer’d, laid hold 'of it, and
had the Art to {ealon his Admonitions and Re-
proofs in fuch g Manner as that the moft difagree-
able Truths thould never give Offence. 'This cau-
tious Proceeding of his, however, did not hinder
him from {peaking freely the Truth to fuch Friends
as were able to bear 1t ; and as he took fuch Li-
berty, he was very defirous they fhould ufe the
fime with him. Not Abfence nor Diftance could
ever leflen his Efteem for thofe he once valued.
He held every Thing in common, and was but one
Heart and oric Mind with them.

Altho’ no one was ever more refign’d to the fe-
vere Difpenfations of Divine Providence thanMonf,
de Cambray, yet no one was more fenfibly affetted
and concern’d for the lofs of his Friends.
There is a favage kind of Virtue which takes a
Pride in a Stoical Infenfibility of Temper ; but
true Virtue regulates, not extinguifhes the Paffions,
and reconciles the Sentiments of Humanity with
thofe of Religion in fuch a Manner, as that no
one fhall deftroy the other. Mon{. de Cambray
would frequently weep at the Deceafe of any of
his Friends, and would never attempt to conceal

hig
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his Tears, ot refrain from them by calling in
Philofophy to his Aid. In the midft of his Grief;
however, he ftill would preferve his ferenity of
Mind, and comfort thofe who were Mourners like

himfelf.

Towards the Yeaf 1709 a certain young Prince
{pent fome Time with him at his Palace, and in
divers Conver{ations liftned tohisPreceptswith the
utmoft Attention and Refpects 'The Archbithop
recommended to him above all Things, never to
make Converts by Compulfion: Liberty of Thought,
faid he to him, is an impregnable Fortre(s which uo
human Power can force.— Violence can never pei-
fuade 3 it anly makes Hypocrites. HWhen Monarchs
take upon them to dirett in Matters of R cligion, ins
fiead of protecting, they enflave it. Grant to all
therefore, a legal Toleration.  Though I would for
have you give your Allent and Appiobation to every
Point indifferently, yet bear with Patience what the
Almighty permits, and endeavour to recopcile Juch as
are prejudiced and prepoflefs°d, by [oft and gentle Pei-
[fuafions.

His Inftrutions to him with refpect to Politicks
were much the fame as thofe laiddown by Menzor
in his celebrated Te/emachus. 'Thus did this good and
impartial Prelate endeavour to promotethe Happi-
nefs of other Nations, looking upon himfelf asa

Citizen of the World.

Monf. de Cambray liv’d in an- intimate Uni-
on with  his illuftrious Pupil the Duke of
Burgundy,notwithftanding it was{omeTimeafterthe
Bifhop’s Banifhment before he could write to him.

- in




{ xx )

In 1701 however, when His Highnefs was
Nineteen Years of Age, he found fome Means ‘to
convey a Letter to his much valued Preceptor,
andalter that they correfponded frequently toge-
ther. The young Prince, his Pupil, died in the
Year 1712. Monf. de Cambray'received the News
of his Death with the moft lively Senfe of fo great
a Lofs, but with a perfe& Refignation to the divine
Will. He wept like an indulgent and difconfolate
Father on that mournful Occafion, but faid at the
fame Time, If the Motion of a Straw would reflore
bim to Life apain, I would not touch it, contrary to
the diving Pleafure. My Bonds are broken.

It would argue an Ignorance of human Nature
to {uppofe that the moft virtuous Perfon in the
World could forbear being #ied and bound as it
wire to a Prince, who was formed and fathioned to
Virtue by his own Hands, who was the Hope of a
Nation , harrafled and opprefled by long ard
bloody Wars.

Monf. de Cambray, upon the Death of his Pupil,
difengaged himfelf from all fublunary Enjoyments
and entirely devoted himfelf to a divine Life in
which he afpired after nothing but Immortality.

He lived three Years after his illuftrious Pupil,
and {awthe Duke of Beavilliers, his worthy Patron,
and feveral other of his intimate Friends-and Affo-
ciates die before him.

His Submiflion, Meeknefs, Silence, inviolable
Attachmert both to his Majefty and the Church
during the whole Time of ‘his Banifhment, had

made
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.made by Degrees fuch an Impreflion upon- the
King’s Mind, that he was not only convinced that
his Prejudices againft him were groundlefs, but de-
termined to call him back to Court : Providence,
however, ordained it otherwife.

In the Beginning of the Year 1712, he fell ill of
an Inflammation of his Lungs, which put him into
a high Fever without Intermiffion. It continued
upon him fix Days and a half, and was attended
with agonizing Pains, © During his Sicknefs he
gave all the real Tokens of a truly Chriftian Pa-
tience, Conftancy, and Meeknefs. There was no-
" thing to be difcern’d in him which refembled
that timorous Kind of Devotion whichlabours un-
der the dreadful Apprehenfions of eternal Mifery ;
or that Philofophical Fortitude whichBlindly fub-
mits to its Deltiny without Fear or Hope. Inithe
midft of his Torture he never murmur’d orrepin’d,
but with his laft Breath pronounced that {fubmiflive

Ejaculation of his Saviour, Not my Will but thine
be done.




: ERRATA: _

Page 9. of the Life, line 27, for all the other, read and all the other:
p. 25. 1.37. f. thefe falfe, 7. thofe other falfe. pag. 47. L 25.
. f. deliver, r. deliver it. p. §5. 1. 17. f. perfonal, s outward. p. 77-
1. 9. f. rumbling, » rumbling noife. pag. 88. L.6. f. il a, r. il-ya.

. 105. L. 24. f. moft merchants, r. merchants. p. 128. laft line,
{- Silk, r. Silk-worms.




ADVERTISEMENT.

T' the Scroor in Kingflon upon Thames, in the

A County of Surrey, fituate between Richmond and

Hampton-Court, YouNe Lapies are Boarded, and care-

fully taught all Sorts of Fine Works: As alfo the Eng-

Jifh and French Languages, Dancing, Writing, Mufick,
and all other Female Accomplithments,

By Mriss. BELL AMY.
The Rates of the faid SCHOOL,

To Mrs. BELLAM Y.

At firft Admiffion, one Pair of )/, s. 4,
Sheets, Six Napkins, Six Towels, 21 11 6
and a Silver Spoon ; Or, S
For Board, Wathing, and Inftruc-
tion in Fine Works, and the >3 135 oz)er(@arten
Englifh Language, '

To the MASTLERS.

Entrances. per Quarter,

X S.‘(?’.%, bobiso¥dy
For Dancing e QC IO‘ 6 {coli2} 6
For Mafick =—— oclio] §ilcol1500

For Writing ——  ecpoj| o lloof 500
For French ——  ocli10; 6 {{ooftooo

RESIERCNER S vethien G
Total e  1{16 6” 2} 2l 6







Adventures of MELESICHTHON.

FAB L

ELESICHTON,
né aMegare,d’u-
ne race 1lluftre

: Z parmiles Grecs,
ne fongea dans fa jeunefle
qu'a imiter dans |a guerre

Tes exemples de fes ancetres:
il fignala fa valeur & fes ta-
lens dans plufieurs expedi-
tions ; & comme toutes fes
inclinations étoient magnifi-
ques, il y fit une dépenfe ¢-
clatante quile ruina bieator,

11 fut contraint de {e retirer
dans une maifon dé campa-
gne fur le bord de fa mer,

ou

7Y FLESICHTHON ,
born at Megara,
of anitluprions
SacaRogh familyinGreece,
thought of nothing in Kis
gouthy but imitating in WaY
the examples of = bis ancef
tors e be [ignalized  bis
courage and condult in fr=
weral enterprizes and as
bis [pirit was great and
noble, his expences- were
[o magnificent., that they
foon: ruined. bim. . He was
oblig’d to retire 10 a couh=
try” fear on the i fea-fhore,
, whers




2 The Adventures of MELESICHTHONS

ouil vivoit dans une pro-
fonde folitude avec fa fem-
me Proxinoé ; elle avoit de
Vefprit, du courage, & de
la fierté. Sa beauté & f(a
niflance Pavoient fait re-
chercher par des partisbeau-
coup plus riches que Mele-
fichton: mais elle Vavoit
préféra 4 tous les autres,
~pour fon feul mérite.  Ces
deux perfonnes, qui par
leur vertu & leur amitié
géoient rendus natarelle-
ment heureufes pendant
pluficurs annees, commen-
cerent alors- a fe rendre
mutuellement malheureufes,
par la compaffion qu’ils a-
voient I'un pour l'autre.
Melefichton auroit fupor-
té plus facilement fes mal-
heurs, s'il efit pu les foufrir
. tout feul,: & fans une per-
fonne ‘qui lui étoit fi chere.
Proxinoé fentoit qu’elle
augmentoit les peines de
Melefichton. Iis cherchoi-
ent 3 fe confoler par deux
enfans qui fembloient avoir
été formés par les Graces ;
te fils fo nommoit Melibee,
& la fille Poémenis. Meli-
bée dans un dge tendre
commengoit déja a montrer
de la force, de Padrefle, &
du courage : il furmontoit
3 la lutte, a la courfe, &
aux autres exercices les en-
fans de fon voifinage. 1l
s’enfoncoit

many  years,

where be refided in @ Pro-
found folitude with hbis Wife
Proxince. She was a lady
of good fenfz, refolution, and
[pirit.  Her = beauty and
birth bad attralted a croud
of admirers, who were mtch
richer thanMelefichthon 5 but
fbe bad preferred bim before
“all the reft, purcly for bis
merite  Thefe two perfons
who by their virtue and
friendfbip had been natural-
by bappy in each other for
began now
to make themfelves mutuably
miferable, by that tender Té=
gard which they bad for
each other,

Melefichthon could bave
born bis wisfortunes more pa=
tiently, had be [uffered aloney
without a partnery who Was

fo dear to him, Proxincé was
confiious that fbe augmented
the pains of Melefichthon.
Their only comfort now flow’d
from their two children, whe

Jeerwd to have been the dar-

lings of the graces y thefon’'s
name was Melibeus,and the
daughter’s Pozmenis, Meli-
baus, even in bis infancy,
began to “es rt bis firength,
dexterity, and codrage 5 be
excell’d in wrefiling, run-
uning, and other manly exer=
cifes, all the youth in bis
neighbourbood,  He rang’s

#hout
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s’enfoncoit dans les forers,
& fes fléches ne portolent
pas des coups moin aflures
que ' celles d’Apellon 5 il
{uivoit encore plus ee Dicu
dans ' les ‘fciences & dans
les beaux arts, que dans les
exercices du corps. Mele-
fichton, dans {a folitude,lut
enfeignott tout ce qui peut
cultiver & orner Pelprit ;
tout ce qui peut faire aimer
la verru, & regler les moe-
ure,  Melible dvoit un air
fimple, doux & ingénu, mais
noble, ferme & hardi.  Son
pere jetoit les yeux fur lui,
& fes yeux {e noioient de
larmes.

Pogmenis étoit inftruite
par {a - meré dans tous

les beaux arts que Minerve
a donne aux hommes : elle
ajolitoit aux ouvrages les
plus exquis, les charmes
d'une voix, qu’ell: joignott
avec une lire, plus touchante
que celle d’Orphee. A la
voir, on elit cru, que céroit
la jeune Diane, fortie de
Gy .

Lifle flotante, oti elle niquit.
Ses cheveux blonds ¢toient
noiiés négligemment derri-
ere fa  tete 5 quelques uns
¢chapés flottotent fur fon
cou au gré des vents: elle
n’avoit qu’une robe legere,
avec une ceinture qui la re-

levoit

 the mind :

about ‘the Forefts, and bis
arrcws. were as fatal, and
unerring  as Apollo’s & be
copy’dy however, that deity
more clofely in kis fudy of
the arts and. (tiences, than
in his bodily exercifess ' Me=
lefichthon, in bis [olitude,
taught him every thing that
could cultivate and adorr
s every thing that
could make bim in love with
virtue and good manners.
Melibeus’s air  was . eafy,
artlefs, and unaffeted, and
yer noble, bold and firm.
Flis Father caft bis eyes upon
biney and bis eyes oerflow’d
with tears.

Pcémenis was infirulied
by ker mother in all thofe
curions arts with . which
Minciva has oblig’d man-
kind : to the moft exquii-

Jite meedle-works was added

a charming voice, which fhe
accompanied  with a lyre,
more melodious than that of
Orpheuse At fight of ber,
one would imagine, that [be
bad been young Dianay juff
rifin from the floating ifland
where foe wasborn,Her fair,
bright locks were negligently
ty’d bebind ber beady  [ome
vw that remained unlbound,

P/”‘}"d about her neck at eve-

ry breath of wind : fhe bad
)):)l‘/.’t);iz,;{ on but a loife gar-
ment tuck’d up a little wiuk

B2 @
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Yevoit un peu, pour ctre
plus en ¢érat d’agir. Sans
parure elle afacoit toutce
quon ' peut voir de plus

beati, & eclle ne le favoit]
- A . !
pas. elle n’avoit meme ja-

mais fongé & fe regarder fur
le bord des fontaines ; elle
ne voioit que f{a famille, &
ne fongeoit qwa travatller :
mais le ‘pere acablé d’en-
'nuis, & ne volant plus au-
cune reflource dans fes afai-
res, ne cherchoit que la foli-
tude, Sa femme & fes en-
tans faifoient fon fuplice :
il alloit fouvent fur le ri-
vage de la mer, au pied d’un
grand rocher plein d’antres
fauvages: la il deploroit
{es malheurs; puis 1l en-
troic dans une profonde
vallée, qu’un bois épais d¢-
roboit aux raions du Sclel
au milien du jour. Il s’afley-
oit fur le ‘gafon qui bor-
doit une claire fontaine, &
toutes les plus tiiftes pen-

{ées revenolent en foule
dans fon cceur. Le doux

fommeil écoit loin de fes
yeux : il ne parloit plus
qu'en gémiffant ; la vieil-
lefl= venoit avant le tems
Aéerir & rider fon vifage:
il oublioit méme tous les
befcins de la vie; & fu-
comboit & {a douleur.

Un

The Adveniures of MELESICHTHON,

a girdle, that fbe might afk
with the greatcr freedom,
Without the leaft advantage
of Drefs, fhe eclips’d tbeluf=
tre of the brighteft beauties,
the fhe was not confeions of
ity fbe mever [0 much as
once [urvey'd ber charms in
the (inooth f[urface of any
fountainy [beonvers’d with
none but her awn family,and
thought of mothing but ber
bufine(s; butthefather, over-
whelmwd with  grief , and
Jeeing no profpett of a turm
in bis affairs, affeéted al-
ways to be alone.  His wife
and children were now bis
greateft torments ; he fre-
quently vifited the fea-fbore,
at the foot of a large rock,
full of the moft bideous ca-
verns s there be bemoan’d
hiscrucl fate s then beenired
into a deep vale, where a
thick wood [but out the [un-
beams ev'n a: noon day. He
Jat bimfelf down on the ver-
dant bank of @ clear foun-
tain, and the moft gloomy
thoughts crouded in upon bis
tmagination : bis eyes were
[ftrangers to repofe; be mever
[poke  but with a figh
old age approached before
bis time to -wither aund
make furrows in bis face
be difregarded the wery
neceflaries of life, and funk
under his wisfortunes.

QOune
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Un jour comme il étoit
dans cette vallée fi profon-
de, il s’endormit de laffitu-
de & d’¢puifement: alors

il vit en fonge la Déefle

Cergs, couronnée d*cpices
dores, qui fe préfenta a lui
avec un vifage:doux & ma-
jeftueux : Pourquoi, lui dit-
elle, en Papellant par fon
nom, vous laiflez-vous aba-
tre aux rigueurs de la for-
tune? Helas! repondit il,
mes amis m’ont abandonné;
jenwai plus de bien: il ne

me refte que des procés &

des creancierst ma naif-
fance fait le comble de mon

malheur; & je ne puis me
réfoudre A travailler comme
un efclaye pour gagner ma
vie.

Alors Ceres lui répondit :
La Noblefie confifte-t-eile
dans les biens? Ne confifte-
t-elle pas pliitht 4 imiter la
vertu de fes ancérres ¢ Il
n'y a de Nobles que ceux

qui font juftes,  Vivez de
peu gagnez ce peu par
vorte travail ; ne foiez 4
charge a perfonne; vous fe-
rez le plus noble de tous
les hommes. Le genre hu-
main{e rend lui méme mife-
rable par {a mollefle & par
fa fauffe gloire, Si les cho-
fes néeefaires vo us  maii-

quent, 'pourquoi voulez-
vous les devoir a drmtrcs
au’a

b

One day, as bewas s
fing in this fulitary, vale, be
fell afleep through fas ﬁszfs
andfatigue : at which time
be [aw, 11 a dream, the god-
[l’éfa Ceres, crown " with gol=
den ears af corn /fmm’mg be-
Jore bim, with a ferene and
majsftic afpet : why, faid fbe
to bimy calling bim by bis
nane, b you (uffer yourfelf
20 be this dejetted under the
frowns of fortunes alas!
replied be, my fricnds have
all forfaken mey I have
nothing now to fubfify on
nothing left, but creditorsand
law-fuits & my Lirth com-
pleats my misfortunes, and i
can nevir condefcend towork
like a flave for iy daily
Juftenance.

Ceres then anfwer’d bim .
Doej nobility confiff in afjiu-
enceS doés 1t not rather con-

fift in 1mitating z‘/be Virrue
of our arcefforsS mome are
truly . gréat but thefe who
are juft. Liveupon g little |
rz(g//zfe that little by )'/m;
wn induflry s be a burthen
to no man, and you fhall be
nobler f//aiz any aone living.
Mankind make thewfelves
mmﬂppy by luxury ' andfa f
glory, _/30/¢ want the ne-
ceffaries of life, why will you
be ol ligd to athers for thei,

R 2
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quwi vous-méme? Man-
quez-vous de courage pour
vous les donner par une vie
taborieufe ?

Elle dit, & auflitot elle
lui préfentaunecharruéd’or
avec une corned’abondance.
Alors Bacchus parut, cou-
vonné de lierre, & tenant

~ un thirfe dans fa main: 1l
~ étroit fuivide Pan quijouott

de la fliite, & qui faifoit
danfer les Faunes & les
Satires. Pomone {e montra
chargée de fruits, & Flore
ornce de fleurs les plus
vives,& les plus odoriferan-
tes. 'Toutes les Divinités
Champétres jeterent un re-
gard favorable fur Mele-
{fichron.

Il s'éveilla, comprenant
1a force & le fens de ce
fonge divin 5 il fe fentit
confolé, & plein de gout
pour tous les travaux de la
vie champésre ; il parle de

_ce fonge 4 Proxinoé, qui

entra ‘dans tous fes fenti-
menci v Le lendemain: 18
congediérent leurs domefti-
ques ‘inutiles ; on)ne Vit
plus chez eux de gens, dont
le feul emploi fut lefervice
de leurs perfonnes, 1ls
neurent -plus ni char, ni
condulteur. Proxino¢ avec
Pocmenis filotenten menant
partre leurs moutons ;| €n-
elles faifoient leurs
v toiles

pice

MELESICHTHON.
rather than ' to _a'ourfe/f?

bave you nob refol iton €=
nough vo atiqin  them by
affiduoxs Application s
She laid;y and imm-d ate-
Ly prefented bim with a gol-
den  Plough, and a norn
of plenty. Then Bacchus
appear’d, crown’d with vy,
and srafping athyrfivs in bis
band ; be was accompanied
by Pan, who pla;’d on hbis
pipe and made the Fauns
and Satyrs dance around
bim. Pomona likewif> ap=
pear’d, laden with friits,
and Flora, adorn’d with the
gayefty and nof oderiferous
fowers, Al the rural deis
ties caft a favourable eye on
Melefichthon,
He awoke and compre-
bended the true force and
meaning. of this celeftial
dream, which reviv'd bing,
and gave him a true reliff
for the toils of a rural hfes
be communicated bis drean
to Proxincé, who gave into
bis opinion, The next day
they difcharg’d their ufelefs
gn’amaﬁzcks; their gay reti-
nue, whofe [ole employment
was to wait upon them, were
feew 7o more s from that
time, they had neither chari-
ot, nor charioteer, Proxioné
Jpin with Poémenes, whilft
their flocks were grazing :
afterwairds they weve their
0w
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toiles & leurs étoffes ; puis
elles tailloient & coufoient
elles-mémes leurs habits, &
ceux du refte de la famille.
Au lieu des ouvrages de
foie,d’or, & d’argent, qu'el-
les avoient accoutumée de

faire avec lart exquis de
Minerve, elles n’exergoient |

plus leurs doigts qu’au fu-
feau, ou a d’autres travaux
femblables. Elles préparoi-
ent de leurs propres mains
les Iégumes qu’elles cueil-
loient dans leur jardin pour
nourrir toute la maifon. Le
lait de leur troupeau quel-
les alloient traire, achevoit
d'y mettre I’abondance. On
w’achetoit rien; tout £toit
préparé proprement, & funs
peine.
fimple, naturel, affaifonné
par Papetit, infeparable de
la fobriet¢ & du
vail.

Dansune vie {i champetre,
tout étoit chez eux net &
propre; toutes les tapifle-
ries étolent vendu€s: mais
les murailles de la maifon
¢roient blanches, & on ne
voioit nulle part rien de
fale, ni de derangé; les meu-
bles n’¢éroient jamais cou-
verts ‘de poufliere : leslits
éroient d’érofies  groflicres,
mais propres. La cuifine
méme avolit une proprete
qui w’eft pointdans les gran-
‘ | des

Tout ¢toit bon, -

Lra=

J

Slore,

7
own linnen and woollen -
then they contriv’d, andmade
up cloaths for themfelves,and
all the family. Inflead of
rich filks, which before they
were wont to embroider with
gold and filver, as exquifite-
ly as Minerva berfelf, their
Jingers were ever employ’d
about the fpindles or fons-
thing of the like  nature
They drefs°d, with their own
bandsyalithe provifion which
they gather’d out of their own
garden, for the fupport of the
whole family. Their, kine,
which they milk’ d themfelves
made alarge addition to their
They bought wotking 3
every thing was well drefs'd,
end without confufion. FEues
rything was wholefome,plain
natural, and enjoy dwith an
appetite, the infeparable at-
tendant on [obriety and la-
bour.

In this their rural ftate e-
very thiugwas neat, andde-
cent about thewm : all therich
hangings were [old off = but
the walls of their boufe were
perfelily white 5 no room was
dirty, or in diforder, - Nowe
of their houfe-hold goods were
fuil'd with duft, Their beds
were coar (e, indeed, bug very
clean. Thekitchen itfelf was
kept in [uch order, as.is not
te be met with in the boufes

B 4 of
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des maifous; tout y ¢toit
bien rangé, & luifant. Pour
rézaler la famille dans les
jours de féte,Proxinog fuifoit
des gireaux excellens. Elle
avoit des abeilles, dont le
miel ¢teit plus doux que
celui qui couloit du tronc
des chénes creux pendant
Pige d’or. Les vaches ve-
notent d’elles-mémes ofrir
des ruifléaux de lait. Cette
femme laborieufeavoit dans
{on jardin toutes les plantes
qui peuvent aider a nourrir
Phomme en chaque faifon,
& elle étoit toujours la
ptemiere a avoir les fruits
8 les légumes de chaque
tems © elle avoit méme
beaucoup de fleurs, dont
clle vendoit une partie,
aprés avoir emploi¢ Tautre
3 orner famaifon. La fille
{fecondoit fa mere, & ne
gofitoit d’autre plaifir, que
celui dechanter en travail-
lant, ou en conduifant fes
moutons dans les pitura-
ges; nul autre troupean
wézaloit le fien: la conta-
gion, & les loups méme
n’ofoient en aprocher; a
mefure qu’elle chanroir, {es
tendres agneaux danfoient
fur lherbe, & tous les
Tichos d’alentour fembloi-
ent prendre plaifira répeter |
fes chanfons.

Melefichton

The Adventures of MELESICHTHON.

of the great ; every thing was
bright, and in its proper
place,To entertain the family
on feftivals, Proxinoé made
delicions cakes. She bad bees
whofe boneywas [w-eter than
that which diffill’d from the
trunks of bollow oaks in the
colden age.  Her cows came
volumarily tooffer her whole
rivilets of milk, This indufs
t+ious Qcconomift had in ber
garden every plant that was
proper for man toeatiniis due
feafiny ant fbe was always
the firftihat had ber fruits
andpulfe in their pe feltion.:
fbe bad likewife a civicecol=
lettion of flowers y part
whereof Hrefold after fbe had
made ufcof a [ujficicnt quan-
tity for the decoration of
ber “houfe. ' The daunghter
affifted ber mother, and had
no tafle for any other amufe-
ment, but that of finging as
fbe  work’d or drove  her
flocks intothe meadows.: no
flocks could equal hers : the

 snurrain never touckh’d them,

nor did the wolves even dare
to approach them. Her tender
lamb-kins danc’d upon the
grafs to ber mwelodious mu-
fick, and all the echoes
round about [eem’d fond of

repeating evir) note.

Ml q/i chthon
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Meleﬁchton . labouroit
Iui-méme fon champ ; lui-
méme il conduifoit fa char-
rué, femoit & moiflonnoit :
il trouvoit les travaux de
Pagricultare moins durs,
plus innocens, & pluasutiles
que ceux de la guerre. A
peine avoit-il fauche ’herbe
tendre de {es prairies, qu’il
fe hitoit d’enlever les dons
de Cercs, qui le paioient
" au centuple du grain femé.
Bientot Bacchus faifoit cou-
ler pour lui unNeétar digne
de la table des Dieux. Mi-
nerve lui dennoit aufli le
fruit de fon arbre, quieft
fiutile a 'homme. L’Hiver
¢roit la faifon du repos, ou
toute la famille affcmblée
goltoit une Joie innocente
& remercioit les Dieux
d'étre fi defabufée des faux
plaifirs : ils ne mangeoient
de viande que dans les fa-
crlﬁgu, & leurs troupeaux
n'érotent  deftinés, qu’aux
autels,

Melibée ne montroit pres-
que aucune des paflions de
la jeunefle: il conduifoit
les grands troupeaux; il
coupoit des grands LhL[lGS
dans les foréts ; ; 1l creufoit
des petits canaux pour ar-
rofer les prairies: il ¢toit

infa- |

Mel:fichthon tibl'd bn own
grounds, heldz‘beploagb bim=
Jelf, aud fow’'d and reap’d
with bis own bards ; be
was convinc’d that the toils
of bufbandry were lefs fa-
viguing, imore innecent, and
advantageous than thofe of
war, Scarce had e cus
down the tender grafs with-
i bis meadows, but be hafl=
ened to reap the gifts of Ge-
res,whichpaidbimabundred-
Jold for every grain. Soom
after Bacchus beftowed fuch
neffar wpon him, as was
worthy of the table of the
gods. Minerva likewife pre-
Jented bim with the fruit of
ber own tree, which is fo
[erviceable 't mankind,
Winter was the feafon  for
repofe in which the family
ingeneralinduly’d fbemﬁ’l‘ve:
in innocent amufeinents, and
thank’d the gods who bad
taught tbem z‘o de(pife fa{ﬂr
pleafures & they never tafted
of any meat but at their fa-
crifices, and their carttly
never died but ou $hgir al-
tars,

Melibeus fearce difcoverd
any of thefe paffions which
gouth are prone to: he took
care of ghelarger hberds; be
felld the lofty oaks in ’ the
forefts 2 be dug fmall drains
for 'wm’ermg the meadows |

pe
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infatigable ‘pour {oulager

fon pere ; f&s plaifirs, quand

le travail n’étoint pas de
faifon, étoient la chafie, les
courfes avec les jeunesgens
de fon dge, & la lecture,
dont fon pere {lui avoit
donné le goit:

Bientot. Melefichton, en
s’acofitumant 4 une vie fi
fimple, fe vid plus riche
qu’il ne Pavoit ét¢ aupara-
vant : il n’avoit chezlui qué
les chofes néceflaires a la
vie,maisil les avoit toutes en
abondance. Il navoit pref-
que de focieté que dans fa
famille : ils s’aimoient tous;
ils” fe rendoient mutuelle-
ment heureux: ils vivoient
loin des Palais des Rois,

& desplaifirs, quon achete | f.

fi cher: les leur étoient
doux,innocens, fimples, fa-
ciles a treuver, & fans au-
%euhe fuite dangereufe : Me-
{ibée & Poemenis furent
ainfi ¢lévés daas le golit des
travaux champctres. Ils ne
fe fouvinrent de leur naif-
fanceysque.pour avoir: plus
de courage enfuportant la
-pauvreté,” I abandance re-
venué dans toute serte mal-
fon n’yramena pointie fafte.
{.a tamille entiere fuc tou-
iours fimple & laboricufe.
"Tout le monde difoit a
Melefichten : Les richefles
rentrent chez vous; 1l eft

Ltems’

he was indcfatigable that he
might eafe bis father 5 bis
diverfions in the wvacant
Seafons, were bunting, run-
ning with young wmen about
bis own age, and read-
ing, of which his father

bad given bim a true tafle.
Melefrchthon, by babitua-
ting himfelf to fuch a frugal
courfe of lifey foon perceiv’d
that be was richer than be
ever had been : be had no-
thing about bim but the con-
vemiences of bife.: he had
them all, beweveryin abun-
dance. He [eldom kept any
Company but bis own fami=
ly 5 they liv'd in perfed a-
mity > they made each other
mutually bappy; they liv'd
ar from the palaces of kirngs,
and from [uch pleafures, as
bear toobigh a price : their’s
were [weety innocent, plain,
eafy to beprocur’d, and al-
tended with no 1ld confequence.
Miibeus and Poémenis
were thus train’d up in the
tafte for rural labours. They
never reflefted on their bigh
birth, but to enable them to
bear the frowns of fortune
with the greater courage. The
returin of plenty introduc’d
no manner of excefs. The
whole family were ever frugal
and  induftrious.  People
would fay to Melefichthon &
you are nowW A4S vich asever
s
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tems de reprendre votre
ancien eclat. - Alors 1l re-
pondit ces paroles: A qul
voulez-vous que Je mata-
che,ou au fafte qui m’avolt
perdu, ou'd une vie fimple
& laborizufe, qui m’a ren-
du riche & heureux.

Enfin fe trouvant un jour
dans ce bots fombre,ou Ceres
Javoit inftruit par un fongefi
atile,il s'y repofa fur ’herbe
avec autant ¢e Joie, quily"
avoit eu d’amertume dans
le tems pafle. Il s’endormit;
& la Déefle {fe montrant a
lui comme dans fon premier
{onge,luidit ces paroles: \La
vraie Noblefle confifte ane
recevoir rien de perfonne,
& A faire du bien aux. au-
tres. Ne recevez donc rien
que du fein {écond de la
terre, & de votre propre
cravail. Gardez-vous bien
de quiter jamais par mol-
jefle, on par faulie gloire,
ce quieftla fource naturelle,
& inépuifable de tous les
piens,

=%

Iz
*tis bigh time to refime yout
former grandenr. Then be
made the following reply.
Which would jou have me
purfue, That luxary which
wndid ne,or That plain and
laborious life which hbas
made me rich and bappy €

Av Jlength, as he was
one day walking in that
gloomy wood,  were Ceres
bad vifited bim in [0 infiruc-
tivea dream, be repos’dbim-
[elf upon the grafs with as
much pleafure, as in time
paft with [orrow anddefpair.
He fell afleep 5 and the god-
d:[5, appearing to bim in the
Jame indulgent manner as
before,thus familigrly accof~
ied bim » True nebility con-
Sifts in receiving no favours
from any man, and indo-
ing good to all mankind,
Accept therefore of nothing
but what is the produifof
the fruitful earth, and yottr
own induftry. Be very cau-
tious bow you refigny thre
luxury or falle ghry, that
which 15 the natural, and
inexbauftible fpring of ail
temporal enjoyments,

&7 ‘m
J: f



Aristavs and Vireir,

FAB. 1L

@ lrcrLE, étant de-
272 {cenduaux enfers
==k entra dans les
5 sy (08 campagnes fortu
nées, ou lesheros & les hom-
mes infpirés des dieux, paf-
foient unevie bien-heureufe
fur des gafons, toujours
émaillés de fleurs, & en-
trecoup¢s de mille ruiffeaux.
D’abord le Berger Ariftée,
qui étoit 12 au nombre des
Demi-Dieux, s’avanca vers
iui, alant apris fon nom:
Que jyai de joie, [uidit-il,
de voir un fi grand Pcéte !
Vos

IRGIL, o# bis ar-
= rival arthe infers
N bSS 714l [bades, entred
@I 120 the elyfian
Jwlas, where beroes and [uch
as were infpired by the gods
liv>dfor ever happy on verdant
banks, enamell’d with never
dying flowers, cndinterfeided
by athoufand rills. Inflantly
the fbepherd Arifteus, who
was there converfing with
the demi-gods, flep'd for-
wards 5 and anderflanding
who ke was ; bow glad am
L faid heyi 1o welcome bere

Jo




Aristrus and VIrRGIL, :

Vos vers coulent plus dou-
cement que la rofée fur
Pherbe tendre; ils ont une
harmonie {1 douce, qu’is
atendrflent le coeur, &
qu'ils tirent les larmes des

yeux. Vous en  avez faic

pour moi& pour mes abeil-
les, dont Homere méme
pourroit étre juloux. © Je
vous dois autant qu’au S0-
leil & 4 Cyrene, la gloire
dont je jouis. Iln’y a pas
encore long-tems que je les
récitai, ces vers fi tendres
& fi gracieux, a Linus a
Héfiode, & a Homere.
Apres les avoir entendu ils
allerent tous trois boire de
I’eau du Fleuve Lethé pour
les oublier; tant ils étoient
affliges de repafler dans leur
mémoire des vers fi dignes
d’cux qu’ils n’ avoient pas
fait. Vous davez que la
nation des Poétes eft ja-
loufe. Venez donc parmi
eux prendre votre place.
Elle ferabien mauvaife cette
place, répondit Virgile, pu-
isqu’ils font fi jaloux. Jau-
rai de mauvaifes heures a
pafler dans leur compag-
nie; je vois bien que vos
abeilles n’étoient pas plus
faciles a irriter que le ceeur
des Poétes. 1l eft vrai,
répondit Ariftée ; ils - bour-
- donnent comme les abeilles;
comme elles, ils ont un ai-

guillon

13

fo celebrated a poet ! - Your

verfes flow wore foftly than

the dew upon .the tender
grafiy they are [0 barmonions
hat they melt our bearts,
and draw tears from eur
eyese  Tow  have beflow’d
Juch encomiums on me and
my beesy as Homer bimfelf
might be jealous of. I am as
much oblig’d to you formy
glory, as to Apollo and Cyrene
for my birth. Not long a0
I repeated [ome of thafe tender
and indulgent expreffions,
o Linus,Hefiod, and Homer,
When they had beard them,
all three went direltly and
drank the waters of the ri-
ver Lethe on purpofe to fors
get them; [0 uncafy were
they to think that they bad
no hand in thofe compolfitions,
which were [o worthy of
thems  You know the poets
are a jealous tribe,  Come
thercfore among ft then, ‘and
take your place, The place
will be but difagreable; re.

 plied Virgily fince they are [

jealous. I muft pafs many
a reftlefs bour in thetr con-
verfazion 5 I perceive yogr
bees could not be more eafily
exafperated, than thefe poets,
'Tis true veply'd Ariffeqs,
they bum like the bees s like
them, bave foarp [lings 1o

T
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guillon percant, pour pi-
quer tout ce qui enflame
Yeur colere. J’aurai encore,
dit Virgile, un autre grand
homme a ménager, ceft
ici ledivin Orphée : Com-
ment vivez-vous enfemble ?
Aflez mal, répondic Ariftée.
dleft encore jaloux de fa
femme, comme les trois
autres de la gloire des
vers : Mais pour vous, il
vous recevra bien, car vous
Pavez traitéhonorablement,
& vous avez parlé beaucoup
plus fagement qu’Ovide, de
{a querelle avec les femmes

de Thrace qui le maflacre- |

rent : Mais ne tardons pas
d’avantage ; entronsdans ce
petit bois facré, arrofc de
tant de fontaines, plus clai-
res que le criftal; vous
verrez que toute la croupe
facree {e levera pour. vous
faire honneur; n’entendez-
vous pas déja la Lire d’Or-
phée; écoutez Linus, qui
chante le Combat des Dieux
contre les Geans : Homere
fe prépare a chanter Achille,
qui vange la mort de Pa-
trocle par celle d’Heétor;
mais Héfiode eft celui que
vous avez le plus acrain-
dre ; car de ’humeur dont
il eft, il fera bien fiché que
.vous aiez of¢ traiter avec
tant d’¢legance toutes les
chofes ruftiques quiont eté
fon partage,

ArIsT £US and V IRGIL.

wound all fuch as provoke

thent. I muft infinuate my-

Jelf likewife fuid Virgil, into

another gre s 1
] grear manw’s favour,

Lmeanthe divine Orpheus :
How do yoy Jive together ?
Not <very gmicably, replied
Arifteys, He is as jealous
of 15 Wife, as the other three
of their werfes.  Bur as for
Jour:part, be’ll receive you
coltleonsly enoughs for you
have treqted him with ref-
pedt, and [poke in a more nio-
de_/i‘m euner than Ovid, of
bis quarrel w'th the Thraci-
85 dames who tore bim to
pieces. But let us wafte no
more time . Jet us enter in-
to this folemn grotto, water’d
by [o many fountains, clear-
er than cryftal : you fhall
Jfind that the whole facred
band will iife to bonour you.
Dowt you bear already the
lyre of Orpheus; Linustoois
Jinging the combat of the gods
againft the giantsy and He-
mer likewife flands rea-
dy to extol Achillesy who re=
veng’d the death of Patro-
lus by that of Helfor. But
Hefiod 15 the poet whom you
fhould dread the moft for
one of Fkis [anguine temper
will be bighly incens’d at
your daring to write with fo
much elegance on rural af-
Jarrs whickh were bis peculiar

Aj

province,
Ne



Apier £Us and VIRGIL.
A peine Ariftée eut ache-

vé ces mots, qu'ils arrive-
rent dans cet ombrage frais,
ourezne un érernel entou-
fiafme qui pofiede ces hom-
mes divins. Tous fe leve-
rent; on fit afleoir Virgile;
onle prie de chanter fes
vers ; il les chanta Q’abord
avec modeftie, & puis avec
tranfport ; -les plus jaloux
fentirent, malgré eux, une
douceur qui les raviffoit.
La Lire d’Orphée, qui avoit
enchanté les Rochers &

les Bois, échapa de fes

mains, & les [armes amcres
coulerent de fes yeux. Ho-
mere oublia pour un mo-
ment la- magnificence rapide
de I'Iliade, & la varicte a-

_gréable de PQOdiffee @ Li- |

fus crut que ces beaux vers
avoient ¢été faits par fon
pere Apollon, & il étoit
immobile, faifi, & fufpendu
par un fi doux chant ; He-
fiode tout émii, ne pouveit
refifter @ ce charme.

Enfinrevenant unpeu a [ui,
il prononga ces paroles plei-
nesde jaloufie& d’indignati-
on O Virgile, tu ds faitaes
vers plus durables que I’ai-
rain & que le bronze ; Mais
je le prédis, qu’un jour on
‘erra

-
b

159

No fooner bad Arifleus
concludsd bis addrefs, bus
they arriw'd at thofe coof
[bades, were reigns that e-
ternal tranfport which in=-
[pires thefe divine mortalse
All of them flood up 5 nade
Virgil fit down: .and re-
quefied bim to rebearfe fome
of his werfes. At firft be

| deliver’d them with ba]]yﬁtl—

nefs, bur afterwards with
tranfport. Such as were
moft jealous, felt, tho’ with
reluttance, a.[w etnefs whick
ravifi’d them,  The lyre of
Orpheus, which badcharnd
the wery rocks and woodsy
dropp’d out  of his bands,
and bitter tears flow'd from
Lis eyes.  Hemer forgor for
@ time the fire and majefty,
of thelliad, and the agreeable
varicty of the Odyfley. Linus
imagin’ d that thefe fine ver=
[es bad Been compus™d by bis
father Apollo, and flood afo~
nifl*d, [peechlefs, and tranf-
ported with the melodions
founds. Heftod was [ af-
fefied that be was not able
torefiff their charms,

Ar bength,recovering a little

from bis confuffon, be thus
expreft bimfelf with jealot=
[y and indignation. O Virgil,
ihy verfes, indeed, are more
lafling than brafs or marble,
but fiil} I prophefy, that the

&

time



16 AristrEUs and Vircir.

‘verra un EnvaNtT qui les | time will come when g *
traduira en fa langue, qui | Youtu fhall tranflate them
partagera avec toi la gloire | nto bis cwn language, and
d’avoir chant¢ les Abeil- | fbare with thee the glory of
tes, | baving fung the Labours cof
| the Bees,

* A fine Compliment on the young Dauphin, the Authot’s Pupil

F A B
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The Hiﬁor‘y of ALIBEG the Pe}ﬁdﬂ‘.

HII.

R01 de Pelie,
rlzillmt un \‘0;

toute la c ,ur, pour pafler
dans Jacampagne, {ans y étre
connu,& pour y voir les peu-
ples dans toute leur liberté
naturelle. Il prit {eulement
avecluiunde fescourtifans.
]c ne connois point, lui
dic le Rot, les véritables
meeurs des hommes, Tout
ce qui nous aborde eft dé-
guifé, C%ft Part, & non
pas la nature fimple, qui fe
montre

Jz tibecountry,a

[freedom.

F A B. IIL

/,{i HA- ABBAS,
”‘@ King of Perfia,

/55 ‘; °§§ being on a pro-
grefs, withdrew

Jro /ms[z,;z;_,m order tovi-
andthere,with=
out being known, to behold
mankind in all- their native
Heiook with brin
only one of bis courtiers.

I am ignorant, fays the
kingto bis companion, of the
genuine charaliers of 7/.54
]mcrv thi ing about us is dj
gzm’d 115 art andnot
plenature,that appears before

& :

iS5
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18 The Hiftory of ALIBEG the Perfian,

montre a nous. Je veux étu-
dier la vie ruftique, & voir
ce genre d’hommes qu’on
méprife tant, quoiqu’ilsfoi-
ent e vrai {ofitien de route
la focieté humaine. Je fuis
Iaflé de voir des courtifans
qui m’obfervent pour me
furprendre en me flatan.
Il faut que yaille voir des
laboureurs & des bergers,
qui ne me connoiffent pas.

Il pafla avec fon confi-
dent au milicu de plufieurs
villages, ou ’on faifoit des
danfes ; ’
trouver loin des cours, des
plaifirs tranquilles & ’fans
dcpenfe. T fit un repas dans
une cabane ; & eomme il
avoit grande faim, aprés
avolr marchéplus qu’a Por-
dinaire, les alimens grof-
fiers quwil prit, tui parurent
plus agreables que tous les
mets exquis de fa table,

En paffant dans une prai-
rie, femée de fleurs,qui bor-
doientunclair ruiffeau,il ap-
percutun yuncﬁ berver ow’-
]owmt de laflitea P omblu

d’un grand ormeau, aupres
de fes moutons paiflants.
Il Paborde,il ’examine, il
lui trouve une phyhonomxe
aglcaule un air fimple &
ingénu, mais noble & gra-

gie UX.

& il ¢toit ravi de

us. Ilong to know what #
rural life is, and to conver[z
with thofe men who are [o
much defpis’d, tho they are
thereal fupport of all bhuman
fociety. I am weary of l1v-
ing among [ycophants, who
take all oomfom to over-
reach me whilft they flatter
me. *Tis neceflary that 1
Joould vifit husbandmen and

Jbepherds,who know ﬂothmrr

of me.

He travelPd with biscon-
Jident thro’ feverad villages,
whercthe peafants weredan-
¢ings and was overjoy’d to
Jee that bis [ubjelts, tho at
Juch a diffance from court,
had their diverfions, and
thofe withal [o innocent and
tnexpenfive.Herefref’d bim-
Jelf inacottage and being
very bungry, bywai Mil'ffd/ -
ther than ufual, the kanely
fare which be there found,
[een’’d more agrecable to bim
thanallthe exquifite dainties
of kis own table,

Paffing over a meadow,
enamell dwith flowers,whick
deck’d the borders of a limpid
Sream,be efpy (lajozmgjbcf-
b fdj)lﬂ)’l,/(f on bis pipe be-
wcath a fhady elm, whilft bis
flocks were grazing round
about bim.  The king accofls
bim, (urveys bim cloﬁ/y,ﬁ;m’s
bis ajpeﬂ agreeable, and bis
airy tha’ ¢afy gnd natural,yet

graceful
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eleux. Les haillons dont le
berger étoit couvert, ne di-
minuoient point P’éclat de
fa beauté. Le Roi criic

d’abord que c’¢roit quelque:

perfonne de naiffance illu-
ftre, qui s’étoit déguilce :
mais il aprit du berger,
que fon pere & fa mere
€toient dans un village voi-
fin, & que fon nom étoit
Alibeg. A mefure que le
Roi le queftionnoit, il ad-
miroit en lui un efprit fer-
me & raifonnable, Sesyeux
étolent vifs, & n’avoient
rien d’ardent & de farou-
che: fa voix étoit douce,
infinuante, & propre 4 tou-
cher. Son vifage n'avoit
rien de groflier; mais ce
n’étoit pas une beauté mol-
le & effeminée. Le Berger
d’environ feize ans ne fca-
voit point qu'i} fiie tel quil
paroifloit aux autres. I
le croioit penfer, parler,
ctre fait comme tous les
autres Bergers de fon Vil-
lage. Mais fans éducation
il avoit apris tout ce que Ia
raifon fait apprendrea ceux
qui Découtent. . Le Roi
Paiant entretenu familiere-
ment en fut charmé: il feut
de lui, far érat des peu-
ples, tout ce que les Rois
n’aprennent jamais d’une
foule de fateurs qui les
environne, De tems en

tems
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graceful and majeftic. The
mean bavit, with which the
fhepherd was clad, no ways
diminif’d the lufire of bis
perfon.  The king fuppos’d
bim at firft to be fome perfon
of an illufrious birth who
bad difsuisd bimfelf: but be
learn’d fromthe fbepherdthat
bisparentsdwelt in an adja-
centvidlageandthatbisname
was Alibeg. The more quef
tions the king put to bins, the
more be admir'd the firength
and [(olidity of kis gomius,
His eyes were lively, and yet
had notbing in them wild or
glarings his voicewas [ weer,
moving and melodions. Fis
features were pot Serong,
neither were they  [ofi and
effeminate, The fbepherdtho
Jixteen years of age, was not
confcious of thofe perfeifions
which w.re confpicuoas ta
others. . He imagin'd that
bis thoughts, bisconver: ation,
and his perfon, were the very
Jame as bis neizhbours. But
without education, be under=
food eery thing that reafon
diftates to thofz, who lijten
to ber. admonitions, The
king, afier a familiar inter-
View, was charm’d with bis
converfation, Alibeg infor-
iited him of the fate of the
people s a Truth whickh Mo-

narchs never legrn f/'om &

crawdof [ycophants,who fur-
Ca

round
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gems 11 rioit de la naiveté

de cet enfant, qui ne ména- -

geoit rien daos fes répon-
fes. Cétoit une grande
nouveauté pour le Rol que
d’entendre parler fi natu-
rellement. Il fic fizne au
Courtifanqui ’acompagnoit
de ne point découvrir quil
étoit le Rois car il craig-
noit quAlibég ne perdit en
un moment toute {a liberté
& toutes fes graces, §'il
venoit fcavoir devaat qui il
parloit.  Je vois bien, di-
foit le Prince au Courtifan,
que la nature neft pas
moins belle dans les plus
bafles conditions, que dans
les plus hautes. Jamais
enfant de Roi n’a paru
mieux né, que celui-ci qui
oarde les moutons. Je me
trouverois trop heureux
d’avoir un fils aufli beau,
aufli fenfé, & aufli «tmable.
11 me paroit propre a tout:
& fi on a foin de linftruire,
ce fera aflurément un jour
un grand homme. Je veux
le faire élever aupres de
moi.

Le roi emmena Alibeg,
qui fut bien {urpris d’apren-
drea qui il s°étoit rendu
agréable. On lui fit appren-
dre 3 lire, 4 écrire,a chan-

ter, & enfuite onlui donna

des

A\
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round them, He would fre-
quently (mile at the innocent
freedom of the youth, whofe
anfwers were all artlefss
*Twas an agreeable noveltyto
the kingtobear bimtalkwith:
outthe leaft referve. He gave
the Courtier wko accompa-
ny’d bim, a private ignal not
to difcover that be was the
king: for fear Alibeg, if be
once knew with whom be
convers'dy fhould lof> 1 an
inflant bis wonted freedons,
and ail bisother graces. I
am now conving’dy [wid the
prince to bis courtier, that
nature is as beautiful in the
lowzft fration, as in the bigh-
eft.  No monarch’s fon was
ever born with noblcr facul-
ties than this young fbe-
pherd. 1 fbould think 11y~
felf infinitely bappy, bad 1 &
fony [» beautiful, fo amiable,
and (9 difcreet. He feents
to ‘me to have a promifing
genitis s and if be be but duly
infiraéted, be will donbiiefs,
in procefs of time, bccome a
great man. PI have bim
educated in my own colrt.
The king accordingly ook
Alibeg away with bin, who
was much  [urprisd To
find that a prince foould be
fo pleasd with bis conver|a-
tion. He was firft taught

< .
to read, write, and fing, and

afterwards improv'd, by pro-
el i
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des maitres pour les arts &
pour les fciences quiornent
Pelprit. D’ abord il fut un
peu ébloui de la cour: &
{on grand changement de
fortune changea un peu fon
coeur. Son age & fa faveur
joints  enfemble, altcre-
rent un peu fa fagefle & fa
modiration. Au liea defa
houlette, de fa flate, & de
fon habit de berger, il prit
une robe de pourpre bour-
dée d’or, avec un turban
couvert de pierreries. S1
beauté effaca tout ce que la
cour avoit de plusagréable:
il fe rendit capable des afai-
res les plus férieufes, &
mérita la confiance de fon
maltre, qui connoiffant le
golt exquis d’Alibég pour
toutes les magnificences
d’an palais, lui donna enfin
unecharge tres-confiderable
en Perfe, qui eft celle de
garder tout ceque le Prince
a de pierreries & de meu-
bles précieux.

Pendant toute [a vie du
grand Cha-Abbas, la faveur
d’Alibeg ne fit que croitre.
A mefure quil s’avanca
dans un dge plus mur, il
fe reflouvint enfin de fon
ancienne condition, & f{ou-
vent illaregrettoit, O beaux
jours ! diloit il & lui méme ;

jours
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per tutors, in all the arts and
[ciences which adorn the
mind, At firft,he was fome-
what farticd atthegrandeur
of the court, and bis [udden
revolution of fortune in fome
meafure influenced his temn-

per.  His youth and the
king’s  favour  together ,

wrought too vifible a change
in bis prudence and modera-
tion. His crook, his pipe,
and [bephera’s drefls were
now forfaken, and inflead
thereof, he appear’d in a
purple robe,embroider’d with
gold, and a turbant enricl’d
with jewels. He mads @
more agreeable figuve than
any one at court. He was
qualify’dto tranfait the moft
imporiant affairs, aud me=
rired the confidence of hbis
mafier 5 who, confeious cf

Alibeg’s refin'd taffe fo
grandeur, conferr’d om hin
at laf, one of the moft ad-
vantageons pofts in all’ Per-
faythat is, made bim Few-
el-keeper, and treafurer of
fiis houfbold. % \
During the wheic reign
of the great Cha-Abbas, Ali-
beg’s reputation daily encrea=
fed.  The more be advanc’d
in years,the ofiner le reflett-
ed on bis former ftate of life,
and [ometimes with 1egr.7.
O bappy days! wotild be
whifper to bimfelf 5 O nnoe
@3 Eeny
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jours innocens; jours ob
yai gotité une joie pure &
fans péril; jours depuis les
quels je n’en ai vt aucun de
fi doux, ne vous reverrai-je
jamais ? celui qui m’a privé
de vous en me donnant tant
de richefles, m’a toutoté,

1l voulut aller revoir fon
village; il ’attendrit dans
tous les lieux ouil avoit au-
trefois danfé, chanté, joiié
de la fliite avec fes compa-
gnons. Il fit quelque bien 3
tous {fes parens, & a tous
- {es amis: maisil leur fou-
haita pour principal bonheur
de ne quitter jamais la vie
champetre, & de n’éprouver
jamais les malheurs de la
cour,

Il les éprouva ces mal-
heurs aprés la mort de fon
bon maitre Cha - Abbas ;
{on fils Cha-Sephi fucceda s
ce prince. Des -courtifans
envieux & pleins d’artifices
trouvérent moyen de le pré-
venir contre Alibeg, 1l a
abufé, difoient-ils, dela con-

“fiance, du feu roi. Il a a-
malfe des tréfors immenfes,
& a détourné pluficurs cho-
fes dun trés-grand prix,
dont 1] éroitdépofitaire, Cha-
Sephi éroit tout enfemble
jeune & prince ; il n'en fa-
loit pas tant pour étré cré-
dule,inappliqué,& fans pré-

caption,
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cent days! days wherein I
tafted true joys without any
danger. Days! fince which
Ineer faw one (o pleafant,
nor fball I ever [ee you more.
He who bas deprivd me of
yout, by making metbusgreat,
has utterly undone me.
Alibey determined to re-
vifit bis native village; he
gaz'd with fondnefs on all
thofe places where ke had
formerly danc’d, fung, and
tun’d his pipe with bis fel-
low-[wains. He made libe-
ral prefents to all bis friends
and relations, but advis'd
them, as they valwd their
peace of mind, never to refign
their rural pleafures, never
o experience the anxieties
and misfortunes of a court.
Alibeg felt thofe anxieties
and misfortunes himfelf, (oon
after the death of bis good
mafter - Cha - Abbas, Cha-
Sephi  fucceeded bis father,
Some envious artful courtiers,
found means to prejudice
the young Prince againft Ali-
beg. He has, [aid they, be-
tray’d the truft repos’d in
bim, by the late kimg. He
has hoarded wp immenfe
treafures to bisown ufey and
embezzl'd [everal wvaluable
effelts with which be was
entryfted. Cha - Sephi was
young, and withala monarch,

which was more thay fufi-
S A crent

-
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caution. 1l eut la vanité

de vouloir paroitre réfor-.

mer ce que le roi fon pere
avoit fait, & juger mieux
que lui. Pour avoir un
prétexte de dépofleder Ali-
bég de facharge, il lui de-
manda, felon le confeil de
{es courtifans envieux,de lui
apporter un cimeterre garnl
de diamans d’un prix im-
menfe, que le roi fon grand-
pere avoit accoutumé de
porter dans les combats.
Cha-Abbas avoit fait au-
trefois oter de ce cimeterre
tous ces beaux diamants ; &
Allbeg prouva par de bons
témoins que la chofe avott

été faite par 'ordre du feu ',

roi, avant que lacharge et
été donnée a Alibeg. O\uand
les ennemis d’Alibeg virent
qu’ils ne pouvoient plus fe
ferver de ce prétexte pour
le perdre, ils confeillérent
a Cha-Sephi de lui comman-
der de faire dans quinze
jours un inventaire exact
de tous les meubles ‘pré-
cieux dont il étoit chargé.
Au bout de quinze ]Odfo il
demanda a voir lui-méme
toutes chofes. Alibeg lui
ouvrit toutes les portes, &
lui montra tout ce qu’il
avoit en garde. Rienn’y
manquoiz ; tout étoit pro-
pre, bien rangé, & confervé
avec grand foin. I.e roi
' bien
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cient to make him credulouss
remifs, and indifcreet. He
hadthevanitytothink bimfelf
qualify’d to reform bis fa-
ther’s alions, and judge of
things better than be, o
bave fome plea for removing
Alibeg  from bis poft, be
char,>d him, purfuant to the
advice cf bis malicious cotyr=
tiers, to produce the [cymetar,
[et with diamonds of an im-
menfe value, which bis roy=
al grand-fire us'd to wear in
baitle. Cha-ABbbashad for-
merly ordered thofe wﬁ‘ly de-
corations to be taken out,
and Alibeg brought ﬁzﬁczemf
evidence to prove, that they
were fo remov’d by exprefs
command cf the late king,
long before bis promation to
that office. When Alibeg’s
encmies found this [cheme
‘oo weak to effelt bis ruin
they prevail’d on Cha-Sephi
togive bim firilf orders to pro-
(/z/ce, within a fortnight, an
exalt inventory of allthe rich
furniture entruffed to bis
care, As [oon as that term
was expii’dy the king inffi-
ed on [eeing every thing bim-
Jelf.  Alibeg  open’d every
(foor, and fhew’d him every
thing committedio bischarge.
No one article was miffing,
every ﬁm/g was clean, in its
proper place, and prefervid
with great care. The king

Ca Jurpris’d
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bien étonné de trouver par
* tout tant d’ordre & d’ex-
actitude, éeoit prefque re-
venu en faveur d’Alibeg,
lorfqu’il appercut au bout
d’une grande galerie plei-
ne be meubles tres-fompru-
eux une portedeferguiavoit
trois grandes ferrures :
ceft I3, lui dirent a Pore-
ille les courtifans jaloux,
qu’ Alibeg a caché toutes
les chofes précieufes quil
vous a dérobées. -Auflitoe
le'rol en colere sécria: je
veux voir ce qui eft au-de-
1d de cette porte. Qu'y
AVEZ-VOUS. mis’ montrez-
le mot. A ces mots Alibeg
fe jetta a fes genoux, le
conjurant au nom de Dieu
de ne lui oter pas ce qu'il
avoit de plus précieux fur
la terre. Il n'eft pas jufte,
difoit-il, que je perde en
un moment ce qui me refte,
& qui fait ma reflource, a-
pres avoir travaillé tant
d’années auprés du rei votre
pere, Otez-motl {1 vous vou-
lez tout le refte: mais
laiflez-moi ceci.

Le roi nedouta point que
ce ne fut un trefor mal
aquis qu° Alibeg avoit a-
mefl¢. 1l prit un ton plus
haut, & voulut abfolument
quon ouvrit cette porte.
¥nfin Alibeg qui en avoit
les clefs, Pouvrit luimeme.

On
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Jurpris’d to fee fuch order and
wconomy every where obfer=
ved, began to entertain &
favourable opinion of Alibeg,
ité be e[py’d, at the end of
a long gallery, full of the
ricieft . furniture . an iron
door with three ffrong locks.
There *1is, whifper’d the en-
Vious courtiersin bisear, that
s1l:beg kas copceal’d all the
valuadle effelts which he bhas
purlvnd from you, ~ There-
upon the king in a paffion
cry’d out 5 1 will fee what
isin that room, What havz
Jot conceald there S fhew
me. Alibeg, thereupon, fell
profirate at his feet, comjur-
ing bim in the name of
God, not todifpoffefs bim of
all that he hbeld va'uable
upon earth,’Tis not juft,[aid
be, that I fhould lofe at once
all that I am worth, all my
future dependance,  after
having ferv'd your royal fa-
ther (o many years. Strip
me if you think fit, of every
thing befides 5 but leave me
this.

Cha-Sephi now took it for
granted, that all Alibeg’s il/-
gotten treafure lay conceald
there. Heexalted his voice,
and peremplorily commanded
the deor to be opend. At
length, Alibeg, who had the
/zeys in bis pocket, unlock’f

zo
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On ne trouva en ce lieu que
la houlette, la flute, &
Phabit de berger qu’ Ali-
beg avoit porté autrefois,
& qu’il revoyoit fouvent
avec joye, de peur d’oublier
fa premiere condition. Voi-
la, dit-il, 6 grand .roi, les
précieux reftes de mon an-
cien bonheur, Ni la for-
tune, ni votre puiflance,
n’ont pt me les orer. Voila
mon trefor que je garde
pour m’enrichir, quand vous
m’aurez fait pauvre. Re-
prenez tout le refte ; laif-
fez-moi ces chers gages de
mon premier état. Les
voild mes vrais biens, qui
neme manqueront jamais.Les
voila ces biens fimples, in-
nocens, toujours doux 4
ceux qui fcavent fe contenter
du néceflaire, & ne fe tour-
mentent point pour le fu-
perflu. Les voild ces biens
dont la liberté & la fureté
font les fruits. Les voila
ces biens qui ne mont ja-
mais donné un moment
d’embarras. O chers in-
ftruments d’une vie fimple
& heurcufe! je n’aime que
vous; c'eft avec vous que
je veux vivre & mourir.
Pourquoi faut-il que d’au-
tres biens trompeurs {oient
venus me tromper, & trou-
bler le repos de ma vie?
Je vous les rends, grand roi,
' toutes
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it bimfelf. - Nothing,however,
was found. there, but his
crook, bis pipe, and the rural
babit which ke wore in bis
gouth, and eften view’d with
pleafure, for fear be fhould
forget bis mean extraltion.:
Bebold, great fir, [aid ke,
the valuable remains of my
former felicity, which neither
fortune, nor your' majefiy,
have taken from me. Behold
my treafure ! which 1 re-
Serve to make me rich, whe
you fhallthink proper to make
me poor. Take back every
thing befides 5 but leave ne
thefe dear pledges of my riral
Sravion, Thefe are my [ub-
JSlantial rickes, which will
never fail me. Thefe aie

fimple, inmocent, and cver

grateful to all  fuch a5 can
live contented with the #e-
ceflaries of life, and ne'er

torment  themfelves about
Superfluons enjoyinents =

thefe are riches, which are
poffe/s’d with liberty aund
Jafety :  thefe are riches
which never gave any wnian
one moment’s difquiet. O ge
dear implements of a plain,
but kappy life ! I wvalue
none but yow.: with you P/
live and die. Why [bould
thefe falfe alluring riches
thus delude mey and rob me
of my repofe € I bere refign,
great firy the many favours

' whick
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toutes ces richefles qui me
viennent de votre liberalite.
Je ne garde que ce que
yavois, quand le Roi votre
pere vint par fes graces me
rendre malheureux.

Le roi entendant ces paroles

comprit Pinnocence d’Ali-

beg, & ¢tant indigné con-
tre les courtefans qui- 'avoi-
ent voulu perdre, 1l les
chafla d’aupres de lui.  Ali-
beg devint fon principal offi-
cier, & fut chargédes affai-
res les plus fecretes : mais
il revoyoit tous les jours fa
houlette, {a fluite, & fon
ancien habit, qu’il tenoit
toijours préc dans fon tre-
for pour les reprendre, des
que la fortune inconftante
troubleroit fa faveur. II
mourut dans une extréme
vieilleffe, fans avoir jamais
voulu ni faire punir f]es en-
nemis, ni amafler aucun bi-
en, & ne lziflant afes pa-
rens que de quoi vivre dans
Ia condition de bergers,
qu’il crut tofijours la plus
fure & la plus heureufe.

which your royal bounty has
beftowd upon me = ¥ will
only referve what I had when
the king your father, by bis
munificence, made me mife-
halilel W VU] B ¢

The king,'upon this decla-
ration, was convinc’d of Ali-
beg’s innocencey andrefenting
the  perfidioufne(s of  thofe
courtiers who confpir’d bis
downfally banifl>d them front
court, -Altbeg became bis
prime minifler, and was en-
trafred with the moff impor=
tant - fecrets. He wifited,
bowevery every  day  bis
crook, his ‘pipe, and rural
babit, which be always kept
lockt up in bis treafurythat
he might bave them ready
whenever fickle fortune fhould
throw bim out of favour.
He died in a good old age,
without the leaft inclination
to have bis encmies punif’d,
or to encreafe bis poffeffions
and left his relations no more
than what would decently
maintain themin the flation
of fbepherds; which he al-
wa)s thought the [afeft, and

7o)t /mppy.

¢ A'BY TR



The Adwventures of Rofimond and Bramintes,

B B T
EIFAEI L ¢roit une fois
59 €e) un jeune homme

ol I le
e plus beau que le

JEN jour, nomméR o-
fimond, & quiavoit autant
d’efprit & de vertu, que
fon frere ainé Braminte
¢éroit mal fait, défagréable,
brutal & méchant. Leur
mere qui avoit horreur de
fon fils ainé, n’avoit des
yeux que pour voirle cadet,
L’ainé, jaloux, inventa une
calomnie horrible pour per-
dre fon frere. 1l dic d fon
pere, que Rofimond alloit
: ' fouvent

FAB 1IV.

£ N CE upon a tine,
6) there was ayouth,

nam’d Rofrmond,
who was fairer
light, and as virtu-
ous and difcreet, as bis elder’
brother — Bramintes — was
homely, difagreeable, tnby-
man andmorofe. Their mo-
thery who bad an averfion
for ber eldeft fon, was extra-
~wagantly fondof the youngefl.
Bramintes, being jealous,
invented a moft motorious
jdi//)ood, to ruin bis brother,
He affurd bis father, that

Rofi-
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fouvent chez un voifin, qui
¢toit fon ennemi, pour lui
rapporter tout ce qui fe
pafloit au logis, & pour lui
donner les moyens d’em-
poifonner fon pere. Le
pere fort emporté, battit
cruellement fon fils, le mit
en fang, puis le tint trois
jours en prifon fans nourri-
ture, & enfin le chafla de
fa maifon, enle menacant
de le tuer, §’il revenoit ja-
mais. La mere épouvantée
n’ofa rien dire, elle ne fit
que gemir.

’enfant s’en alla pleu-
rant ; & ne {cachant ou fe
retirer, il traverfa fur le
{oir un grand bois. Lanu-
it le furprit au pied d’un
rocher; il fe mit 3 I'entrée
d’une caverne fur un tapis
de moufle, o couloit un
clair ruifleau, & il s’y en-
dormit de laffitude. Au
point du jouren s’¢veillant,
il vit une belle femme mon-
tée {ur un cheval gris, avec
une houiie en broderie d’or
qui paroifioit aller 4 Ia
chaffe. N’avez-vous poin
vl paffer un cerf & des
chiens, lui dit-elle? I ré-

pong 1t

Rofimond frequently wifited
a wneighbour, who was bis
profefs’d enemy, in order to
inform bim of all their fa-
mily-fecrets, and give bim
an opportunity of poyfoning
bis father. The old man
bighly incens’d, beat Rofi-
mond. moft  unmercifully
made bim all over bloody,
then. confin’d bim for three
days without the leaft [ubfifi-
ence 5 andy at length, turn’d
hime out of doors, threaten-
ing to murder him if ever be
return’d.  The mother thun-
der-flruck, durfbact [2y a
word 5 fbe only far and
J1ghd.

Poor Rofamond went a-
way all drown’d in tears
and not knowing where to
Seer  his courfe, rambled in
the evening thro a large
pathlefs wood. When night
o’crtook hin, he was got tothe
foot of @ large rock; he laid
bimfelf down at the entrance
of a cavern, upon a moffy

bank, near which a chryflal
ftream ran purling  down,
and being tired fell aflecp.
At break f day awaking,
be ¢[pied-a beauteous damfel
mounted on a grey horfe, with
boufings embroider’d ali with
gold, and dreft in the babit
of & buntrefs, Have not
you fecn a flag, and a pack
of bounds pafs by this 'z}m){",
ai
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pondit que non. Puis elle
{ui dit: 1l me femble que
yous &tes affligé. Quiavez-
yous, lui dit-elle? Tenez
voila une bague qui vous
rendra le plus heureux & le
plus puiffant des hommes,
pourvil que vous n’enl abu-
fiez jamais. Quand vous
tournerez le diamant en-
dedans, vous {erez d’abord
invifible. Des que vous le
tournerez. en dehors, vous
paroitrez découvert.
Quand vous mettrez I’an-
neau 4 votre petitdolt, vous
paroitrez le fils du Rot, fui-
vi de toute une cour mag-
nifique. Quand vous le
meterez. au quatriéme doigt,
yous paroitrez dans vOrre
figure naturelle. Auffitot
le jeune homme comprit
qué cétoit une fce qui lui
parloit. Apres ces paroles,
elle senfonca dans les bois.

Pour lui 1l §'en retourna
auflitot chez fon pere, avec
impatience de faire efiai
de {a bague. Ilvit & en-
tendit tout ce qu’il voulut
fans étre découvert. Il ne
tint qu’a lui de {e venger
de fon frere, fans s’expofer
3 aucun danger; il {fe mon-
tra feulement 4 {a mere,
Pembrafla, & lui dit toute
{2 merveilleufe avanture.

Eafuite

[aid fbe? be anfwered, He
bad uot. Then [aid [be to
bim, you feem dejetied. What
difturbs you, [aid fbe ¢ Here
take this ring, which will
make you the bhappicft, and
the greateft man livmg, if
g0 never Make a Wrong afe
of it. Whenever goul Jhal?
furn the diamond to the in-
Jide of your hband, you fball
inflantly  become invifible.
As foon as you foall turn it
out, you fballbe vifible agatn.
When o wear it on youy "
Jittle finger, you fhall refen-
ble the king’s [on, with & nt-
inerous and [plendid retinlic.
When gou wear it on your
fourth finger, you foall ap-
pearinyour own proper fornz.
Rofimond was now  Coni-

wvinc'd, thar fbe who [poke

to bim: was a fairy. Adfter
thefe direifions, foe Jlruck
into the woods.

He, on the other band, re-
turwd  immediately to Dis
father’s boufe, inmpatient o
make tryal of bis prefent.
He [aw and heard whatever
be defir’d, without aiftovery.
He had now  full power to
gratify bis revengh upen bis
brother, without expefing
him@lf to the Jeaft danger.
He 072."7}’ _/Lu:.,’(f b3 };7;:/:?:5 7 , bod-
ever, to bis mother, emmbracd
ber, and told ber the whole
firange adventuic,
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Enfuite mettant ’anneau en-
chanté 4 fon petit doigt, il
parut tout-i-coup comme
le Prince fils du roi, avec
cent beaux chevaux, & un
grand nombre d’officiers
Tichement yétus, Son pere
fut bien étonné de voir e
fils du roi dans fa petite
maifon ; il étoit embaraflZ,
ne {chachant quels refpeéts
1l devoit lui rendre. Alors
Rofimond lui demanda ,
combien il avoit de fils?
Deux, répondit le pere, Je
Ies veux voir. Faites-les
venir tout 4 I'heure, luy dit
Rofimond. Je lesveuxem-
mener tous deux 4 la cour
pour faire leur fortune. Le
pere timide répondit en hé-
fitant: Voild l'ainé que je
vous préfente. O eft donc
le cadet? je le veux avoir
auffi, dit encore Rofimond.
Il n’eft pas ici, dit le pere.
Je l’avois chitié pour une
faute, & il m’a quitté. A-
lorsRofimond lui dit: I1 £z~
loit Vinftruire, mais non pas
le chafler.  Donnez-moi
tolijours I'ainé; qu’il me
fuive ; & vous, ditil, par-
lant aun pere, fuivez deux
Gardes, qui vous condui-
ront au lieu que je leur
marqueral. Auflitot deux

gardes

putting bis magic ring upor
his little Jinger, ke at once
appear’d to be the Joung
prince, attended by a hup-
dred borfe-guards, and a
numerous  train of officers
richly dreff,  Fiis Jather
was in a great conflernasion
to fee the king’s Jorn in bis
bumble cottage, and in the
wtmoft confufion, not know-
ing bow to behave bimfelf on
Juch an occafion, Ro/imond
then ask’'d him how many
Jons ke had? tawo, reply’d the
Jather.  Let me Jee theu,
order them to come to me
immediately, [2id Rofi 1mond,
L'l take them both 1o court
with mey and raife their
fortunes.  The old  man
trembling, reply'd with be-
fization,  This is my eldef?,
firy at your fervice, ~ Where
then is your youngeft 2 I muft
take bim with ue too, [ays
Rofimond.  He is not 4t
bome, (iv, (aid the Jather,
L correéted him for fome mif=
deineanor, and be ran away
Jrom me. They Rofimond
told bimt, You ought to re-
prove, but not turn a fon out
of doors. Let your eldeft
Jon,  however , follow me
and do you, [2id be, Speaking
10 bis father, go along with
thefe two officers, who will
condult  you to the place,
where I bave order’d ‘them,

- Imine~
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gardes emmenérent le pere;
& la fée dont nous avons
parlé, Payant trouve dans
une forér, elle le frappa
d’une verge d’or, & le fit
entrer dans une caverne
fombre & profonde, on 1l
demeuraenchanté. Demeu-
rez-y, dit-elle, julfqwa ce
que votre fils vienne vous
el tirer,

Cependant le fils alla a
1a cour du roi, dansun tems
ou le jeune prince sctoit
embarqué pour  aller faire
la guerre dans une ifle ¢loi-
gnée: il avoit ¢té emporte
par les vents fur des cotes
inconnués, ou apres un nau-
frage il éroit captif chez un
peuple fauvage, Rofimond
parut a la cour, comme §’il
eut ét¢ le prince qu’oncroy-
oit perdu, & que tout le
moade - pleuroit. Il dit
quil éroit revenu par le
fecours de quelques mar-
chands, fans lefquels il fe-
roit péri : il fit la joye pub-
lique. Le roi parat {i tranf-
porte, qu’il ne pouvoit par-
ler; &il ne {= lafloit point
d’embrafler ce fils qu’il a-
voit cru mort. La reine
fut encore plus attendrie.
On fit de grandes r¢joiiif-
fances dans tout le Roy-
aume, |

Un

Iymediately  two  of bis
guards convey’d the father

away ; andthe fairy, before=
mention’d, meeting him in a
forefty [firuck bim with ber
2olden wand, and drcve bine
into a bollow gloomy cave
where be remain’d enchanted.
There veft, confin’d, [aid [be,
till your f[om comes to veleafe
yott.

Mean  while Rofimond
went 1o the Ring’s court, juff
as the young prince had cim-
bark’d to invade fome fo=
reign ifland 5 he was drove,
however, by adverfe winds
upon  an  ankunown  coaft,
where [uffering fbipwreck, be
became the prifiner of the
barbarons natives.  Raofi-
mond appear’d at court as. if
be bad been the king’s [fon,
whom all imagin’dtobe loft,
and all lamented. He told

them, that be was [av'd by

the timely relief of [ome mer-
chants, without whole aid
be had incvitably perifld.
He bad the congratulations
of the whole court, The
king feerd’d [o traunfported,
that be could not [peak, and
inceffantly folded his fon
whom be thought dead within
bis arms. The queen was [#il}
more tenderly affeied, There
were public rejoicings thro'=
out the kingdom,

One
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Un jour celui qui pafloit
pour le prince, dit a {on vé-
ritable frere : ‘Bramiate,
vous voyez que je vous al
tiré de votre village, pour
faire votre fortune : mais je
fcai que vous étes un men-
teur, & que vous avez par
vosimpoftures caufé le mal-
heur de votre frere Rofi-
mond ; il eft ici caché. Je
veux que vous parliez 4 lui,
& quil vous reproche vos
impoftures. Braminte trem-
blant, fe jetta a fes pieds,
&lutavoiafa faute. N’im-
porte, dit Rofimond, je

veax que vous parliez a

votre trere, & que vous
Ini demandiez pardon. Il
fera bien génereux s'il vous
pardonne ; vous ne le mé-
ritez pas: il eft dans mon
cabinet, ol je vous le ferai
voir tout a Pheare. Cepen-
dant je m’en vais dans une
chambre voifine, pour vous
laiffer librement avec lui.
Braminte entra pour obé-
ir dans le cabiner. Aufli-
tot Rofimond changea fon
anneau, paffa dans cette
chambre, & puis il entra
par une autre porte de der-
riere avec fa fizure naturel-
le, ou Braminte fut bien
honteux de le voir. II lui
demanda pardon, & lui
promit de réparer toutes fes

-~ fantes, Rofimond Pembraf-

fautes,

- brother.

One day be who pafs'd
Jor the prince, thas addreft
bis real brother. Bramin-
tesy you are confcions that I
100k you from the plow to ad=
vance your fortune.: yet I
know youw are a lyar, and:
that by your falfe accufati-
ons you have undone your
He 15 here incog-
nito 5 I will have you [peak
to bim that be may upbraid
Yo with  gour wungenerons
treatment. Bramintes
trembling, fell profirate at
bis feet, and pleaded guilty.
Your confeffion is vain, [aid
Rofpinond, I charge you [peak
to your brother, and beg bis
pardon. He will be wvery
gemerous if be forgives you
yout don’t ” deferve it. Heis
now i my clofet, where you
fhall fee bim inftantly. In
the mean time I'll withdraw
to the mext room, that you
may converfe with bim with=
out referve.

Bramintes awent into the
Ring’s clofet in obedience to
biscommands. Immediately
Rofrinond alter’d the pofition
of bis ring, went crofs the
chamber, and then came in
his proper [bape thro’a back=
door to his brother, who was
perfectly afpam’d to fee bim.
He beggd ™ his pardon, and
promis’d to make attonenment
for bis wrongs, Rofimond

for
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fa en pleurant, lui pardonna,
& luidic: Jefuis en pleine
faveur aupres du Prince. Il
ne tient qu’a moi de vous
faire périr, ou de vous te-
nir toute votre vie dans une
prifon: mais je veux crre
aufli bon pour vous que
vous avez éré mechant pour
moi. Braminte honteux
- & confondu, lui répondit
avec foumiffion, n’ofant le-
ver les yeux, ni le nommer
{on frere.

Enfuite Rofimond ' fit
{femblant de faire unvoyage
en {ecret pour aller ¢poufer
une Princefle d'un Royaume
voifin': mais fous ce pré-
texte il alla voir {a mere, a
laquelle 1l raconta tout ce
qu’il avoit fait a la Cour,
& lui donna dans le befoin
quelque perit fecours d’ar-
gent. Car le roi luilaiffoic
prendre tout celui q’il vou-
loit; mais il n’en prenoit ja-
mais beaucoup.

Cependant il s’éleva une
furieufe guerre entre le roi
& un autre roi voilin, qui
¢toit injufte & de mauvaife
foi. 'Rofimond allz 3 la
cour du roi ennemi, €ntra
par le moyen de {on anneau
dans tous les confeils {ecrets
de* ce prince, demeurant
totjours invifible. TI pro-
fita de tout ce qu'il apprit

des

53
with tears embraced bim
and _ forgave him, faying, I
am entirely in the prince’s
[favour g ’tis in my power to
take away your life; or
keep yors in confinement a4l
yoitr days 5 but Ll beas in-
dulgent to 507 as you have
been unmirciful 1o me. Bra-
mintes blufbing, and in con=
fofion, anfwer'd ~with all
aue fulmilfion, not daring to
lift up bis eyesy or call bing
brother;

Soon after Rofirond pre=

tended to go incognito to court

| & neighbouring ”*/z/zcefs y buk

under that pretesice be made
@ ifit tobis mother,to whomk
be related all bis conrt-ad=
vertures, and [upply’d ber,
with whatlittle inoney would
be [ufficient to anfwer ber

private occafions - for the
Rifg gawcl ¢ free Jiberty to
take <whatever be /ms’fl

out 0]‘ vis treafury beﬁ;/dom
nade free, /70J’C’d€/' with any
confiderable fums. |
In the mean time there
wWas anopen ruptire betweerr
the king and & neighbouring
priuces who Was mzﬂzﬂ and
perfidious.  Rofimond went
to the enemy’s court, and en-
tredy 1nvifioly, by virtue of
his ring,intothat Ring sprivy=
councils, He o
pf'ojec% to bis own advan=
tage s be preveni ed thein i
D eVEry
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des me fures des ennemis.
I1 les prevint, & les dé-
concerta en tout; il com-
manda ['armée contre eux ;
il les defit entierement dans
une grande bataille, & con-
clut bien-tot avec eux une
paix glorieufe a des con-
ditions equitables.

Le roi ne fongeoit qu’a
le marier avec une princefie
heritiere d’un royaume voi-
fin, & plus belle que les
graces. Mais un Jour peri-
dant que Rofimond étoit 2
la chafledans la méme forét,
ouil avoit autrefois trouve
la tee, elle {fe prefenta a
lul. ~ Gardez-vous bien, Jui
dit-elle d’une voix fevere,
de vous marier, comme {i
vous ¢tiez le prince; il ne

faut tromper parfonne il

eft juite que le prince pour
qui on vous prend, revien-
ne fucceder a fon pere ; ai-
lez le chercher dans une
Ifle, ou les vents, que yen-
voyeral enfler les voiles de
votre vaiflean, vous mene~
ront {ans peine; hatez-vous
de rendre ce fervice a vo-
tre maitre, contre ce qui
pourroit ﬂater votre ambi-
tion, & fongez 2 rentrer
en homme de bien dans
votre condition naturelle.
S1 vous ne le faites, vous
fcrez injufte & malheu-

reux;

every thing and baffled all
their meafisres, be commanded
the army agmﬂﬁ thent y be en-
tirely defeated zbem in a
pitched battle, and foon af-
ter concluded an homourable
peace with them or advan-
rageous terms,

The kingthought of nothing
now but mar;ymg bis [on
with a princefs, heire(s of a
meighbouring kmoflm, anda
wore beautcous thax the Jva-
ces. - Bat one day as Rofi=
nond was buuting in the
Jame foreft, where be firff
met bis gumdm,z fairy, fbe
appear’d to bim again. Take
Sfpecial care, fam’ fhe 11 a
magifierial tone, nos to may=
ryas if you fca/l}' were the
prinee.  You fbould delude
#0 ope.  Itis but juft that
the young primce for whom
others take you, [hculd re-
titrmy, and [ucceed his father.

find him out, in aw
iland, whereto the winds
which I will caufe to fill
your fwelling [ails [hall [oon
conduit you. Make hafte
and_pay this duty to your
mafier, in oppofition %o the
alluring bopes of- fond ambi-
tion,and think,like an boneft
mmz of reaffuming your own
p/zfvme Siation. If you alf
otherwife, youw will be unjuff

and  unkappy likewife. I
my
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reux ; je vous abandonnerai

a vos anciens malheurs.
~ Rofimond profita fans
peine d’un fi fage confeil.
Sous prétexte d’une négo-
ciation fecrete dans un Krat
voifin, il s'embarqua fur un
vaiffeau, & les vents le
menérent drabord dans 'Ifle,
ou la ‘Fée lui avoit dit
quétoit le vrai filsdu Rol.
Ce Prince étoit captif chez
un peuple fauvage, ou 'on
lui faifoit garder des trou-
peaux. Rofimond invifible
Palla enlever dans les pa-
tarages, ou il conduifoit
fon troupeau; & le cou-
vrant de fon propre man-
teau qui ¢toit invifible
comme lui, il le délivra
des mains de ces peuples
cruels ; ils s’embarquérent
enfemble. D’autres vents
ob¢iffans a la Fée, les ra-
menérent; iis arrivérent en-
femble dans la chambre du
Roi. Rofimond fe préfen-
ta 2 lui, & luidit: vous
m’avez crii votre fils; jJe
ne le fuis pas, mais je vous
le rends; tenez, le voild
lui-méme. ILe Roi bien
¢ronné s’adrefla 4 {on fils,
& lui dit: n’eft-ce ; pas
vous, mon fils, qui avez
vaincu mes ennemis, & qui
avez fait glorieufement la
paix? ou bien eft-il vral
que vous avez fait un nau-
frage?

my [elf will abandon you 10
all your former misfortunes.
Rofimond, without reluc-
tance, liftned to ber juft ad-
monitionss Under pretence
of & private negotiation with
a neighbouring flate, be went
on board a weffel, and the
winds foon convey’d bin to
the ifland where the fairy
bad told bim the prince royal
was detaind.  His bighne[s
was & captive of the bar-
barous inbabitants, who
made bim tend their cattle
The invifible Rofimond went
to releafe bim from the mea=
dows where be fed their
berds,and covering bimn with
bis mantle which was as
invifible as bimfelf, be deli-
er'd bim out of their cruet
baunds, and they embark’d
together.  Frefh winds, obe~
dient to  the fairy's cally
wafied them back s they

‘came together imto the old

king’s apartment.  Rofi-
mond appeared before bim,
and [aid, your wajefty bas
taken me to be your fon & L
am noty, but hbere 1 reflore
bim to your arms: bebold,
tis be bimfelf. The king
wvery much [urpris’d, addre/~
[ed  bimfelf to the gyoung
prince, and [aid 5 was ik
not yo, my fon, who over=
came our cnemies, and made
[fuch an advantageous peace <

D2 Or,
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frage? que vous avez été
captlf & que Rofimond
vous a delivré? Gii, mon
pere, répondit-il. Ceft lui
qui eft venu dans le, pays
ou Jetms captif. Il m’a
enlevé; je lui dois la li-
berte, '& le 'plaifir de
vous revoir. Ceft 3 'lui,
& non pas 4 moi 4 qui
vous devez la viCtoire. Le
Roi ne pouvoit croire ce
quwon lui difoit: mais Ro-
fimond changeant fa b:gue,
fe montra au Roi fous la
figure du Prince; & le
Roi ¢épouvanté vic 3 la
fois deux hommes qui lui
parurent tous deux enfem-
ble fon méme fils. Alors
il offrit pour tant de fer-
vices des fommes immenfes
a Rofimond, qui les refu-
fa; il demanda fealement
au Roi la .grace de con-
ferver 4 fon frere DBra-

minte une charge qu’il a-
voit a2 la cour. Pour lui,
il craignit l'inconftance de
la fortune, 'envie des hom-
mes, & 1a propre fragi-
lite. Il ‘voulut fe retirer
dans fon village avec fa

mere, ou il fe mit 4 cul-
tiver la terre.
La fée qu'il revit en-

core dans les bois, lui mon-

£xal

Or,is 1t true, that you have
been Jbipwreck’d € that yow
have been a captive? and
been (et at liberty by Rofi-
mond ¢ yes "y good father,
reply’d he, twas he that
came into the ifland where I
was wade a flave. *Twas
be deliver’d me. My liber-
ty andthe pleafure of feeing
you again, 1s wholly owing
to bis condull. *Tis to Z?im,
not to me, that you m:f} at-
tribute your conquefls.” The
king could [carce believe pis
fon’s affertion, till Rofimond,
changing the pofition of bis
ring, ftood befcre bim in the
form and likenefs of bis
Jfon: and his majefly wos
Sartled to fee two at once [b
iarpcffelle to be diffinguifl’d,
77 en, be offer'd Rofimond
an zwmszc reward for bis
Jignal fervices, which be re-
/md be _ only  requefled
‘that /st brother Bramintes
might be continued in the
Jfame pofp which be was
then pgﬂéfa’{/ of.  As for bis
part, ke was fearful cf the
Jicklenefs (j /o, tune, the en-
vy of mankind, and bis ow
[razities. He determin’d to
refdre to bis own willage,
where bis mother refided,
and there [pend bis time in
rural labours.
Tke Fairy, who again
et ki in the grove, fhew’d
b
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tra la caverne ou fon pere
éroit, & lui dit les paroles
quil falloit prononcer pour
le délivrer. Il prononca
avec une tres-fenfible joye
ces paroles. Il délivra {fon
pere, quil avoit depuis
long-tems impatience de
délivrer, & lui donna de
quoi pafler doucement {a
vieillefle. Rofimond fut
ain{i le bienfaiteur de toute
fa famille, & il eut le plai-
ir de faire du bien 2 tous
ceux qui avoient voulu lui
faire du mal. Apres avoir
fait les plus grandes chofes
pour la cour, il ne voulut
d’elle que la liberté de vi-
vre loin de {a corruption.

Pour comble de fagefie,
il craignit que fon anneau
ne le tentit de fortir de
fa {folitude, & ne le ren-
gagedt dans les grandes
affaires. Il retourna 'dans
le bois ou la fée lui avoit
apparu fi favorablement;

alloit tous les Jours qu-
pxeo de la caverne, ou il
avoit eu le bonhuur de la
voir autrefois; & c'éfoit
dans lefperance de I’y re-
voir. Enfin elle s’y pre-
fenta encore a lui, & il lui
rendit l’anneau enchanté,
Je vous rends, lul dit-il,

un!

;jl fC//({/j a HAnner

bim the cavern where bis
father was confiwdy, and
told bim the words be
Jbould pronounce in order to
releafe bim, He promoun-
ced thofe words with the ut-
moft pleafure. He procur’d
bis /mbm’s freedom, which
he long earneftly wifl’d todo,
and gave hin: a zzﬂczem
S of 1money to [upport him
comfortably in bis old age.
Rofrmond was thus a bene-
facior to bis whole family,
and enjoy’d the farisfaltion
of doing good cven 1o thofe
who bhad attempted to injure
and opprefs him, dfter ha-
ving done [uch [ignal [fervi-
vices for the court, be ask’a
no other favour toan the li-
berty of living at a diffance
from its reigning vices.

As an infiance of bis con-
Summate wifdom, be was a-
fraid left his magic ring
Jbould tempt him to wrefign
bis folitude, and accept once
more of [onze public employ=
ment. He return’d therefore
to the grove where the jm; y
had appear’d to bim in [0
he vifi-
ted the ‘covers. eu ery day,
where be bad the good for-
tune formerly to meet w.th
bery in hopes ta fee ker once

again. In a [bort time fbe
came, and he return’d the
magic ring, I give you

D3- back,
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un don d’un fi grand prix,
mals fi dangereux,&duquel
il eft fi facile d’abufer. Je
ne me croirai en furete,
que quand je n’aurai plus
dequoi forur de ma {oli-
tude, avec tant de moyens
ce contenter toutes mes
pafiions.

Pendant que Rofimond
rendoit cette bague, Bra-
minte, dont le méchant na-
turel n’étoit point corrigé,
g’abandonna 2 toutes fes
paffions, & voulut engager
le jeune prmce qui ctoit
devenu roi, 4 traiter in-
dignement Rofimond. La
fce dir 4 Rofimond: votre
frere toujours impofteur a
voulu vous rendre fufpect
au nouveau roi, & vous
perdre; il mérite d’étre
puni, & il faut quil périf-
e. Je m’en vais lui don-
ner cette bague que vous
me rendez, Rofimond pleu-
ra le malheur de fon frere;
puis il dic 4 la fee: com-
ment prf~tenc’ez-vous le
punir par un {i merveilleux
préfent? il en abufera pour
perfecuter tous les gens

de bien, & pour avoir une

Duifﬂmcc fans bornes. Les
mécmes chofes, repondit la
fee, font un remede falu-

tajrg !

back, fmd bey your inefti-
piable preﬁmt which is fo
dangerous, and [o eafy to be
mifapply'd. I~ fball never
think my felf fecure, til] I
have uo temptation. left to‘

quit iy folitary fate,
means to gratify my pa/f hon s,

Whilft Rofimond was thus
refigning up bis ring, Bra«
mintes, whofe natural tem-
per was flill as bafe and
incorrigible as every indul-
ged every paffion, and ffrove
to prevail om the young
prince, who was then king,
to punifp Roffmond for a
traytor.  Tour brother, [aid
the fairy to Rofimond, is an
ungrateful villain, aims to
prejudice the new king a-
gamnft you, and undo you:
be deferves to be /é‘verelypzt-
nifbed 5 and [hall inevitably
perifb.  I'll go this inftant,
and give bim the ring which
you have return’d. Rofi-
mond  with tears deplord
bis  brother’s  misfortune,
Tben be ﬂd{lre/z‘ brmfelf to
the fairy: Which way do
you propofe to punifh bine by
fuch an incfiimable prefent €
He will certainly make a
wrong ufe of it, to tyran-
nize over all good men, and
rule with arbitrary power,
The fame ingredients, reply*d
the fairy, vay be a [pecific

ré¢=
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gaire aux uns, & nn poifon
mortel anx autres. La pro-
fperité eft la fource de
tous les maux pour les
méchans. Quand on veut
punir un feelerat, il n'y a
qua le rendre bien puiffant
pour le faire périr bientot.

Elle alla enfuite au pa-
lais ; elle fe montra a Bra-
minte fous la figure d’une
vieille femme couverte de
haillons ; elle lui dit: jai
retiré des mains de votre
frere la bague que je lui
avois prétée, & avec la-
quelle il g’¢toit acquis tant
de gloire: recevez-la de
moi, & penfez bien a
I'ufage que vous en ferez.
Braminte réponditen riant:
je ne ferai pas comme mon
frere, qui fut aflez infenf¢
pour aller chercher le
prince, an lieu de regner
en fa place.

Braminte avec cette ba-
-gue ne fongea qu’a décou-
vrir le fecret de toutes les
familles, qu’a commettre
des trahifons, des meurtres,
& des infamies, qu’a ¢cou-
¢er les confeils du roi, qu'd
enlever les richefles des
particuliers. Ses crimes 1n-
vifibles ¢ronnoient tout le
monde. Le roi voyant
taat de fecrets decouyerts

ne

remedy for one man, and yet
perfeés poifonto anosher. Pro=
[perity to wicked men is the
fountain of all misfortunes.
When we would punifp @
villain we make hbim very
powerful, and then hbe foon
precipitates bis own  de=

ﬁruﬁz’on.

She went Joon  after to
the palace ; fbe. appear’d to
Bramintes in the form of
an old woman in a tatter’d
drefs s fbe [2id to bim, 1
bave taken away fron your
brother, the ring with which
I entrufted bim, and by
which be acquir'd [o much
renown s I now give it 10
you, and confeder well what
afe  gou [ball make of it
Bramintes anfwer'd with a
finile; T fhall not, like my
brother, be fo foolifb as 1o
bunt out the lawful beir,
when I may reign in bis

ead, «

Bramintes,poffefs’d cf this
ring, thought of nothing but
prying into  family-fecrets,
being guilty of treafon, mur-
der, and other enormous vil-
Janics: Jifining to the king’s
private-councils, and plun=
dring his richeft [ubjects.
The crimes which be com=
mitted, whilft invifible, ftart-
led all mankind, The king
perceiving that all bis fe-
crots were difcovered, could

D 4 ned
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ne fcavoit 4 quoi attribuer
cet inconvenient; mais la
profpericé fans bornes, &
Yinfolence de Braminte, lui
firent foupconner qu'il a-
voit I’anneau enchanté de
fon frere. Pour le decou-
vrir, il fe {ervic d’'un etran-
ger d’une nation ennemie,
a qui il donna une grande
fomme. Cet homme vint
{a nuit offrir 3 Braminte de
la part du roi ennemi, des
biens & des honneurs ini-
menf{es, s’il vouloic lui faire
{cavoir par des efpions tout
ce quil pourroit apprendre
des fecrets de fon roi.
ge

Braminte promit tout:
alla méme dans un lieu on
on luy donna une fomme
tres-grande, pour commen-
cer fa récompenfe.: Il fe
vanta davoir un anneau
qui le rendoit invifible. ‘Le
Jendemain le roj Penvoya
chercher, & le fit d’abord
faifir, on lui éta Panneau,
& on trouva fur lui plu-
fieurs papiers qui prouvoi-
ent fes crimes,” R ofimond
revint 3 la cour pour de-
mander la grace de fon
Irere, qui lui fut refufce.
On fit’ mourir Braminte
& Yanneau lui fut plus fu-

nefte, !

not imagine from whence
the inconvenience could a-
rife 5 but the boundlefs pro-
Jperity andinfolence of Bra-
nntes  made him [(ufpelf
that be was in poffeffion of
bis brother's ring,” In order
fo difcover the truth, le
enpioy’d a foreigner, the
Jubjett of an encmy, and
gave bim a confiderall  re-
ward. . This agent waited
on Bramintes one night, and
offer’d bim, in the name of
the king his mafter, an im-
menfe fum of money, and o-
ther royal favonrs, if he
would give bim intelligence,
by proper fpies, of all the
king’s fecrer traffatFions.
Bramintes' aflird him
that be would, and went
with bim to a place ap=+
pointed, where he réceiv’d a
very large gratuity &s car-
neft only of future favours,
be boafted of having o ring
which made him invifible.
The next day the king [ent
Jor kimy and cans’d bim to
be taken into caffedy 5 they
Jecur’d-bis ring, and found
feveral papers  upon” him
which  were inconteflable
prodfs of bis male-pralfices.
Rofimond came once more to
Ccourt to [ue for a pardon
in bebadlf of  bis brother,
but was refus’d. Bramintes

was executed, and the ring
' provid
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nefte, quil n’avoit ét¢ utile

a fon trere.

Le roi pour confoler
Rofimond de la punition
de Braminte, lui rendit
I'anneau, comme un tréfor
d’un prix infini. Rofimond
afflizé n’en jugea pas de
méme; 1l retourna cher-
cher la fie dans les bois.
'T'enez, lui dit-1l; votre an-
neau. L’experience de mon
frere m’a fait comprendre
ce que je n’avois pas bien
comprisd’abord quand vous
me le' dites. Gardez cet
inftrument fatal de la per-
te de mon frere. = Helas!
il feroit.encore vivanty- il
-pauroit pas accablé de
douleur & de honte ‘la
vieillefle de mon pere &
de ma mere. Il feroit peut-

étre fage & heureux, 8l

n’avolc jamais eu de quol
contenter fes defire, Oh
qull eft dangerpeux  de
pouvoir plus que les autres
hommes! reprenez votre
anneau. Malheur a ceux a
qut vous le donnerez.
1’unique graceque je vous
demande, c’eft de ne le
donner jamais d aucune des
perfonnes pour qui je m'in-
terefle, 4

prov’d more fatal to him

thanit hadbeen advantageous
to bis brother.

Thz king, to make Rofi-
mond fome amends for the
death of Bramintes, returw’d
bim bis ring, as a treafiure
of ineftimable walue; but
the difconfolate  Rofimond
thought it no recompence at
all. He retur#’ dy to look for
his fairy in the grove. Take
back, “faid be to ber, your
ring. My brother’s fate now
fully comvinces me of the
truth of what you told me,
the’ before d did not rightly
comprehend it. Take back
the fatal caufe of my poor
Lrother’s death. - slas ! be
might bave ftil) been living
he might not thas kave o-
verwhelm’d with grief and

Sfhame kbis aged parents y be

might have been wife and
happy, if it had never been
in his power to gratify his
paffions. O. brw dangerous
is 1t to have [uperior power
to other men.! take back
qour ring. Unhappy be, to
whom it next is given. The
enly “boon I have to.beg, is,
that you will never pare
with it again to any friend
of mine.

FAB Y,
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SN N E Paifanne
2N connoifloit dans
fon voifinage u-
_ o, ne fée, Ellela
pria de chr a une de
{es coux he;,, ou elle eut une
fille. La fée prit d ’abord
Penfant entre fes bras, &
dic 3 la mere: choififlez
elle fera;, 11 vous voulez,
belle comme le jour, d’un
encore plus charmant
que fa beaut¢, & reine
d’un grand royaume, mai

eforit

mal=

FAB V.
%Q;w_ f{"”ﬂ Poor country wo-
oY NG man wAaSs al-
f'gﬂrﬁih\ N quainted with @
9 ”@«W‘) certain fairy in
ber neighbourhood ; fhe in=
vited ber to ber labour, at
which time be was deliver’d
of a daughter, The fairy
took the infant , as foon as
borny into her arms, and
faid to her mother . taks
your choice; gyour daughter
fhall be, zf Vot '*enmﬂ i1y
beaureous as the (//zv and
yet anore witty then I/cazu‘e—
ous y floe foall be queen of a

[pacious

'
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malheureufe ; ou bien elle
fera laide & paifanne com-
me vous, mais contente
dans fa condition. La pai-
fanne choifit d’abord pour
cet enfant la beauté & lef-
prit avec une couronne, au
hazard de quelque mal-
heur., Voild la petite fille,
dont la beauté commence
déja a effacer routes celles
qwon avoit jamais VOEs.
Son efprit étoit doux, poli,

infinuant; elle apprenoit
tout ce qu'on vouloit lui|
apprendre, & le fcavoit
bientot mieux que ceux qui
le lui avoient appris. Elle
danfoit fur Therbe . les

jours de fire; avec plus de J

graces que toutes fes com-
pagnes. Sa voix éroit plus |
touchante qu’aucun inftru-
ment de mufique, & elle |
faifoit elle-méme les chan-
fons qu’elle chantoit. D’a-
bord elle ne {cavoit point
qu’elle etoit belle : mais en
joilant avec {es compagnes
fur le bord d’ane claire
fontaine, elle fe vit, elle re-
marqua combien elle ¢roit
differente des autres, elle
g'admira, Toutr le pays

gul
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[pacious country, but urkap-

py 5 or otherwife, fbe (balt

prove & hornely, poor countiy
woman, like your [elf, but be
contented in ber bumble (fa-
tion. The country-woman in-
Jrantly chofe for ber daugh-
ter, perfonal charms and wit,
together with a crown, at
all events. And now be-
bold ber virgin-charms al=
ready eclipfle the luftre of all
the faireft children that
were ever feen. Her natu-
ral difpofition was conrte-
ous, gemteel and engaging ;
fbe readily comprebended all
the infiruliions which were
given her, and in & vry
bort time becanic 1more ac-
complif’d than even thofe
who taught ber. She danc’d
upon the temder grafs, on
public feftivals, with more
graces than any of ber com=
panions. Her voice was
more melodians than  the
[ifreft inflrument of mufick,
and ber [onnets weve all ber
own compofitions. At firft
fbe was not confcious of ber
beauty ; but as fbs was
playing with ber c‘ompa;zf-:
ons on the banks of a tranf=
parent fountain [be (aw ber
Jelf in the liquid mirror ; [l
obferv'd bow great a differ=
ence there was between ber
and feveral others ; foe was
chariwd with bet own perfon,

Al
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qui accouroit en foule pour
Ya voir, lui fit encore plus
connoitre {es charmes.

Sa mere, qui comptoit
fur les prédictions de Ia
fce, la regardoit déja com-
me une reine, & la gitoit
par fes complaifances. La
jeune fille ne vouloit ni
filer, ni coudre, ni garder
les moutons; elle s’amu-
foit a cuéillir des fleurs, 4
en parer fatéte, a ‘chanter,
& 2 danfer 2 'ombre des
bois.

Le roi de ce pays-la
¢toit  fort puiffant, & il
n‘avoit qu’un fils nommé
Rofimond qu’il vouloit ma-
rier. Il ne put jamais fe
réfoudre a entendre parler
d’aucune princefie des etats
voifins, parce qu’une fée
lui avoit affuré, quil trou-
veroit une paifanne plus
belle & plus parfaite que
toutes les princefles du
monde. Il prit la réfolu-
tion de faire aflembler tou-
tes les jeunes villageoifes

de fon royaume audefious !

de dix-huit ans, pour choi-
fir celle  qui feroit la plus
digne d’étre choifie. On
exclut d’abord une quan-
titc. innombrable de filles,

qui }

Al the country, who ran in
crowds to fee hery made ber
more confCions f1ill of ber Su-
perior beauty.

Her mother, who relyd
on the preditiion of the fairy,
look>d upon ber “alrcady as
| @ qucen, and [poil'd her by
ber indulgence.  The little
wanton beauty would neither
Jpin, nor few, nor tend ber
Jlockss but diverted ber[elf
in gatkering flowers, adori-
g ker head with  them,
finging, and dancing in the
Jfhady groves.

The king of that country
was very powerfuly and bad
but one fon, nant’d Rofimond,
whom be was de Trous tomar-
ry. He could not bear the
thoughts, however, of an al-
liance with any neighbouring

«princefs, becaufe a fairy had
affur'd bim, that he fbould
one day or cther meet with
a country-la/s, who fhonld
be more beautiful, and more
accomplifbed than any prin-
cef5 1n the world. He de-
termin’d therefore to caufe
all the country-virgins, re-
fiding within bis dominions,
who were ander  eiphteen
years of age, perfonally to
appear at courl, in order for
bis wiaking choice of one
whoin ke fbould deemr moft
worthy of his approbation.

A twoufand young virgins
were
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qui n’avoient qu’une médi-
ocre beaut¢, & onen f¢-
para trente qui furpafloient
infiniment toutes les au-
tres. Florife (ceft le nom
de notre jeune ﬁlle) n’eut
pas de peine d étre mife

dans ce nombre. On ran-
gea ces trente filles au mi-
lieu d’une grande falle,

dans une efpbce damphl-
theatre, ou le roi & fon
fils les pouvoient regarder
routes & la fois. Florife
parut d’abord au milieu de
toutes les autres, ce qu'une
belle anemone parottroit
parrm des foucis; ou ce
qu’un oranger fleurl paroi-
troit au milieu des buif-
fons fauvages.

Le Roi sccria quelle
méritoit 11 couronne. Ro-
fimond fe crut heureux de
pofleder Florife. On lui
ota fes habits de village ;
on lui en donna qui étoient
tous brodez d’or. Ea un
inftant elle fe.vit couverte
de perles & de diamants.
Un grand nombre de Dames
éroient occupées a la fervir,
On ne fongeoit qua deviner
ce qui pouvoit lui plaire,
pour le lul donner avant
qu’elle eut la peme de le
demander. Ell- ¢roic logée

20z magnifique apparte-

ment
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were inflantly excluded; who
were but ordinary Lmnnes;
and thirty were (elefied out
of the throngs who infinitely
Jurpafs’d the refl.  Florifa
(for that is the name of
our young  country lafs )
found no difficulzy to be ad-
mitted as one of thefe diftin-
guif’d  candidates.. Thefe
Ibmy beauties were rang’d,
in a kind of an auz')l;z-
theatre, in the middle ofas
[fpacions hall, that the king
and bis fon wight bave a

/z" VIiEW cr" themm at once,

Florifa app-ar’d at fr/i
glance, in the midft of her
competitors, like a jair tulip
in a bea of iarysold sy or @
Lhoming orangc-tree z'7z @
hedge full of therns and
briars.

The king declard that //’
deferv’d the crowi. Rofi-
mond thought himfelf kappy
in the po/ffofz of Florifa ;
fhe was ftripp’d of her riral
habit, and dreft in reyal
robes, emlvoider’d all “'zt/'

old. In a moment fbe faw
/'Cl/é/f cover’d <with 1’-"'36'.'.‘3-}":"."
and precioits fo;.u'-'
merons train of
eniploy A to  aittend
perfony they all /,,
Jind out what wonld [>7 /€
ber beft, and to give it ber
before /7c ask’'d for’t.  Ske

Y

nil=
tlj({’ S were

r‘b‘f
;‘11/ 10

lay in a wnagnijicent apmz-

RENT
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ment du palais, qui n’avoit

au lieu de rapifieries que

de grandes glaces de miroir
de toute la hauteur des
chambres & des cabinets,
afin quelle eut le plaifir de
voir fa beauté multipli¢e de
tous cotez, & que le prince
piit Padmirer en quelque
endroit quil jettit les yeux.
Rofimond avoit quitté la
chafle, le jeu, tous les exer-
cices du corps, pour étre
fans cefie aupres d’elle 5 &
comme le roi {on pere éroit
mort bientot aprés le mari-
age, c<roit la fage Florife
devenué Reine, dont les
confeils décidoient de tou-
tes les affaires de Ietat,

La Reine-Mere du nou-
veau rol, nommée Groni-
pote, fut jaloufe de fa Bel-
ie-fille. Elle etoit artifici-
eufe, maligne, cruelle, La
vieillefle avoit zjouté une
affreufe difformité 2 {2 lai-
deur naturelle, & elle ref-
fembloit a une furie. La
beauté de Florife la faifoit
paroitre encore plus hideufe,
& lirritoit a tout moment :
elle ne pouvoit foufirir
qu’une {i belle perfonne™ Ia

% A B .
défigurat ; elle craignoirt |

aufli fon efpric, & elle
s’abandonna 2 routes les
fureurs de lenvie. Vous
n’ayez point dc ceeur, di-

fOitt

Frorrisas _
ment of th: palace, which
inftcad of being bung with
tapefiry, was furaif’d with
rich cabinets, and [pacious
booking-glafles, tall as the
room 1tfelfy in ord.r that
Jbe might [ce her charms re-
Helted from every [de, and
that the prince, where eer
be caft bis eyes, might there
admife ber.  Rofimond de-
clin’d bunting, gaming, and
all manner of Lodily exer-
cifes, to be.for ever in her
company, and as the king
bis fath.r dyd foon afier
the [vlemnization of their
nuptials , Ilorifa became
queen, and by ber wife
counjels govern’d the whoie
nation.

The Queen  Dowager,
whofe Nawe was Chironipota,
grew ggalons of her daughter,
in law. She was fubtle,
macicious, and crul, Old
age had added 4 bideous de-
Jormity to ber ugly afpect by
nature, and foe look’d like a
very Fury. The charms of
Florifa made ber appear flill
imore difagreeablzand provok’d
ber cvery moment. She could
n6t bear the being a foil to fo
gmiable a creature;  fhe
dreaded  likewife her wit,
and avandon’'d berfelf 1o all
the outrages of Envy. 2ouw
have flewn no manner of am=
bition in you, would ﬂye often

Jay

PR T
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foit-elle fouvent a fon fils,
d’avoir voulu époufer cette
petite Paifane ; & vous a-
vez la baflefle d’en faire
votre idole : elle eft fiere,
comme {i elle étoit nce dans
la place ou elle eft. Quand
le roi votre pere voulut fe
marier, il me préferaa toute
autre, parce que jétois la
flle d’un roi égal a lui.
Ceft ainfi que vous dévriez
faire. Renvoyez cette pe-
tite bergere dans fon vil-
lage, & fongez 4 quelque
jeune princefle dont la nail-
fance vous convienne.

Rofimond réfiftoit 3 fa
mere ; mais Gronipote en-
leva un jour un biller que
Florife écrivoit au roi, & le
donna 4 un jeune homme de
la cour, qu'elle obligea
d’aller 'porter ce billet au
Roi, comme fi Florife luia-
voit témoigné toute Pamitié
qu’elle ne devoit avolr que
pour le roifeul. Rofimond
aveuglé par la jaloufie &
par les confeils malins
que lui donna fa mere, fit
enfermer Florife pour toute
fa vie dans une haute
tour batie {ur la pointe d’un
rocher qui s’¢levoit dans la
mer. La elle pleuroit nuit
& {our, ne {cachant par
quelle injuftice le roi qui

I’avoit

fay to ber fon, by condefcending
to marry this poor cOuBITy
girl, and now you are [0 Mea%
[pirited as to idolize ber. She
is as imperious, asif [be bad
been born in the bigh flation
of a princefs. When the king
gour father deterwin’d to
marry, be preferr’d me before
all others, becaufe I was
the daughter of a monarch,
and bis equal.
have followed bis example.
Send this petty  fhepher -
defs home again, and think
of fome young Princefs whofe
dinfirions  birth wmay fust
with yoyrs.

Rofmond turw’d a deaf ear
to all fbe cowd urge: but
Chronipota ome day inter-
cepted a letter which Florifs
bad wrote to bim, and gave
it to a young nobleman, whone

e obiig’d to deliver into the
king’s bands, as if Florifa
had expreft that friendfbip
and regard for bim which
was due to noome bur bis
royal mafler.  Rofimond,
biinded by bis jealoufy, an®
the pernicious infinuations of
bis wotber, caufed Florija to
be confin’d jor life within @
bigh tower, built upoh the
point of a rock whick rear’d
itfelf above the fea. There fbe
wept night and day, unable
to conceive the reafon why the
king, who bad doated fo much

ornt

You ought to
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Yavoit tant aimée, Ia trai-
toit i indignement. Il ne
fui étoic permis de voir
qu’une vieille femme, 3 qui

- Gronipote Pavoit confide, &
qui lui infultoit 4 tout mo-
ment dans cette prifon. A-
lors Florife fe reflouvint de
fon village, de fa cabane,
& de tous fes plaifirs cham-
pétres.

Un jour pendant qu’elle
¢toit accablée de douleur,
& qu’elle déploroit Paveus-
lement de fa mere, quiavoit
mieux aimé qu’elle fiitbelle,
& reine malheureufe, que
bergere laide & contente
dans {on état; lavieille qui
la traitoit fimal, vint Jui
dire que le roi envoyoit un
bourreau pour lui couper la
tcre, & quelle wavoic plus
qua fe réfoudre 4 la mort.
Florife r¢pondit quelle ¢roit
pretearecevoirlecoup.  En
efler, le bourrean envoyé
par les ordres du roi, {ur
les confeils de Gronipote,
tenoit un grand coucelas
pour [’execution, quand il
parut une femme qui dit
qu’elle venoit de la part de
cette Reine pour dire deux
mots en fecret i Florife a-
vant {a mort. La vieille 1.
1aifla parler 4 elle, parce que
cette perfonne lui pargt une

des

Ly
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on hery [fhould treat her fo
unworthily. No one was alz
low'd to vifit ber, but an old
woman, to whof; care Chro-
nipota bad entruffed ber, and
who infizlted ber every moment
inber prifon. Then Flor:fu ro-
flected on ber nativ: Country,
bor humble cottage, and all
ber rural paftimes.

Onzday as [be was drown’d
in tears, and deploring her
nother’s blipdnefs, who rather
chof to have ber be o beauty
and an upfirtunate quesn,
than a- bomely Country fafsy
and contented in her mean
condition,the old woman, who
treatzd ber [0ill, came toin=
forin ber that the king had
Jent on executioner to cut her
bead off, and that e had
nothing more to do, but to
prepare for death.  Florifs
told her that fbe was ready
toreceivethe blow, In fbort,
the officer whowas fent by or-
der of the king through the
mifreprefentations of Chronie
pitay flood o'er her with bis
banger drawn ready toexes
cute - bis  dire commiffion,
wher a Gentlewoman appear=
edy, wko pretended that fbe
came from the queen Dowa
ger 1o [peak in private with
Florifa before ber death. The
old woman readily acquiefed,
becaufe the perfon [eem’d to

ber
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des Dames du Palais : mais
c’éeoit la Fée qui avoit pré-
dit les malheurs de Florife
a fa naiffance, & qui avoit
pris la figure de cette da-
me de la reine mere. Elle
parla 2 Florife en parti-
culier, en faifant retirer
tout le monde. Voulez-
vous, lui dit-elle, renoncer
a la beauté qui vous a été
fi funefte? Voulez-vous
quitter le titre de reine,
reprendre vos anciens ha-
bits, & retourner dans vo-
tre village? Florife futra-
vie d’accepter cette ofire.

La fée lui appliqua fur
le vifage un mafque en-
chanté; aufficot les traits
de fon vifage devinrent
grofliers, & perdirent tou-
te leur proportion; elle
devint aufli laide quelle o~
voit ¢été belle & agréable.
FEn cet état, elle n’étoit
plus reconnoiffable, & elle
pafla fans peine au travers
de tous ceux qui €toient
venus la pour ¢re témoins
de fon fupplice ; elle fuivit
la fée, & repafla avecelle
dans fon pais.

On eut beau chercher
Florife, on ne la put trou-
ver en aucun endroitde la
tour.. On alla en porter

la

her to be one of the court la-
diess but was in reality,
the fairy who foretold Flo-
rif@s misfortunes at her
birthy and who had affiin’d
the fbape of one of the queen
dowager’s attendants, Ha-
ving order’d every body to
withdraw, fbe thus addreft
Florifa. Are you willing,
Jaid [be to ber, to refign that
veauty which kas prov’d [
Jatal to you £ Are you wil-

ling to renounce the title of

@ queeny to refume your old
rural babit, and return to
your native village? Florifa
with tranfpert accepted the
[riendly motion.

The fairy thereupon put
an cnchanted mask  upon
ber facey immediately ber
Jeatures grew coarfe, and loff
all their due proportion ; fbe
becaine as hbomely, as fbe
had been handfome and a-
greeable before, In this new
Sate it was impoffible for
any one to know hber, and
Sbe paft unfufpeifed throngh
the cround that attended to
be eye-witneffes of ber exc-
cution, She follow’d the
fairy,and returw’d with ber
o, her own country,

Strilt [earch was made
after Florifa, but to no pur-
pofe 5 [be was not to be
found all gver the tower.
The news of ber efcape was

E [oo
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la nouvelle au roi & “d
- Gronipote, qui la firent en-
core che:cher, mais' in-
utilement, par tout le roy-
aume. |

La fée 'avoit rendué 2
{2 mere, qui ne Peat pas
connué dans un fi grand
changement, {i elle n’en et
été “avertie, Florife fut
contente de vivre laide,
pauvre, & inconnué dans
{on 'village, ou elle gar-
~doit des moutone, Elle en-
“tendoit tous les jours ra-
conter fes avantures & dé-
plorer fes malheurs. On
en avoit fait des chanfons,
qui faifoient pleurer tout
' le monde; elle prenoit plai-
fir 2' les' chanter fouvent
avec fes compagnes, & elle
en pleuroit comme. les au-
tres: mais elle fe croyqit
heureufe en gardant fon
troupeau, & ne voulut ja-
mais découvrir & perfonne
qui elle étoit.

of FLOR s A

Joon carricd to the king and

Chronipota, who gave frefpb
orders, but in vain, o have
her fought for throughout
the kingdon,

The fairy bad deliverd
ber [afe to ber mother, who
Wouid never have known
bery bad [ie not been before-
hand appriz’d of ber tr anf-
Jormation. Florija was con-
temted to be homely, poor,
and unknown in ber own
villaze, where fbe tended ber
barmlefs flock. She bheard ber
own adventures every da
related, and her bard fate
deplor’d. They were the me-
laucholy [ubjett  of feveral
rural fongs and drew tears
from the eyes of all that
beard them. She took de-
bight 1o fing them heifelf
with ber companions, and
would weep aswell as they:
bus fbe thought berfeif loﬂpp_;
in tending hber fbecp, and
wotild wever diftlofe to any
one living who fbe was.,

F AB VL
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The Hiftory of King ALFAROUTE
and CLARIPHIL A.

F.A B VL

W& Ly avoit un roi
oK ) nommé Alfarou-
Tol—l#d te quictoit craint
;«‘}g‘ de tous f{es voi-
fins, & aimé de tous fes
fujets, Il étoit fage, bon,
jufte, vaillant, habile; rien
ne lui manquoit, Une
fée vint le trouver, & lui
dire qu’il lui arriveroit
bientot de grands mal-
heurs, s’il ne fe f{fervoit
pas de la bague quelle
lui mit au doigr. Quand
il tournoit le diamant de

Ia

FA B, VL
¥® Here was a king
8) nam’d Alfaroute,
P tS who was dread-
ReWA%s ¢4 by all s

neighbours, and belov’d by
ailbis [ubjelts. He was wife,
good, juft, courageous, and
altive; he wanted no' roy-
al virtues, A fairy one day
went to bim, and inform’'d
bim that be would foon mees
with fome fad difafter, unlefs
be made ufe of a ring which

Joe put on bis finger. When

be turn’d the digniond with-
E 2 i
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a bague en-dedans de fa
~main, il devenoit d’abord
invifible; & des quil le
retournoit - en dehors, il
¢toit vifible comme aupa-
yavant. Cette bague lui
fut tres-commode, & lui
fit grand plaifir. Quand il
fe défioit de quelqu’un de
fes fujets, il alloit dans le
cabinet de cet homme, a-
vec fon diamant tourné

Z . . B
en-dedans ; il entendoit, &

il voyoit tous les fecrets
domeftiques fans Ere ap-
perch, S’il craignoit les
defleins de quelque roi voi-
fin de fon royaume; 1l s’cn
alloit jufques dans fes con-

fils les plusfecrets,on ilap- .

prenoit tout, fanscere jamais

- découvert. . Ainfiil préve-
__moit {ans peine toutce qu’on

vouloit faire contre luij il
détourna plufieurs conjura-
“tions formées contie fa per-
“~fonne, & déconcerta s en-
aemis quivouloientl’accabler.
1l ne fur pourtaut pas
content de f{a bague, & il
_demanda 3 [a fée un moy-~
en de fe tranfporter en un
moment d’un pays en un
autre, pour pouvoir faire
un ufage plus prompt &
plus commode de ’anneau
qui le rendoit invifible, La
f¢e lui repondit en folipi-
rant; vous en demandez

trop,

in bis hand, be became in=
vifible that wvery moment
and as [oon as be turw’'d
it out again, he was as
vifible as before.  This ring
was v:ry [erviceable to bin,

of diverfion. When be was
gealous of anmy courtier be
went direltly into  that
man's clofet, with kis dia-
mond . tarn’d withiny  be
heard, and faw all bis do-
meftic fecrets, without being
Jeen, If be was appreben-
five of the i1l difigns of any
neighbouring prince, be en-
ter’d into bis privy-council
undifsover’d. Thus be broke,
without any difficaltyy all
the fchemes which were pro-
jelied to.injure him be pre=
vented.the execution of [eve-
ral plots which were form’d
agaidft bis perfon, and dif=
concerted all the meafures
of kis enemies who fought
bis riin,

He was not, bowever, as
yet contented with bis ring
but. vequefled the fairy to
inftruct bim bow to tranf-
port bimfelf in an infiant
from one country to another,
that be might make a more
fpeedy and advantageous ufe
of bis enchanted ring. The
fairy anfwer’d him, with
a figh, your demands are too
large, Dread the fatal cons

Jee

and afforded him abundance
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trop. Craignez que ce der-:

nier don ne vous foit nuifi-
ble. Il n’écouta rien, & la
prefla totjours de le lui ac-
corder. H¢ bien, dit-elle,

il faut donc malgré mob

vous donner ce que vous
vous repentirez 4’avoilr.
Alors elle lui fretta, les
épaules d’une liqueur odo-
riferante. Auaffitotil fenttt
de petites ailes qui naiffol-
ent {ur fon dos. Ces petl~
tes ailes ne paroifioient
point fous fes habits: mals
quand il avoit réfolu de
voler, il mavoit qua les
toucher avec la main; aufli-
tot elles devenoient fi lon-
gues, qu’il étoit en état de
furpafler  infiniment le vol
rapide d’un aigle. Des quil
ne vouloit plus voler, il
n’avoit qu'a retoucher fes
ailes; d’abord elles fe ra-
petiffoient, en forte qu’on
ne poavoit les appercevoir
fous fes habite, Par ce
moyen le roi- alloit par
tout en peu de momens; il
fcavoit tour, & on ne pou-
voit concevoir par ou 1l
devinoit tant de chofes;
car il fe renfermoit, & pa-
roiffoit demeurer prefque
- toute la journée dans fon
cabinet, fans que perfonne

ofat

Jeguences

of this petition.
He would bhearken to no dif-
fuafions, and wrg’d ber to.
gratify his requefl. Well
then, (aid fbe, I muyft grant
youy tho with reluiiance, &
favour the acceptance of
which you will foon repent.
Then fbe anointed bis fhoul-
ders with an odoriferous li-
quid. Infrantly be feltyoung
pinions rifing on bis backe

Thefe little wings cowld no

‘ways be difeern’d when be
was drefty but when he
propos’d to take a flighty be

bad - nothing more 1o do s
but touch them with his:
hands immediately they ex= -

tended [0 wide, that be was
enabled to

pafs, that they could ne’er
be feen beneath his cloaths.
By this means the Ring
could in a few minutes con=
vey himfelf where-ever he
pleas’dy be knew every fe=
crety and no one could de=
vife which way be came by
bis informationy for he
lock’d bimfelf up,and feemrd
to continue in bis cloﬂ't al=
mof} ali the day long, with-

E 3 out

Sy with much. - ..
more expedition, than the. :
[wifteft eagle. When bewas™ "+
inclin’d to fly no farthery be' ..
had wnothing wore 1o 8o,
than to touch his wings a=-
gain 5 andin @ wioment they -
[brunk iuto fo [inall 4 com="%
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ofit y entrer. Dés qulil
y ¢toit, il fe rendoit invi-

{ible par {a bague, étendoit

fes ailes en les touchant,
& parcouroit des paisim-
menfes, Par lail senga-
gea dans de grandes guer-
res, ou il remporta toutes
les victoires qu’il voulut:
mais comme il voyoit fans
cefle les fecrets des hom-

~mes, il les connut fi mé-

chants & fi diffimulez qu’il
n'ofoit plus fe fier 4 per-
fonne. Plus il devenoit
redoubtable,
moins il étoit aimé, & il
voyoit qu’il n’étoit aimé
d’aucun de ceux-mémes 2
qui il avoit fait de plus
grands biens. :

Pour fe confoler, il ré-
folut d’aller dans tous les
pays du monde chercher
une femme parfaite qu'il
pit époufer, dont il phit étre
aimé & par laquelle il piit
fe rendre heureux. Il Ia
chercha long-tems; & com-
me il voyoit tout {ans étre
va, il connoifloit les fecrets
les plus impenétrables, I
alla dans toutes les cours:
il trouva par tout des fem-
mes diffimulées, qui vou-
Yoient étre aimées, & qui
s’aimoient trop elles mé-
mes pour aimer de bon-
ne foi yn mari, Il pafla

dans

out any one prefuming to in=
terrupt bim,  Whilft bewas
therey he made bimfelf invi-
Sble by bis ring, "extended
bis wings by touching them,
and jlew over (pacious king-
doms. By this magic power
be engaged himfelf in wars
of the laft importance, and
retura’d triunmphant as often
as ke pleas’d. But as he
pry’d intothe fecrets of man-
kind, be found them all [o
bypocritical and perfidious
that be could not confide in
any one about him. The
morebe became powerful and
formidable the lefs was ke
belovd, and be plainly faw
that be was not valued even
by thofe on wkom be had
conferr’dthe greateft favours.

For bis confolation, be de-
termin’d te travel all the

world over to find out a lady

that was every way accom-
pliflrd, for bis wife, one that
would love bim, and make
lim bappy. He [pent a long
time in this fruitlefs [fearch,
and as be (3w cvery thing
without being feen, be was

perfeidly appriz’d of all the |

moft fecret tranfaltions. He
vifited every court 5 he met
with coquets every where,
who were fond of gaining ad-
mirersy, and wet doated on
them(elves too miuch to love &

busband as they ought. He

went
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dans toutesles-maifons par- |

ticulieres; 'une avoir Ve-
Aprit leger & inconftant;
Yautre ¢toit artificienfe,
Yautre hautaine, Pautre bi-
zarre, prelque toutes fauf-
fes, vaines & idolitres de
leurs perfonnes. Il def-
cendit jufqu’aux plus bafles
conditions, & il trouva
enfin la fille d’un pauvre
laboureur, belle comme le
jour, mais fimple & inge-
nué dans fa beaute, quelle
comptoit pour rien, & qui
étoit en effet fa moindre
qualite; car elle avoit un
efprit & une vertu qui
furpafloit toutes les graces
de f{a perfonne. Toute la
je’:uneﬁ‘c de fon voifinage
s’emprefioit pour la voir
& chaque jeune homme
elit cri affurer le bonheur
de {a vie en I'¢poufant.
Le roi Alfaroute ne put
la voir {ans en ¢tre paflionne.
11 la demanda a {on pere,
qui fut tranfporté de joye
de voir que fa fille feroit
une grande reine. Clari-
phile (c’¢toit fon nom) paffa
de la cabane de fon pere
dans un riche Palais, ou une
cour nombreufe la recut.
Elle n’en fut point ¢bloiiie

went into all private fa-
milies y this was too air)
and inconftant, that voo art=
fulbls this too imperious, that
ton fantaftick almnoff alt
were falfe, vain, and felf=
comceited, From thence be
vifited the meaneft cottages,
and at laft ke met with the
daughter of @ poor peafant,
who was fair as the day,
but plain and artiefs in ber
charms, which fbe difregard=
ed, and which in fhort was
ber ieaft qualification; for
ber wit and virtue infinitely
[urpafs'd all ber  perfonal
perfelfions. Al the young
fbepherds in ber neghbors
bood were [licitous to fee ber,
and each of them would have
thought bimfeif infinitely
bappy in the pofféfion of ber

CHATINS,

King Alfaroute, at Jinft
fight, fell paffionately in love
with ber. He ask’d ber fa-
ther's confent to marry ber,
who was tranfported with
joy to think bis daugbier
would fuon be the confort of
a powerful monarch, Cla-
riphila, (forthat was our
beroines ndme ) was Con=
duted from ber father's
bomely cottage, 10 a flately
palace, where @ RWMErous
court received bere She was

i‘noz i_dazzled with the [plen-
elle t

E 4 dour
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elle conferva fa fimplicité,fa
modettie, fa vertu; & elle

n’oublia point d’ouelle ¢-

toit venug,lorfqu’elle fut an
comble des honneurss Le
roi redoubla fa tendrefle
pour elle, & crut enfin
qu’il parviendroit a étre
heureux. Peu s’en falloit
qu’il ne le fut déja, ranc il

- commengoit ‘d fe fier au
bon ceeur de la reine. I
fe rendoit a toute heure in-
vifible pour Pobferver, &
pour Ia furprendre; mais
il ne découvroit rien en elle,
gu’ilne trouvidigne d’étre

Nadmire. 1l n’y avoic plus
qu’un refte de jaloufie & de
defiance qui le troubloit
encore un peu dans fon ami-
tic.

La fée qui lui avoit pré-
dit les {uites funeftes de fon
dernier don, [’avertiffoit
fouvent, & ilenfut impor~
tuné, 1l donna ordre qu’on
ne la laiffdt plus entrer dans
le Palais, & dit a [a reine
qu’il lui defendoit de la re-
cevoir. La Reine promit
avec beaucoup de™peine
d’obéir, parce quelle ai-
moit fort cette bonne fée.

Un jour la fée voulant
inftruire la reine fur Pave-
nir, entra chez elle fous la
figure d’un officier, & dé-

clara

dowr of it 5 fbe retained her

ber mean extralfion, tho ex-
altedto the higheft pitch of
preferment.  The king grew
more and wmore fond of her,
and imagin’d that at laft be
fhould be truly bappy. He
was wvery near being [o al-
r ady, fowell did he begin to
think of the queen’s fincerity.
For all this, he made bimfelf
invifibleevery bour to watch

difcover’d nothing in  her
condult but what deferv’d to

main’d a little jealoufy and
diftruft bebind, whigh gave
bim fomme fmall unedfinefs.

» w:The fairy whohad 'foretold
the fatal confequences of ber
laft indulgence, frequently
veminded bim of it, andwas
downright troublefome. - He
gave orders that noone fbounld
prefunte to admit her into the
palace, and charg’d ‘the
queen pever to fee ber more =
The quecn promis’d 'to obey

of relutiance, for [be was:
extremely fond of the good
[airy

One day the fairy, defirous
toinform the queen of [ome
Juture event, gain’d admit-

sance to ber in the fhape

fimplicity, innate imodefly -
-and virtite, and never forgot

and [urprife her 5 and yet be

be admir’d,  Still there ‘ye- 3

of 
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bis will, tho with abundance



“¢roit fi funefte. u.
“dit 1a bague, & la pria de

leur,
tre confolation, que d’aller
L)

Clariphile.
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clara 4 la reine qui elle ¢é-
toit: Auflicot 1a reine Pem-
brafla tendrement. ~Le roi
qui étoit alors invifible,
l’appercut, & fut tranfpor-
té de jaloufie jufqua la fu-

‘reur. 1l tire fon épée, &

en perca la reine, qui tom-
ba mourante tatre {es bras.
Dans ce momeht Ia fée re-
prit fa véritable figure. Le
roi la reconnut, & comprit
Pinnocence de la reine. A-
lors il voulut fe tuer. La
f¢e arréta le coup, & ticha
de le confoler. - La reine
en expirant, lui dit, quoi-

© que je meure devotre main,

je meurs toutea vous.

Alfaroute déplora fon
malheur, davoir voulu
malgré la fée un don qui lut
f1 Tui ren-

lui ter {es atles. Le refte

Z de fes jours fe paffa dans

*amertume & dans la'dou-
11 a’avoit point d’au-

pleurer fur le- ‘tombeau de

.c-':-‘ =

e
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of an officer, and then difco-
vered who [be was. Imme-
diately the queen embraced
her with all the tenderncfs
imaginable. The king, who
was at that time invifible, -

[ow hery andwastranfported

with jealoufy ev'n to madnefs.
He drew bis fword,and fabb'd
the queen , who dying s
funk into bis arms. Thas
very moment the fairy re-
[uind ber proper foape. The
king knew her, and was
confcions of bis queen’s inno-
cence. T hen he would bave
fallen on bis fword. The.
fairy, however, tnterpos’dy
and endeavour’d to mitigate
bis forrow. The queen, as
[be was expiring, [s1d to bim,
The I die by your band, I
die your fuithful wife.
Alfaroute  bemoaned bis

mifortune, in having requeft-

ed of the fairy, againft ‘ber
inclination, fo fatal @ pre=
fent. He veturn'd “her the
ring, and begg’d of ber to'take
away bis wings. The re-
mainder of bis days ‘be [pent

in bitter remorfe and amxi-

ous grief. He bad no other
way now léftto alleviate bis
Jorrow, but tovifit Clarifi-
l@’s tomb, and batheit with
bis tears. '
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The Hiftory of an Old QUEEN and a Young

CouNTRY LASS.

AR VIL

WIYS L étoit une fois
: Mﬁa une reine {i vi-

“’ eille, fi vieille,

plus ni dents ni cheveux ;

{2 téte branloit comme les
feitilles que le vent remug ;
elle ne voyoit plus méme
avec fes lunettes ; le bout
de fon nez & celui de fon
menton fe touchoient; elle
¢toit rapetifice de la moitie,
& toute en un peloton,
avec le dos fi courbe, qu'on

auroit

quelle n avoit

A B VAT,
'{’ N days of yore

there was a queen
N\ [0 0ld, [0 extreme-

& \J ly old, that fbe
bad neither teeth not hairs ber
head fbook like an afpen /oaf,
that trembles at every breath
of wind: fbe cowd not [ee
cven through ber [peifacles
ber nofe and chin met c/o/'e
togetber, fhe was gromrt
Sborter by one /m’f than what
Jbe once had been, and all of
a neap, with ber back Jo
roundy that ong would ima-
gine

A - i o
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ayroit crit qu’elle avoit toti-
jours été contrefaite. ,

Une fée qui avoit affifte

a fa naiflance 'aborda, &

~1ui dit : voulez-vous rajeu-

nir? volontiers, repondit

la reine, Je donnerois tous

Mmes’ joyaux, pour 1’avoir |

que vingt ans. Il faut
donc, continua la ¢ ‘e, don-
ner votre vieillefle a quel-
que autre, dout vous pren-
drez la ]eunefl & la fan-
t¢. A qui donnerons-nous
vos cent ans?® la reine fit
cherchcr par tout quel-
qu’un qui voulut étre vieux
pour la rajeunir ; il vint
beaucoup de gueux qm
vouloient vieillir pour étre
riches : mais quand ils a-
voient v la reine touffer,
cracher, raller, vivre de
boiiillie, étre fale, hideufe,
puante, fouﬂ“r“nte radoter
un peu, ils ne vouloient
plus {e charger de fes an-
nées; ils aimolent mieux
mandier, & porter des
haillons; il venoit wili des
ambitieux 4 qui elle pro-
mettoit de grands rangs &
de grands honneurs: mais
que faire de ees rangs, (ll-
{oient-ils, apres Pavoir vue;
nous n’oferions nous mon-
trer étant {i dégotitans &
fi horribles. Enfin il fe pré-
fenta une jeune fille du vil-

lage,

50 you.

gine [bebad been crook’'d all
ber life-time.

A fairy,who bad been prefent
ar ber birth, approack’d ber
and [aid, Are you defirous
of grewing young again £ I
would with all my beart, re-
ply'd the  quecen. I would
willingly give all the rich
Jewels that I haveyto be but
twenty years ola, lVe wuff
then, continued. the fairy,
Jind out fome perfon who will
affime your age, whofe bloom
and bealth muft be transfer’d
On whom frall we
beftow your bundred yearse
The queen ordered  firict
fearch to be made throughous
ber kingdom, to find out one
who would accept of the in-
Jirnsities of age to make ber
young again, Scveral va-
grants oﬁéi 'd their fervice,
who, to become rich, z,,ozz’d
_[Mﬁwr to be old; bt when
they faw bow the old queen
cough’d, and [pawl’d about
the troom, rattled in ber
throat, liv'd upon [poon-meat,
how dmy he was, what &

frightful figure fbe made how

fbe frunk, what teriure (be
wa4s i, bow fbe doated, they
declind ber “load of years

and chofe rather to beg their

bread, and be cloathed in

rags. After thefethere came
[everal ambitious perfons, to
whom floe made large proimi-

Jes
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lage, belle comme [e jour,
qui demanda la couronne
pour prix de fa jeunefle
elle {fe nommoit Peron-
nelle. La reine s’en ficha
d’abord, mais que faire: 3
quoi fert-il de {e ficher?
elle vouloit rajeunir. Par-
tageons, dit-elle a4 Peron-
nelle, mon royaume; vous
en aurez une moitié, &
moi P'autre. Ceeft bien af_
fez pour vous qui étes u-
ne petite paifanne. Non,
r¢pondit la fille, ce meft
pas aflez pour moi. Je
veux tout; laiflez-moi ma
condition de paifanne avec
mon teint fleuri, je vous
laifferai vos cent ans avec
vos rides, & la mort qui
vous talonne: mais aufli,
répondit la reine, que fe-
rois-je fi je n’avois plus de
royaume? vousririez, vous
danferiez, vous chanteriez
comme moi, lul dit cette
fille. En parlant ainfi, elle
fe mit a rire, 2 danfer, &
a chanter. La reine quiétoit,
bien loin d’en faire autant,

lui |

Jes of future bonours and ein-
ployments.  But of what
fervice, fuid they, as [oon as
they faw her, would fuch
honours be to usy we fhowd
be afpam’dto fhewour beads,
Soould we become [o bideous
and loarbfome, At lengih
there appear’d a young coun-
try lafs, fair as the day,
who propos’d to accept of the

crown in. exchange for ber

youthy ber name was Pe-
ronella. At firft the queen
was  wvery angry 5 but to
what  purpofes  fince fhe
was refolv’d to be young
again, Let us divide the
kingdom, faid fbe s 50u [hall
baveone half andl the other.
That is a reward [ufficient
Surely, foryou who are bur a
poor country lafs. No, re-
Ptyd Peronclla, tis not fuff-
cient for me. Pl have it
all s let me fill be a poor
country girl as I am, with
my frefh complexion, and do
you kecp your bundred years
with all your wrinkles, and
death humfelf who treads
upon your beels. But then
replyd the queen, what (hall
! d?, if Lrefign my kingdom 2
you'l laugh, dance, and fing,
as I do, [zid Peronella, Hav-
ing made this reply, fbe laugh-
edy danc’d, and [ung before
ber. The queen, who cou’d
do nathing likeit, [aid to ber,

How
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lui dit: que feriez-vous
en m: place? vous n'ctes
doint accoutumée 2 la vi-
eilleffe. Je ne fcal pas, dit
la paifanne, ce que je fe-
rois: mais je voudrois bi-
en leffayer; car jai toll-
jours oti dire quwil eft
beau d’étre reine.

Pendant quelles ¢toient
en marché, la fée furvint,
qui dit a la paifanne: vou-
lez-vous faire votre ap-
prentiflage de vieille reine,
pour fcavoir fi ce métier
vous accommodera? pour-
quoi non, dit la fille; a
Vinftant les rides couvrent
{on front; {es cheveux blan-
chifient ; elle devint gron-
deufe & rechignée ; fa téte
branle, & toutes fes dents
aufli; ellea dcja cent ans.

La fée ouvre une petite
boéte, & -en tire une
foulle d’Officiers & de
courtifans richement vetus,
qui croiffent & mefure quils
en fortent, & qui rendent
mille refpects 4 la nou-
velle reine ; on Iui fert
un grand feftin; mais elle
et dégotitée, & ne icau-
roit macher; elle eft hon-
teufe & ¢ronnée; elle ne
fcait ni que dire, ni que
faire; elle toufle 4 crever;
elle crache fur fon men-
ton; elle a an nez une

roupie

How will you bebave yourfelf
in my place S -you are a
firanger to the infirmitzes of
age. I cannor well tell you,
faid the country girly what
I would do: but I would fain
try methinks,for I have beard
[ay ’tis a fine thing to be a
queen.

Whilft they were thus ar-
guing the point, the fairy
came in,who [aid tothe coun-
try lafs, Are you willing to
[ferve the apprenticelbip of an
old queen, too fec whether
you like the trade & 1 am,
faid the givl. In a moment
wrinkles cover all ber fore-
bead y her hair turns grey
[be becarmes peevifl andill-na-
tur'd 5 ber bead fhakes, ber
reeth drop our 5 fbe s
already a bundred years old.

The fairy opens a little
box, and out [{arts a nume-
rous throng of dfficers  and
courtiers richly dreft, who
grow to their full flature as
faft as they come out, and
pay a thoufand compliments
tothe new qaeen. A [plen-
did entertainment 1is pre=
pard for ker 5 but fbe bas
no appetite
chew ; fbe is afband and
confounded §  fbe knows not
what to [ay or how 1o
bebave 3y fhe coughs till fle
is juft expiringy fbe drivies
on ber chin y 4 drop bangs

#ab

and cannot
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roupie gluante, qu’elle ef-
fuye avec {a manche; elle
fe regarde au miroir, &
elle fe trouve plus laide
qu’une guenuche.

Cependant la véritable
reine ¢toit dans un coin, qui
rioit, & qui commencoit
a devenir jolie; fes che-
veux tevenolent, & - {es
dents aufli ; elle reprenoit
un bon teint frais & ver-
meil; elle fe redrefloit avec
mille petites facons : mais
elle ¢toit crafleafe, courtt
vétug, avec fes habits fales,
qui fembloient avoir été
trainez dans les cendres;
elle n’éroit pasaccontuméea
cet équipage; & les gardes

Ya prenant pour quelqueier-

vante de cuifine, vouloient
fa chafler du palais.

Alors Peronnelle [u1 dit:
vous voild bien embarraf-
fée de n’étre plus reine,
& moi encore davantage
de I'étre: tenez, voild vo-
tre couronne, rendez-moi
ma cotte grife. L’¢change
fut auflitor faite; & la rei-
ne de revieillir, & la pai-
fanne de rajeunir.
ne le changement fut fait,
que toutes deux s’en re-
pentirent: mais il n’éroit
plus tems. La fée les con-
damna 2 demeurer chacu-
ne dans {2 copdition,

La

A pei- |

Jbe bad fified the cinders

at ber mofe, which fbe wipes
off with ber flecvs s “fhe peers
810 the looking-glafs,” and
obferves that fbe was grown
more weinkled and deform’ d
than an old grandam ape,
{1 the mean time the real
quecn fiood  in @ corner,
finild, and began to grow
plump and jolly. Her hair
grew again, fhe bred new
‘eeib, her complesion became
Sfrefh and fangtine; fhe
Sraiten’d and had a thoufand
Preity ways, but was nafty ;
her peticoats were fhort, and
ber gown feen’d as dufty, asif
in
it. + She was never accuffom-
ed to fuck an equipage, and
the guards, taking ber for

[ome common [cullion, would

bave drove ber beadlong our
of the palace.

Then Peronclla fuid 10
her, I p-reeive *tis a torment
to you not to be a queen, and
a greater to me to be omer
Here take your crown again,
and giveme my grey petti=
coat.  The exchange was
made tmmediately, the queen
grew old again, and Peronel-
la young.  Before the tran/-
formation was well Jinifhd,
they both reponted s but ther
it was too late. The fairy
door’d them to remain for e-
verafterin theirown fations.

The
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La reine pleuroit tous |
les jours des quelle avoit
" mal au bout du doigt; elle
difoit: helas! fi jétois
Peronnelle, a Pheure que
je parle, je ferois logée
dans une chaumiere, & je
vivrois de chataignes : mais
je danferois fous Porme a-
vec les bergers, au fon de
la flite. Que me fert d’a-
voir un beau lit, ou je ne
fais que fouflrir, & tant de
oens qui ne peuvent me
foulager? ce chagrin aug-
menta fes maux; les me-
decins qui étoient fans cef-
{e douze autour d’elle, les
augmentérent aufli. Enfin
elle mourut au bout de
deux mois.

Peronnelle faifoit une
danfe ronde le long d’un
clair ruiffleau avec {es
compagnes, quand elle ap-
prit la mort de la reine:
alors elle reconnut quelle
avoit ¢té plus heureufe
que fage, d’avoir perdu la
Royaute.

y La fée revint la voir,
& lui donna a chotfir des
trois maris, l'un vieux,
chagrin, défagréable, jaloux
& cruel, mais riche, puif-
fant & tres-grand  Seig-
neur, qui me pourroit ni
jour ni nuit fe pafler de
Pavoir aupres de lui. L'au-
tre bien fair, doux, com-

‘ _ mode
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The queen wept every day,
if ber finger did but ake 5 fhe
wonld cry,alas ! was I now
Peronella, I fhouid lodgs in
a poor cottage, and live in-
deed on chefnuts y bur then I
fbould dance with the fhep=
berds under a fhady elme,
to the foft mufick of the
fute. ©Of whas fervice is &
bed of down to me, fince I
am reltlefls and uneafy
or @ numerous retinue, fince
they cannot eafe my pain$
Her impatience was an ad-
dition to ber diforder § and
ber twelve phyficians, who
were conftantly in wasting,
fillencreafed it. At length
in about two months time fhe
dy’d.

Peronclla  was  dancing
with ber companions upon the
verdant banks of a purling
[rream, when fbe firft beard
of the queen’s death : then
fhe was confcions that fhe was
more fortunate in the lofs,
than prudent in the choice of
a kingdom.

The fairy foon after cane
againto Peronella, and gave
ber the free choice of three
busbands 5 the firf# of whoir
was old, morofe, difagreable,

jealous and  cruel 3 but
rich, powerful, anda perfon
of the bigheft diftinttion, wbo
would not [uffer ber by night
or day to ftir one moment out

<
l.)jr
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mode, aimable, & d’une
grande naiffance, mals pau-
vre & malheureux en tout.
Le dernier, paifan comme
elle, qui ne feroit ni bean
ni laid, qui ne [aimeroit
ni trop, nitrop peu; qui
ne feroit ni -riche ni pau-
vre; elle ne fcavoit lequel
prendre; car naturellement
elle aimoit fort les beaux
habits, les ¢quipages &
les grands honneurs: mais
l1a fée lui dic: allez, vous
¢tes une fotte. Voyez-vous
ce paifan? voila le mari
qu’il vous faut. Vous ai-
meriez -trop . le  {econd ;
vous feriez trop aimée du
premier ; tous deux vous
rendroient malheureufe :
ceft bien aflez que le
troifiéme ne vous batte
point; il vaut mieux dan-
{er {fur Pherbe ou fur la
fougere, que dans un pa-
lais, & ¢tre Peronnelle
dans le village, qu’une
dame malheureufe dans le
beau monde. Pourva que
vous nm’ayez aucun regret
aux grandeurs, vous fe-
rez heureufe avec votre
laboureur toute votre vie.

of bis fight. The (fecond very
handjone, good-naturd, af-
Jable and obliging, and the
defcendant of a noble family,
but poor and unfuccefsful in
all bis affairs. The laft a
Jh:pherd, as_ fbe was a fbp-
berd:5., one  who was
neither bandfome nor ugly,
who would not be over fond,
but  wonld have fome - af-
fettion Jor ber, ome who
Should  be meither rich nor
pocr : . fbe was.  atr a lof
which o chufey for naru-
rally fhe was wvery fond
of fine cloaths, a numerous
retinne, and abundesce of
refpett, But the fairy faid
to ber, go, you are a filly
grl. Do you f[ee yonder
Jhepherd, he muft be your
husband. You would be too
fond of the (econd; the
Srft would doat on you ; ei-
ther of them would wake
You unhappy 5 ’tis  [fufficient
if the third never treats you
with 1l manners : tis much
better for you to dance on
the grafs, or on the fern,
than 12 a palace, and to be
poor Peronellain the conntry,
than a rich lady that is
difcontented, and [bines at
court, If you can refign gran-
denr without relucfance you
may be bappy with your fbep-
berd all your days,

F A B. VIIL



On Lycon

ques, & aux bergers de
Cynthe le départ de Liycon,
tous ces bois i fombres re-
tentirent de plaintes ame-

res. Echo les répétoit tri-
ftement, & tous les vallons
d’alentour. On n’entendoit
plus le doux fon de la flu-
te, ni celui du hautbois.
Les bergers méme dans
Yeur douleur brifoient leurs

cha-

rill truni=
pet  bhad  pros
claim’d to  all

kerds of Cynthus, the depar=
ture of Lycon, all its [bady
groves refounded wwith their
bitter lamentations. Echo,
and all the vallies réund =
bout repeated the monrnful
foundss The mélodious notes
of the flute and baut-boy
were beard no mores The
[bepberds themfelves, over-
whelm’d with [orrow, broke

F their



(6

Chalumeaux: tout languif-
loit; - la tendre verdure
des arbres commencoit 2
g'effacer. Le ciel jufgu’a-
lors fi ferain fe chargeoit
de noires tempetes.Les cru-
els aquilons faifoient déja
fremir ‘les boccages com-
‘me en hyver. Les divini-
tez méme les plus cham-
pétres ne furent pas infen-
fibles a cette perte. Les
Dryades fortirentdes troncs
creux des vieux chéenes
pour regreter Lycon. Il
{e fit une aflemblce de ces
triftes Divinitez, autour
d’un grand arbre, qui ¢le-
voit fes branches vers les
cleus, & qui couvroit de
fon ombre épaifle la terre
fa mere depuis plufieurs
fiecles. Helas! autour de
ce vieux tronc notieux, &
d’ane grofieur prodigieufe,
les nymphes de ces bois
accotitumées a faire leurs
danfes & leurs jeux fold-
tres, vinrent raconter leur
malheur. Clen eft fait, di-
{oient-elles, nous ne rever-
rons plus Liycon; 1l nous
quitte: la Fortune ennemie
nous Penleve; il va crre
Vornement & les délices
d’un autre boccage plus
heurenx que le notre,
Non, il n’eft plus permis
d’efpererd’entendrefa voix,
nide le voir tirantde I'arc

&

@1chbm

their rural pipes > all na-
ture languifl’d » 1he delicate
verdure of the trees began 10
fade. The sky, till then,
clear and ferene, was all on
a [udden darkewd, with
black clouds. The bleak
north - winds  fbook  the
groves as in the depth of
wintere Ev'nthe moft ruflick
deities were = confcions  of
this lofs. The Dryads quit-
ted their hollow trunks of
antient oaks to grieve for
Lycon. A numerous affemn=
bly of thefe mournful Deities
fat under a [pacious ‘treey
that reard its awful bead
bigh as the clouds, and bad
for ages paft ecver’d ber mo-
ther carth with its d:ffufive

(bade. The wood-nymphsthat

were wont to dance and play
around its antient Rnotty
trank cf an immenfe circun-
ference, now met, alas! o
tel) their [ad difafter. We
are undone, [aid they, we
neer (ball fee Lycom more .
he's gone for ever © our ¢rti-
el frars bave robb’d us of
our darling; be's gone to be
the pride and glory of fome
bappier grove than ours. No,
we mufi defpair of ever bear-
ing bis melodions voice d-
gain 5 no more muft we ex-
pett to fee bim bend bis botw,
and with bis arrows wound

the
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& percant de fes fléches
les rapides oifeaux. Pan
lui-méme accourut, ayant
oubli¢ fa fltice; les Faunes
& les Satyres fufpendirent
leurs danfes: les oifeaux
méme ne chantoient plus.
On n’éntendoit que les cris

affreux des hiboux, & des | /7

autres oifeaux de mauvais
préfage. Philomele & fes
compagnes gardoient un
méme {ilence.

~ Alors Flore & Pomone
“parurent tout-a coup d’un
air riant au milieu du boc-
cage, fe tedant par la
“main; 'une étoit couron-
née de fleurs, & en faifoit
naitcre fous fes pas em-
praints fur le gazon; l'au-
tre portoit dans une cor-
ne d’abondance tous les
fruits que I’Automne ré-
pand fur la terre, pour
payer I’homme de fes pei-
nes. Confolez-vous, dirent-
elles, 4 cette aflembée de
Dieux confternez ; Lycon
part, il eft vrai: mais il
n’abandonne pas cette mon-
tagne confacrée 3 Apollon.
Bientot vous le verrez ici
cultivant lui-méme nos jar-
dins fortunez. Sa main y

plantera les verds arbuftes, | gardens,

the rapid birds. Pan him-=
Jelf came up to theny ha=
ving forget bis rural-pipe s
theFauns and Satyrstoo fuf=

pended all their paftimes 5

the wery birds loft all their
tuneful notes, INothing was
beard but the tremendous
rieks of owls, and other
night-birds of ill omen. Phi-
lomela and ber companions

obferved 4 profound filence.

At that wvery juniture
Flora and Pomona appear=
ed with finiling countenances,
band in band, in the center
of the grove 5 the former was
crown’d with flowers, whilft
others (prung up beneath
ber feet, as [be trip'd along
the verdant grafs » the lal-
ter carried in a horn
of plenty all the warionss
fruits which Autumn ffrows
profufely on the earth,to re~
compence mankind for all
their labour. Be comforted,
faid they to this numeros
affembly of dejetied Deities
Lycon,’t1s true, is going out
be does not abindon  this
monntain [acred to Apolio.
Soon fhall you fee hin 418

i

perfon, cultivating our bappy
His own hbands

Jes plantes qui nourriflent | foalithere plant verdant trees,
‘Yhomme, & les fleurs qui ‘ roots for mans [uftenance,

font

and flowers for bis amufe—
ments

~

-t
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font fes délices. O! aqui-
Yons, gardez-vous de fléerir
jamais par vos fouffles em-
peftez ces jardins ou Ly-
con prendra des plaifirs in-
nocens; il préfererala fim-

ple nature au fafte, & aux

divertifemens  defordon-
nez; il aimera ces lieux;
il les abandonnera a regret.

A ces mots la triftefle fe
change en joye; on chante
les loiianges de Lycon; on
dic qu’il fera amateur des
jardins, .comme Apollon a

“¢té berger conduifant les

troupeaux d’Admete: mille

-chanfons divines rempliflent

le boccage, & le nom de
Lycon patle de l'antique
forér, julquaux campagnes
les plus reculées. Les ber-
gers le répetent {ur leurs
chalumeaux; les oifeaux
méme dans leurs doux ra-
‘mages font entendre je ne
{cai quoti qui reflemble au
nom de Lycon. La terre
fe pare de fleurs, & s’enri-
, Les jardins
qui attendent fon retour,
ul préparent les graces du
printemps, & les magnifi-

«ques dons de Dautomne.

I.es {euls regards de Ly-

«con qu’il jette encore de

foin {ur cette agreable

montagne, la fertilifent. La

apres

ment. O e north-winds?
beware bow you ever bla
with your infelfious breath
thefe gardens,in which Lycor
Jhalltake his barmlefs plea=
Jures. He fhall prefer fim-
ple nature to luxurious and
trregular  enjoyments.  He
Jhall be fond of this place,and
leave it with reluifance.

At thefe words their for-
row was turn’d to joy; they
Sfung the praifes of their fa-
vourite Lycon 5 be will be,
Jaid they, as great an admi-
rer of gardens, as Apollo was
of kbis flocks, when he was
fhepherd to Admetus ; a thou-
Jand foft celeftial fongs filld
all the grove, and the name
of Lycon refounded from the
0ld foreft to the moft diftant
plain. The fbepherdsrepeated
it on their rural pipes ; the
birds themfelves in their
natural notes warbled out
Jfometking inexprelfible, that
founded like the name of Ly-
con. The fields were deck’d
with flowers, the trees with
fruits.  The gardens that
waited for bis return, were
plentifully flor’d with all the
beauties of the Spring, and
the bounteouss gifts of Antumn,
The wery looks which Ly-
con 4 the at a diftance,
Shall caft upon this agreea=
ble mountain, fhall make it
fruitful.. There when hbe

bas
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aprés avolr atraché les
plantes fauvages & fteriles,
il cueillera Polive & la
myrthe, en attendgnt que
Mars lui fafle cuéillir ail-
Beurs des lauriers,

W4

bas cleard away the wil
weeds and worthlefs plants,
befhall gather the olive and
the myrtle, in expefiation of
that glorious day, when Mars
Shallinanother place infiruls
bim how to gatherigurels,

FAB. IX,
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On a Young
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E  f{oleil ayant
@) laifié le vafte
' tour du ciel en
L \l: . paix,avoitfini {a
AR WP IR )

courie, & plongé fes che-
vaux fougeux dans le {ein
des ondesde 'Hefperie. Le
bord de Phorifon étoit en-
core rouge comme la pour-
pre & enflimée des rayonms
ardents qo’il y avoit repan-
dus fur fon paflage. La
brilantecanicule deifechoit
1a terre; toutes les plantes
alterés languifioient; les
fleurs ternies panchoient
o g e e leurs

P r1INCE

A IX

Hapus, bhaving

iravelld derthe

[pacious realms

&) of lignt,pad run
bis daity round, and plung’d
bis foaming courfers into. the
He/perian waves. The bor-
der of theHorizon was ftill red
as fearlet, and enflam’d wilk
the ardent rays, which he bad
diffusd as he drove along.
The [rorching dog-far parch=
edup the earth: the wither'd
plants languifyd for want of
rain 5 the drooping flowers
bung down theit hbeads, and
: " ther
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leuts tétes & leurs tiges
malades ne pouvoient plus
les foutenir: les Zephirs
méme retenoient leurs dou-
ces haleines, Lrair que les
animaux refpiroient, ¢toit
femblable a de Peau ti¢de ;
lanuit qui répand avec fes
ombres une douce fraicheur,
ne pouvoit temperer la cha-
leur dévorante que lejour
avoit caufé: elle ne pou-
voit verfer fur les hommes
abattus & défaillans, ‘ni la
rofée qu'elle fait diftiller,
s quand Hefper brillea laque-
ué des autres etoiles, nicet-
te moiffon de pavots qui
font fentir les charmes du
fommeil a4 toute la nature
fatiguée.

Le foleil feql dans le fein
deThetys jouiffoit d’un pro-
fond repos: mals enfuite
quand il fut obligé de re-
monter fur fon char attel¢
parles Heures ; & devance
par I'Aurore qui feme fon
cheminde rofes, il appercut
tout 1’Olympe couvert de
nuages; il vit les reftes
d’une tempéte qui avoit ef-
frayé les mortels pendant
toute la nuit: les nuages
éroient encore empeftez de
Podeur des vapeurs fou-
phrées, qui avoient allumé
les éclairs, & fait gronder
le menacant tonnerre; les

yents *

75
their weak flocks could not
[upport them : the Zephirs
themfelves with-held  their
gentle breezes.  The air,
which a}l the brute creation
breath’dy was juft like luke-
warm water.  1ve night
which for the moft part dif-
fufes with ber fhades a re-
frefhing ccolnefs, could not
afluage the excelfive heat 0c-
cafion’d by the day : nor
could fbe foed on buman na=
ture, thus faint and lan=
guid, ber ufual balmy dews,
when Hefperus fhines bebind
the other ftars; mnor 9ét
pour down that barveft of
poppies, - which  lulls the
wearied world to [oft te=
pofe.

Phibus alone, folded in
the fift arms of Thetys, [lept
perfeitly at eafe : but after=
wards, when :be Was 0blig*d
to remount his chariot
which was got ready by the
Hours, and preceeded by
Aurora, who firew’d hbis
way with rofes, be difcern’d
the beavens all over [pread
with clouds ; he faw the
ruines of a florm whick had
the wight before affrighted
all mankind.” The clouds
were flill infelted with the

noifvm [cent of fome fulphbe-

“rous vapours, whick bad

added fire to the lghtniig..

and borror to the thunder

Foe

F4
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vents feditieux ayant rom-
pu leurs chaines, & forcé
leurs cachots profonds, mu-
giffoient encore dans les
vaftes plaines de I’air; des
torrens tomboient des mon-
tagnes dans tous les vallons,
Celui dont Pceil plein-de
rayons anime toute la natu-
re, voyoit de toutes parts
en fe lévant le refte d'un
cruel orage : mais (ce qui
Yémut davantage) il vit un
jeune Nourriffon des Mufes,
qui lui étoit fort cher, a qui
la tempéte avoit derobé le
fommeil, lorfqu’il commen-
coit d¢ja a ¢rendre fes fom-
bres ailes fur fes paupieres;
il fut fur le point de rame-
ner fes chevaux en arriere,
& de retarder le jour, pour
rendre lerepos a4 celui qui
Yavoit perdu. Je veux,
dit-il, quil dorme, Le
fommeil rafraichira fon fang,
appaifera {a bile, lui don-
mera la fanté & la force
dont il aura befoin pour
imiter les travaux d’Her-
culé, lui infpirera je ne
{cai quelle douceur ten-
dre, qgni pourroit feule
1ui manquer. Pourvii qu’il
dorme , quil rie, qu’il
adouciffe fon temperament,
quil aime les jeux de
la {ociet¢, quil prenne

plaifir

The boiftrous winds, baving
broke loufe, and forcd their
paflage thro' the dark ca-
verns of the earth, flill
roar’d and bellowd in the
athereal plains; the rain
rolPd down in torvents from
the mountains ipto all the
vales, The god, whofe eye
Jull of bright beams enlight-
ens nature, [aw as he rofe
on every fide, the devaftati=
ons of a dreadful florm: but
((what affettedbimthe maoft )
be [aw a young pupil of the
ntiifes, one of bis own favon-
rites, whom this impetuous
tempeft had robb’d of bis re-
pofe, as [oon as [leep had
begunto firetchber foft dusky
wings over bis eye=lids, Phe=
bus was almoft determin’d
to drive backwards, and re=
tardthe day, that the young
prince might take bis reff,
who™ thus hbad Jofi it, I
will, [ays he, that be repafe
a while. Repofe will cool bis
blood, compefe his ruffled
mind, and give bim bealth
and [ftrength, that be may
imitate the labours of the
great Alcides, and infpire

bim with a [weetne(s of tem-
| pery mot to be expreft, which
| 5 the only virtue be can ever
| ffand in need of, If be fleeps
founds, if be laughs 5 if bis
temper doesbut [often 5 if be
delightsin converfation and

%
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Ona Young PRINCE, -

}—ﬂaiﬁr 3 aimer les hom-

mes, & a fe faire aimer

d’eux, toutes les graces de
Pefprit & du corps, vien-
dront en foule pour l'or-
ner,
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in play 5 if it is but g plea-

Jure to bim to love mankind,

and make bimfelf belov’d by
them, all the graces, both of
body and mind, will confpire

\ togerher to make him an ac=
! ¢omplify’ 3 Hero,

=
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Young BAccHUS andthe F AuN.

P B BE
WY N jour le jeune

%y Bacchus,que Si-
lene inftruifoir,
\SUUINE /> cherchoit  les
IMufesdaas un boecage dont
Ie filence n’étoit troublé que
par le bruit des fontaines &
par le chant des cifeaux.
Le foleil n’en pouvoit avec
fes rayons percer la fombre
verdure. L’enfant de Se-
mele pour ¢tudier la langue
des Dieux, s’aflit dans un

coin au pied d’un vieux ché-

v)

ne,

A O,

SHLPW NV FE day young

' | Bacchus,pupil to
Silentts, was cul=
S tivating the Mu-
Jes wn a grotto, the (vlemn
Jftlence whereof was never
interrupted, but by the mur-
murs of fome gentle frreams,
and by the melody of wark-
ling birds. The Sun’s bright
beams  could never pene-
trate its  gloomy fhades.
The young offspring of Serm=
ele, in order to fludy the
language of the Gods, [at

bimfelf down in a corner, at
' the



Young B A ccuvsand the F AUN.

ne, du tronc duquel plu-
fieurs hommes de bage
d’or étoient nez. Il avoit
méme autrefois rendu des
Oracles,& le Temps n'avoit
ofé¢ labattre de fa tran-
chante faux. Auprés de ce
chéne facre & antique, fe
cachoit un jeune Faune,
qui prétoit loreille aux
vers que chantoit Venfant,
& qui marquoit 2 Silene
par unTis mocqueur toutes
les fautes qui faifoit fon
Difciple, Auflitot les Nay-
ades & les autres Nimphes
du bois folrioient aufli
Le critique ¢étoit jeune
gracieux & folatre ; {a té-
te éroit couronnée de lier-
re & de pampre. Ses tem-
ples étoient sornéesde gra-
pes de raifin. De fon ¢-
paule gauche pendoit fur
fon cbté droit en Echarpe
un fefton de lierre, & le
jeune Bacchus fe plaifoit
Y voir ces feiilles confa-
crées a fa divinite. Le
Faun étoit envelopé audef-
fus de la ceinture par la dé-
potiille affreufe & hérifice
d’une jeune lyonne qu’il a-
voit tuée dans les forets.
Il tenoit dans fa main une
houlette courbée & noil-
cufe. Sa queué paroifloit
derriere comme fe joiiant
{fur fon dos: mais comme
Bacchus ne pouvoir fouftrir

un

75
the foot of an old oak,to
whofe prolific trunk, thou-
[ands in the golden age ow’ad
their exifience.  Nay, the
oracles of old were deliver’d
from it and Time had not
been fo prefumptions as 1o
cut it down with bis fbarp
fiythe. Bebind  this  hal-
low’d antient oak, @ young
Faun bad concealed humfelf,
who liffned with attention
to the verfeswhich the young
godrepeated,andtook notice 1o
Silenus,by @ [cornful [mile,
of every little fault his Pu-
pil made. Ewvery now and
then the Naiades and the
wood-nynphs , wotld like=
wife finile. The Critic was
qoung, facetious and WAan-
ton 5 bis bead was croww’d
with vine-leaves and with
Ivy. His temples were a=
dorwd with grapes. From
bis left fhoulder down o bis
right fide, bung & bunch of
Tvy-berries in the manner of
a fcarf, and young Bacchus
was pleas’d tofec thefe leaves
devoted to bis god-bead, The
Faun was dreft from the
wafte upwards, in the

frightful fbaggy skin of ayoung

Iyonefs, which bebad [lan it
the forefts. In kis hand be
wore a knotty fhepherd’s
crook. Histail bebind play-
ed as it were upon bis back =
but as Bacchus conld no lon-

ger
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un rieur malin, toQjours prét.
a fe mocquer defes expref-
fione, fielles n’étoient pures.
& ¢legantes, il luiditd’un
ton fier & impatient : com-
ment ofes-tu te mocquer du
fils de Jupiter? Le Faune
repondit fans s’émouvoir:

hé, comment le filsde Jupi-

ter ofe-t-il faire quelque
faute 2

ger bear the infolence of this

‘audacious critic, who was al-

ways ready to cenfure any
expreffron, that was the leaft
incorret ‘or inelegant, be
[6id to him, with a hafty
paffionate tone, How durff
Jouw make thefe [awcy re-
marks on the [om of Fove?
The Faun reply'dy without
the leaft difcompofure, How
durft the fon of Fove be guilty

Vof fuch blunders

FAB XI



The NIGHTINGALE and LINNET.

PAB XL
Y R les bords

FS 19 tolijours  verds
fi"ﬁ”?"“ <3 duflen veAlphee,
“Neq il ya un boc-
cage facré, ou trois Nay-
ades répandent a grand
bruit leurs eaux claires, &
arrofent les fleurs naiffantes.
Les Graces y vont fouvent
{fe baigner: les arbres de
ce boccage ne font jamais
agitez par les vents qui les
refpeétent ; ils font feule-
ment careflez par le fouffle
des doux Zéphirs, Les

e

£

Nymj

[pringing flowers.

| 5

, river  Alpheus
Qe there flands @
facred grove, in which three
Naiades pour from their urns
with rumbling their cryfial
waters , and refrefb  the
Thither
the Graces frequently refort
to bathe themfclves :  the
trees of this grove are niver
ruffled by the winds which
pay them bomage; and the
breath of genile Zephir’s
only whifper througw the .

<F i
176




78 The NIGHTINGAWE and LiNNET.

Nymphes & les Faunes
y font la nuit des danfes an
fon dela fluite de Pan. Le
Soleil ne {cauroit percer de
fes rayons Pombre ¢paifle
que forment les rameaux
entrélaiflez de ce boccage.
Le filence, Pobfcurité, &
la délicieufe fraicheur vy
regnent le jour comme la
nuit.  Sous ce feiillage on
entend Philomele qui chan-
te d’une voix plaintive &
m¢lodieufe fes anciens mal-
heurs, dont elle neft pas
encore confolée.

Une jeuﬁg,_:Fauvet'te' au

~contraire y chante fes plai-

firs, & elle annonce le

Printems a tous les bergers

d’alentour. Philomele me-
me eft jaloufe des chanfons
tendres de {a compagne,
Un jour elles appercirent
un jeune berger, qu'elles
n’avoient point encore vu
dans ces bois ; 1l leur parut
gracieux, noble, aimant les
Mufes & P’harmonie : elles
criirent que c’¢étoit Apollon,
tel qu’il fut autrefois chez
le roi Admete, ou du mo-
ins quelque jeune heros du
fang de ce Dieu. Les de-
ux oifeaux infpirez par les

Mufes

The Nymphs andFauns dance
there a-nights, tothe mufick
of Pan’s rural pipe, Phebus
bimfelf can mever pierce,
with kis moft radiant beams,
through the fbade 5 fo thick,
Jo interwoven are the brans
ches of the trees. There fi-
lence, fbade, and a rifrefb-
g coolnefs reigns all day
as well as night, Conceal=
ed beneath the leaves, [ud
Fhilomela may be heard,
telling in plaintive, but me<
lodious firains, her antient
Jorrows, flilE without re-
drefs.

On the’ other hand, 4
young linnet warbled there
with the utmoff delight
andproclain’dto all the flep-
berds round the approaching
Jpring.  Philomela berfelf
grew jealous of the engaging
notes of ber companion. One
day they [py'd a young [bep-
berd in the grove, whom
hey had never [een before.
He appeared in their eye to
be a wvery graceful  noble
youth, an admirer of the
miifes and of barmony : they
imagin'd at firff, that be
was Apoilo in the [ame dif~
gutfe as when be tended the
Jlccks of the king Admetus,
or at leaft fume young beroe,
of celefial lineage. ‘Thefe
Jeatbe’d choirifters infpired

vy




The NIGHTINGALE and LINNET.

Mufes commencérent quifi~
t&t 4 chanter ainfi :

 \Quel oft denc ce berger,
ou ce Diew inconny qui vi-
ent orner motre boccage €
il oft fenfible 4 nos chanfons
il aime la poéfie, elle adou-
cira [on coeury € le rendra

auffi simable qn'tl eft fier-

= Alors Philomele continug
feule :

Que ce jeune Heros "croi-
[ en virtu, comume une Sfleur
que e Printems fait g’clorre,
qi’il aime les dowx jeux ({e
pefprits, que les Graces [oi-
ent fur fes lvres que la [a-
gelfe de Minerue regue aans
Sfon ceenrs

1.a Fauvette lui répondit :

Quil égale Orphee par
Jes charmes de [a& oix, &
Horcule par [es bauts faits.
Quwib porte dans fon ceur
Puudace @& Achille, fans en
‘avoir la ferocitds quil foit
bon, qu'il [oit [age, bien-
faifant, tendre  pour les
bommes €8 aimé  deux
que les Mufes faffent naitre
en fui toutes les veriuse

Puis

% A
by the Mufes, thus began at
once their fong in copceris

Who is  then this thep=-
herd, orthisgod unknown,
whofe awful prefence thus
adorns our grove ? he is
affe¢ted by our fongs ; he’s
an admirer of poetry, which
will mollify his heart, and
render him in time as ami-
able, as now he 1s high-
{pirited. '

Then Philomels  purfu'd

the fong alone s

May this young Hero
increafe in every virtue, as
a gay flower that opens in
the {pring! May he delight
in rational amufements !
May the Graces hang on
his lips ! May the wifdom
of Minerva rule in his
heart!

Then the Linnet reply’d o

May he equal Orpheus
in the mufick of histongue,
and Hercules in his heroic
aétions! May he be as un-
daunted as Achiltles, with-
out having his fiercenefs ;
May he be good, wile, be-
neficent, tndulgent to all
mankind, and be beloved
by them! and may the
Mifes plant every virtue in
his foul ! Then
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Puis les deux Oifeaux
iufpirez reprirentenfemnble :

Il aime nos douces chan-
Jons elles entrent dans fon
ceury comme la rofec tombe
Jur nos gazons brilez par
le foleil 5 que les dicus e
noderent , € le  rendent
2odjours fortuné; qu’il ti-
enne en [@ main lo Corne
dabondance 5 quelage dor
revienne par Ilui, que la
Jagelle [e repande de [fon
ceur [ur tous les mortels

& que les fienrs naiffent,
Jous fes pas.:

Pendant qu’elles chantoi-
ent, les Z¢phirs retinrent
leurs haleines. ‘T'outes
Ies fleurs du boccage s’épa-
noiiirent ; les ruiffeaux for-
mez par les trois fontaines
fufpendirent leurs cours.
Les Satyres & les Faunes,
pour mieux écouter, dref-
foient leurs oreilles aigués.
Echo redifoit ces belles pa-
roles a tous les rochers d’a-
lentour, & toutes les Dry-
ades fortirent du fein des
arbres verds, pour admirer
celui que Philomele & fa
compagae venoient de chan-
ter.

Then the infpired choirifs
ters join'd in the following
chorus.

He takes pleafure in our
tuneful fongs ; they enter
into his heart, as the dew
falls on our verdant banks
fcorched by the fun. May
the Gods make him a cle-
ment prince, and crown
him with uninterrupted fe-
licity ! May his hand ever
gralp the horn of plenty,
and by his means the gol-
golden age return! May
his prudence be diffus’d on
all mankind, and flowers
for ever {pring up where he
treads.

Whillt they were thus
performing thesr.tuncful con=
certy the Zephyrs beld their
breath. All 1he flowers of
the grove blowd; the rivy=
lets that flow’d fromthe three
Sfountains ficpp’d their cur
rent. The Satyrs and the
Fauns, prick’d up their
Jbarp ears, to liflen with the
more attention. Echo res
peated thefe fweet words to
all the adjacent rocks; and
all the Dryades with [peed
fock out of the hollow trunks
of werdant trees, to gaze
with adimiration on the He-
roy whefe encominms Phi=
loticela and ber companion
bad been [o fweetly finging.

F A'B, “XIIL
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W/i@) Uelt-il donc ar-
S rivéde funefte a
Melanthe? Rien
/ | au dehors, tout.
au dedans. Ses affaires vont
a {ouhair. Tout le monde
cherche a lui plaires  Quoi
donc ? Eft-ce que f{a rate
fume ? 1l fe coucha hier
Jes dclices du genre humain.
Ce matin on eft honteux
pour ‘lui, il faut le cacher :

€n

The Hua

S HAT fatal mif-
firtune then bas
bifallen poor Me-
5 lantbas © "No
realy but an imaginary one.
All bis affairs fucceed to bis
wifl 5 every body fludies to
pleafe bim. - What then 2
Does  bis- [pleen fume and
rorment bim thus ¢ He went
to bed laf nighr the delight
of mankinds  This mnora
ning all bis friends blufb
for bim 5 be mult be com-
fiwd ro bis chamber, As

G be
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en fe levant, le plis d’un
chauflon luia déplu ; toute
la journée fera orageufe, &
tout le monde en fouffrira.
I1 fait peur, il fait pitié : il
pleure comme un enfant, il
rugit comme un lion. Une
vapeur maligne & farouche

trouble & unoircit fon ima- |
gination; comme [ancre de

fon écritoire barbouille fes
doits. N’allez pas lui par-
ler des chofes qu’il aimot le
plus, il 0’y 2 qu’un moment;
par la ratfon qu’il les a ai-
inées, 1l ne les fauroit plus
fouffrir. . Les parties de
divertiflement qu’il a tant
deflir¢es lui deviennent en-
nuieufes, il faut les rom-
pre. 1I cherche 2 contre-
dire, a4 fe plaindre, a pi-
quer les autres, Il &irrite
de voir quils ne veulent
point fe facher. Souvent il
“porte fes coups en lair,
comme un taureau furieux
_qui avec fes cornes aigui-
fées va fe battre contre les
~vents. ‘Quand il manque
de prétexte pour attaquer
les autres, 1l fe tourne con-
tre lui-méme. Il e blime,
il ne fe trouve bon a rien,
il fe décourage, il trouve
fort mauvais qu’on veuille

Ie

7he HUMOURI ST,

he was rifing, a wrinkle in
his fock rufled bis temper.
The whole day will be tem-
peftuous , . and all about

bim will feel the effects of

ity He firikes them with
korrour ;5 be moves their pity
and compaffions he cries like
a child; he roars like a lion.
A malignant and furious va-
four diffurbs kis brain, and
darkens bis intellecfuals, as
the ink of bis flandifh daubs
bis fingers, Never talk to
bim of any thing that be va-
lues 5 the next moment be
defpifes it. The wery fame
reafon is affign’d for bis a-
verfion and efteem. His gay
companionss whofe conver(z-
tion be was fond of, are now
looked upon as troublefome,
he muft fhake them off., He
affelts to contraditf, expoftu-
late with, and affront all
who are about bimy be frets
to fee that they will not be
offended. Sometiines he beats
the air with bis clenched fifis,
like a mad bull, that with
bis pointed borns, combats
the winds, When be bas no
plaufible pretence for quar-
relling with others, be vents
bis [piecen againft himfelf.
He biames bis own ill con=
duli, finds no one good qua-
lity belonging to him 5 cafts
bimfelf down § be takes it
amifs if any one offers to

€on=
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fe confoler. Il veut écre
feul & ne peut {upporter
la folitude. Il revient a
la compagnie & s’aigrit
contz€ elle. . Oavle  tait:
ce filence affecté le choque.
On parle tout bas; ill §’i-
magine que c’eft contre lul.
On parle tout haut ; il
trouve qu’on parle trop, &
guon eft trop gay pen-
dant qu’il eft trifte.  Oneft
trifte;; . cette. triftefle lui
paroit un reproche de fes
fautes. - On rit, 1l foup-
conne qu'on fe moque de
lui. Que faire ? Eftre aufli
ferme & aufli patient quil
eft infupportable, & atten-
dre en paix qu’il revienne
demain aufli fage quwil ¢-
toit hier. Cette humeur
€trange s’en va comme elle
vient. Quand elle le prend,
on diroit que c’eft un ref-
fort de machine qui fe
démonte tout & coup. Il
eft comme on dépeint les
pofledez ; fa raifon eft
comme a l’envers, ceft la
déraifon elle-méme en per-
fonne. Pouflez-le ; vous
lui ferez dire en plein jour
qu’il eft nuit ; car il n’y a
plus ni jour ni nuit pour
une téte démontée par fon
caprice. Quelquefois il ne
peut s’empécher d’étre ¢-

tAnnés
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condole with him. He affelfs
being alone, yet finds [olitude
infupportabl:.  He fecks bis
companions again y 4and is
again  peevifh and ill-bu=
mour’d. They arc dumb;, this
affelied filence offends him
They whifper 5 be imagines
that they are plotting again/f
bim. They talk aloud ; be
Jinds that they talk too much,
that they are too gay, whilff
be is fbagreen. They [eem de=
jected 5 this penfive mood is

conftrued as a refletion on

bis deportment. They laugh,
be fufpelts that they are vi-
diculing bim. What muft be
done € they muft be as refo-
lute and patient,> as be is
infupportable, and live in
bopes that be’ll be as wife
to morrow, asbe was yefler-
day. - This unaccountable
bumour ebbs and flows; when
it affells bimy it may pro-
perly be termed, the fecret
Spring of amachinethat is all
at once taken to pieces. He
may juftly be compared to
one poffefled 5 bis reafon is
turned top(y-turvy.’Tis mad-
nefs inthe abfiralf. Try the
experimeitt. You fball bear
bim_fay at noom that ’tis
night 5 for there is neither
night nor day to an imagi-
nation rufled by its own ca-
price;  Sometimes be caw’t
refrain from being [urpriz’d

7 @l P,
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tonne dé fes'exces & de
fes fouzues. . Malgré fon
chagrin il fourit des paroles
extravagantes qui: lai ‘ont
échapé.
de prévoir ces orages, & de
conjurer la tempéte ? il n’y
‘en a aucun'y point de bons

almanachs pour prédire ce.

mauvais tems. Gardez-vous

bien de dire: Demain nous.

irans nous divertir dans un
tel jardin'y  Phomme d’au-
jeurd’huy ne fera ‘point ce-
lui de® démain;  celui qui

vous:promet.maintenant dif-

paroirra (tantot,” vous \ne
fgaurez plus ou le prendre

pour le faire fouvenir defa:
parole v« em{a place vous
trouverez un jene feai quoi’

qui w’a niforme ninom; ‘qui
r’en peutavoir, &.que vous
ne fcauriez définir deux dn-
ftans - de fuite de la méme

maniere. . Etudiez-le bien,-

puis dites-en tout ce qu’il
vous plairay il ne fera plus

virdl le moment d’apresque:

vous$ Paurez dit. « Ce je ne
feal quoi veut 8 ne veut
pas 31l menacey i} tremble’

1l méle des hauteurs ridicy-+

les avec desbaflefles indig=
nes. A1} pletire, w1l Vrir, Wil
badine, il eft furieux, : Dats
fa fureur la plus bizarre &
la plus infenfce il eft plai-

{fant

Mais quel: moyen:

\

The: H'UUMOU R I § Ts :

\at bis own freaksy and inor-
dinate paffions.  Notwith-
Sanding - all bis  gloomy
Thoughts, be fmiles at” bis
\own extravagant expre/fions.
‘But what means are to- be
ufed to prevent thefe out-
rages, and bufb the form ?
There are none : we bhave no
almanaiks fo weather-wife
as to foretel this foul fen-
Jon. Beware'of [aying - To-
morrow we'll divert our[elves
i fuch @& garden s to-day
the manw’s of ‘one mind, and
to-miorrow of another. That
which ke promifes you to
perfiriin onemoment is forgot
\the next.w Theré is no way
\to be found out to make him
tamindful of bis promife, but
infleadthereof,you’ll find aje
‘ne{cal quol, that has not, nor
can haveeither formor name,
\and-of which you can never
give the [ame definition twb
minutestogether. Study bim
welly and then [ay what you
think ‘proper 5 it won’t be
fatt the wioment after you
bave doné fpeaking. This je
ne feai quot wil/ and i/l
Hot ' bemenaces, be trembles:
the moft baughty extrava-
gant airs ‘are nungled with
1he tmoft abjelt fubmiffions,
Heweeps, be laughs, be plays
the fooly -be waves.  In 'bis
moft whimfical and extra-
vagant flights be.is jocofe, c-

1 Lanrtont
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{ant, éloquent, fubtil, plein
de tours nouveaux, quoi
qu’il ne lui refte pas méme
une ombre de raifon. Pre-
nez bien garde de ne lui
rien dire qui ne foit jufte,
précis, & exaltement rai-.
{onnable ; il fcauroit bien
en prendre -avantage, &

vous donner adroitment le |

change; il pafleroit d’abord:
de fon tort au votre, & de-
wviendroit raxfopnablﬂ pour
le feul plaifir de vous con-
vaincre que vous ne l'étes
pas. Ceft un rien qui I’a
fait monter Jufqu aux nues ;
mais ce rien qu’eft il deve-
nu? il s’eft perdu dans la
melée; il n’en eft plus que-;
ftion : il ne ﬁ;m: plus ce
qui 'a fiché, il fcait feule-
ment qu’il fe fache & quil
veut {e ficher, encore me-
me ne le fgaxt-ll pas toil-]
jours. 1l g'imagine fouvent
que tous ceux:qui lut par-
lent font emportez, & que
c’eft lui qui {femodere, com-
me un homme qui 2 la
]aumﬁ'e croit que tous ceux
qu’il voit font jaunes, quoi-
que le jaune ne foit que
dans fes yeux. Mais peut-
¢tre quwil épargnera cer-
taines perfonnes aufquelles
il doit plus qu’aux autres,
ou qu’il paroit ‘aimer cla.~
vantage ¢ No fa bizarrerie

ne

4 famt glitnpfe.of- reafon.

loquent, artful and evafive,
and all without the leaft
Bg
Very cautioys: bHow you [ay
any.thing to bim but what
is flrictly jufty and confonant
10, Reafon 5 be'll infallibly
take  the aa’vanmge of it,
and dexteronfly put the c}wnge
upon, sou. Hell iunfiantly
fly from bis ewn weaknefs

to dwell upon yours, andtalk

like @ man of fenfe purely
to. convince - yod ‘that Yot
are-a blockbead, All this is
but a mere bubblesas it were,
blown intotheairy butwhat
becomes of it &> Tis Joft in
the. Crowdy and never-talk’d
of wmore. | He mever knows
what bas difgiyfied bim ;. be
only knows that be is and
will be difplenfed s nay, he
s not always confcions evern
of that. Hefrequently ima=
gines, that. all: thofe wha
converfe with bim are hot,
and that he alone is free
[from péz/ tony: as a man in
the jaundice imagines every
one be fees to be yellow, the’

that colour exifts onby in bis
own diflemper’d eyes. But
may we not reafonably fup-
pofe that be’ll [pare fome of
bis friends, to whom be is
more particularly obliged, or
for whom be has a greater
eftecin than for fome othe s &

No, his caprice has no re=
G 3 fpeik
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ne connoit perfonne ; elle

Te prend fans choix 4 tout

ce qu’elle trouve ; le pre-

mier venu lui eft bon pour

{e décharger ; tout lui eft

¢gal pour vii qu’il fe fichey |

il diroit des injures aux
gens qu'il doit le plus con-
fiderer : il ne les aime plus,
il n’en eft point aimé; on le

perfecute, on le trahit; il

ne doit rien a qui que ce
foit. Mais attendez un mo-
ment, voici une autre fcene.
1l a befoin de tout le monde,
il aime, on P’aime auffj, il
flatte, il s’infinue, il enfor-
celle tous ceux qui ne pou-
voient plus le fouffrir 5 il
avoue fon tort, il rit de fes
bizarreries, 1l fe contrefait,
& vous croiriezle voir dans
fes exces d’emportement,
tant il {e contrefait bien,
Apres cette comedie joude
a {es propres dépens vous
croyez bien qu’au moins il
ne fera plusile démoniaque.
Helas! vous vous trompez,
il le fera:encore ce {foir,
pour s’en moqueér demain
fans fe corriger,

The HUMOURIST.
Spet to perfons 5 it exerts

itfelf without diftintion on
all alike. The firft that falls
in bis way ke vents bis [pleen

\upon 5 friend or for, *tis all

one, fo be can but (hew bis
refentment.  He'll give the
moft opprobrious language c-
ven to thofe whom ke ought
moft to value and refpect. He
has no affeltion for them
they have none for bim 3 ¢=
very one teizes bim, betrays
bine 5 he has no obligations
to any ‘ome ‘man alive,
Howewery have patience but
a moment, and youw'll fee the
[cene will be changed. He
wants the affiffance of all
his friends 5 he loves them,
they love bim y ke fawns and

ﬂatters; be charms all thofe

wlo before looked on him as
troublefome and impertinent.
He acknowledges himfelf in
the wrong o be ridicules bis
0wn caprichios, mimicks’ent,
and you’d imagine you frw
bime 1n bis former extrava-
gant flights, be perfinates [o
well the madman,  After
this farce is over, in derifion
of bimflf, you might well
fappofe that at beaff he would
never be a humourtft nore :
Alas! fuch [appofition wow’d
be wain, be'll be mad again
to-night, that be may laugh
at bimfelf to-morrow, with=
out the leaft ameadment.

F.A Bi
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The MEDAL

F A B. XIIL

58 Ecrois, Monfieur,
18e) que je ne dois
foo it point perdre de
j“/@a temps pour vous
informer d’une chofe tres-
curieufe, & fur laquelle
vous ne manquerez pas de
faire bien des réflexions.
Nous avons en ce pays un
fcavant nommé M.W anden,
qui a de grandes wrleipon-
dances avec les Antiquaires
d'Italie : il prétend avoir
recli par eux une Medaille
antique que je n’ai pi voir

jul-

F AB XL

$ Flatter myfelf
f: Sir, that I fball
2R yot wmifpend @
‘ 4 ]ezﬁtre hour 11
mjo eniing you o @ very great
mrwfl}, 2nd 0% which ot
cannot fail of making fome
 reflelfions. We bave 6 Vir-
tuofo bere amongft us, one
M. Wanden, who bas a ve-
ry large corre/pondence wWith

feveral Italian Antiquaries:
He affures us, that be bas
lately rece'vui from them an

antient Medal, which I have

not been able, as yet,to pro=

G 4 cure
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jufqu’ici, mais dont il a fait
frapper des copies qui font
tres-bien faites, & qui fe f
repandrom bien-rot, felon®
Ies apparesces, dans tous
les Payum..ﬂa -des cur eux. 5
Jours jEwous en envpye {14
une, ﬁn attendant je Vai§
fgrrella plus eka&"é

que je poliFtal,

‘~‘L

vous efe
defcriptia

Dun con;:' cette - Medaille,

A

, qui efts tort orande repre
fente “un enfanc d'une: fiz
gure tres-belle' & tra&no-

ble on voit Pallas qui le-

couyre de fon Emdaﬁ,y en-

méme temps. les trois Gra-
ces. fement fon chemin de”

fleurs ;. Apollon fuivi-dés-

Mufesluioft efa lyre; Ve-

nus paroit en lair dans {on

char attelé de colombes; qui

laiffe tomber {ur lui fa cein-

ture ;-la Victoire lui mon-

176 d’une main ‘un char de

triomphe, & de Pautre lui

prefente une Couronne: les

paroles foat prifes d’Ho-

race: INom ine dis animofus

infans.

Fpis lyre -

© e

The M £ D A L.

cure a fight of 5 but there are
[everal copies of it flruck by
bis-.orders “which are very
artfully mggzn‘ed cyzd which
in all_probability, will be
banded “about in all parts
among v the Curious. Thope I
Jball be aﬁ/e to fend you one
of them fvmg/ Shortly, - In the
mean time DIl endeavour to
give you as exatt adefeription
of it as poffibly I can. On one
Jfede of this Medal, which is
of the Jargeft frze, is repefent-
‘edavery gmaﬁzl qnd majeftic
yontb Minerva is there [ecn
10 cover him wﬁ}a ber //yzeld

L at the famestime the three
“Graces ﬁfezz bis way with
Slowers. ~Apollo, accompa-
nied by the Mufes, offers bim
Venus appears in
the airy riding in ber chariot
drawn by doves, and drops
ber Ceftus down’ upon him.
Vitlory, with oni¢ band, di-
rolts bis eye 10 a trz/mzp/ml
cary and with the other, pre=
fe;zfs him a rich diadem, with
this Motto sround 1t, taken
from Horacé; Non {ine dis

animolusinfans.

[
"1

o



¥ Erevers eft bien diffe-

rent: il eft manifefte que
c’eft le méme enfant, car on
reconnoit d’abord le méme
air de téte; mais il n’a au
tour de lui que des mafques
grotefques & hideux, des
reptiles venimeux, comme
des viperes & des ferpens,
des infetes, des hibous ;
enfin des harpies fales qui
répendent de tous cotez de
Pordure, & qui déchirent
tout avec leurs ongles cro-

chus,

CEekhom T facthe

“The Reverfe of the M & D':_'A* ol

N the rever(e,this royal

Yourhis expofed to view
in a quite different light. *Tis
evident it maft be the fame
fgurey for atthe firft glance
the very fame air and fea-
tires are comfpicuons ; but
be is there (urrounded with
nothing but grotefque and
frightful vifards, poifonous
Reptiles, fuch as [nakes and
adders, tnfelts and owls : a
cloud of olfceme Harpies
bovering in the ‘air, drop
down their noifome ordure on
bis bead, and with their
crooked talons tear to pieces

every thing within their
reach,



chus. Il Yy a uhe trou‘p_ef..rde
fatyres impudents & mo-
quéurs qui font les poftures |
& qui monitrent da doigt
la queué o’

“un poiffon mon~
ftreux par ou finit le corps
de ce ‘bel enfant. Aubas
on lit ces paroles, qui
comme vous fcavez, font
aufli d’Horace : Turpiter
atrum definit in pifcem.

reach, Aszome fmall (l’{/:-

tance from bim fland o ny-

aerous throug -of  infolent

Ies plus bizarres, qui rient; fuecring Satyrs, who wreath

Ehemfelves into a thoufand
‘aniic poftures, grin, and point
With their fingers to this fine
Zouths lower parts, which
end in the tail of 4 large
monfirous fifb. Underneath
15 the fol lowing Mbtto, taken
likewife from Horace, Turpi-
ter atrum definitin pifcem.

Les Scavans fe donnent
beaucoup de peine pour dé-
couvrir en quelle occafion
cette Medaille a plt étre
frappée - dans ~ ’antiquité.
Quelques-uns foutiennent
quelle repréfente Caligula,
qui étant fils-de Germani-
cus, avoit-donné dans fon
enfance de hautes efperan-
ces pour le bonheur de
I’Empire, mais qui dans - la
fuite devint un monfre,
Drautres veulent que tout
cect air ¢té fait pour Ne-
ron dont les commence-
mens furent fi heureux, &
la fin fi horrible. ILes uns
& les autres, conviennent
quil 5’agic d’unjeune Prince
ébloviffant, qui promettoit
beaucoup, & dont toutes
Ieselperances ont été trom-
peufes. Mais il y en a
d’autres plus. défians,  qui
ne croyvent point que cette
Medaille forr antique, "Le

The Virtuofi take abun-
dance of pains to account for
the ffriking of fuch a Medal
among ft the antients. Some
infifty that tis an emblem
of Caligula, the fon of Ger-
manicus, who in bis infancy
gave large Hopes of bis be-
ing the Glory of the Empires,
but in procefs of time provd

L 2 pe;ﬂﬁ Monfler.  Othbers.

imagine,that this device was
intended as a lively image of
Nervo, the firft years of whofe
reign were [0 ferene and hap-
Py, and the laft. fo tyranpi-
cal and bioody. They una-
nimoufly agree in this, that
it 18 an emblematic Satire on
Jome  bright young prince,
who promifed fair, but aif=
appointed. all bis  fubjects
bopes. There are [yme, how-
cver, who are mcre diffident,
and will not be perfisad:d
that it is an.antient M-
daly  The private reafons

myfterie

which
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myftere que fait M. Wan-
den pour cacher [original,
donne de grands foupgons.
On simagine voir quelque
chofe de notre temps, fi-
guré dans cette Medaille

peut-étre fignifie-t-elle de |
grandes efperances qui fe |

grands | are only, that fome public

tourneront en. de
malheurs ; il femble qu’on
affeCte de faire entrevoir
malignement quelque jeune
Prince dont on tiche de ra-
baiffer toutes les bonnes
qualitez par des défauts
quon lui impute.. D’ail-
leurs M. Wanden n’eft pas
feulement curieux, il eft en-
core politique, fort attaché
au Prince d’Orange, & on
foupgonne que ceft d’intel-
ligence avec lui.qu’il veut
répandre cette Medaille
dans toutes les Cours de
PEurope.

Vous jugerez bien mieux

que mol, Monfieur; ce qu’il |

en faut croire. [l mefufficde
vousavoir fait part de cette
nouvelle, qui fait raifonner
ici avec beaucoup de cha-
leur tous nos gens de let-
tres, & de vous -aflurer
que je fuis toujours votre
tres-humble & tres-obéif-

fant ferviteur,
BAYLE.

D’Amfterdam le

4 Mai 1691. ;

which M. Wanden pretends
to have for concealing the
originaly are juft grounds,in-
deed, for [uch a [ufpicion.
They smagine, that they can
difcern fomething of our own
times délineated in this Me-
‘dal. Perbaps it may infinu-

hopes of future bappine(s will
serminate in mifery. There
are thofe, however, who are
fond of interpreting it as
an invidious refleltion on @
certain young Prince, whofe
good qualities the engraver
endeavours to depretiate, by
the imperfections which be
afcribes to bim., - Befides,
M. Wanden is _not only &
Virtuofo, but a Politician,
and is inviolably, attached
to the Prince of Orange,and
*tis [ufpected that. thefe Me-
dals will appear in all the
Courts of Europe by hbis Or-
der and Direlfion.

You, Siry will be able to
form a much “better fudz-
nzent of this emblematic de-
vice than I can pretend to.
"Tis fufficient for me to com
municate a piece of Newvs to
qou, which occafrons bere a-
bundance of [peculation and
debate among [t the Literats,

and to aj]f/rs o that Iam

SF R~ Fours,; Ec.
From Amflerdam, BA L
May 4. 1691,
F A B




o T DRAGON' and the two FoxESs,

AR ORIV

NJ VP N Dragon gar-
w9 doit un trefor
' dans une . pro-
NHUUREZ  fonde caverne ;
I veuloit jour & nuit pour
le conferver. = Deux Re-
nards, grands fourbes &
grands voleurs de leur mé-
tier, s’infinuérent aupres de
dui par leurs flatteries. Ils
devinrent  fes confidens.
Les gens les plus complai-
fans & les plus empreffez
ne font pas les plus fiirs.
Ils le traitoient de grand
perfonnage,admiroient tou-

tes

F A B, XIV.

Dracon fas
brooding over dn
\ immenfe  irea-
&G 8y fure in a deep
cave 5 be never flept by night
or day, in order to fecure it
TwoFoxes, artful [ycophants,
and rogues by profeffion, in-
Sinuated themfelves into bis
favour by their fuifom flatte=
ries.  They were his bofom-
friends.  Abey who are the
moft courtcous and obiffing
are not always the moff fin=
cere.  They made their ad-

drgﬂfs to bim with the ut-

moff
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tes fes fantaifies, ctoient
‘toujours de fon avis, & fe
moquoient entre eux de
leur duppe.
dormit un jour entre eux ;
ils Iécranglérent, & sem-

parérent du trefor. Il fal-

lut le partager entre eux :

WYl STy
cétoit une affaire bien dif-
ficile; ‘car deux fcélerats
‘nie saccordent que pour
faire le mal.

Tun d’eux fe mit a mo-
ralifer : A quoi, -difoit-il,
nous fervira toutcetargent?
un peu de chafle nous vau-
droit mieux: on ne mange
point du mérail 5 les pil-
toles font de mauvaife di-
geftion. Les hommes font
des foux d’aimer tant ces

faufles richeffes. Ne fo-
yons pas aufli infenfez

queux. L’autre fir fem-
blant d’étre touché de fes
reflexions, & aflura qu’il
vouloit vivre en Philofophe
comme Bias, portant tout
{fon bien fur lui.

Chacun fit femblant de
quitcer le trefor : mais ils
{e dreflérent des embiiches,
& s’entre déchirérent. L’un
d’eux en mourant dit al’an-

T 7o

Enfin il s’en- |

moft (ubmiffion and refpelt 5
they admircd all bis idle
fancies, gave into all his
[entiments, and laugh’d ir
their flecves at their credu=
lous cully. At length be one

‘day_felb afleep between bis
Confidents

they firangled
bimy and took poffeffion of his
tred,fure.: The plunder was
to be divided 5 a very tender

jufted 5 for. two villains a-
gree in nothing but the Per-
petration of their crimes.

One of themn began to
preach : Of what [ervice,
Jard hey will all this money
be to us & a leveret had been
& much more agreeable boo-
¢y We cannot, mmake a neal
of thefe piftoles they are
too bard of digeflion. Man-
kind are wmere fools to dodi
on [uch imaginary riches.'
Let us not be f[uch filly
thoughtle(s creatures as they
are. The other pretended
that thefz rifleFions had
made a firong tmpreffion o
bim, and affured hin, that
be wonld be contented for the
future to lead a philofophic
life, and like Bias carry all
be bad about ki,

Both [eemed ready to a-
bandon their ili-gotten trea-
fure » bus both lay in am-
buftade, and tore each other
to pieces. One of them, as be

o
anp1r e

»P'W‘”t and not eafily to be ad=
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tre, qui étoit aufli blefle
que lui : Que voulois-tu
faire de cet argent? ILa
méme chofe que tu voulois
en_faire, repondit Pautre.

Un homme paffant apprit
leur avanture, & les trouva
bien foux.  Vous ne I'étes
pas moins que nous, lui dit
un des Renards.
{cauriez nonplus que nous,
vous nourrir d’argent, &
VOous vous tuez pour en
avoir. Du moinsnotre race
jufquici a été affez fage
pour ne mettre en ufage
aucune monoye. Ce que
vous avez introduit chez
vous pour la commodité,
fait votre malheur. Vous
perdez les vrais biens, pour
chercher les biens imagi-
naires.

Vous ne

The DrAGON and the Two Foxks.

was expiring, [aid to the o-
ther, who was as mortally
wounded as bimfelf, What
would you have done with
all that Gold 2 The wery
Jame as you propofed to have
done with it reply dthe other.

A traveller being inform-
ed of their quarrel) told
vhem they were fools,  Aud
[0 are the whole race of man-
Rind, [aid one of the Foxes.
You can feed upon gold no
nore than we, and yet you
murder one another for the
Jake of it. We Foxes were
wife enough, at leaff till now,
Yo look on money as a ufelefs
thing. That which you have
introduced among ff you as a
convenience, is your misfor-
tune.  Xou part with a [ub-
(Fantial gosd, only to purfue
an empty fhadow.

F A B. XV,
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EUX Renards
entrérentlanuit
par {urprifedans
A 2% un poulailler ;
ils étranglerent le coq, les
poules & les poullets: apres
ce carnage, ils appaiférent
leur faim. L’un qui éroic
jeune & ardent vouloit tout
dévorer 3 autre qui €toit
vieux & avare vouloit gar-
der quelque provifion pour
Paventr. Le vieux difoit:

Mon enfant, l'expérience
m’a rendu fage. Jai vi

bien des chofes depuis que
je

FLA B~ XY
Qs NE night twe
MONGS, Foxes enter’d by
Y4 Stealth into «

ben-rooft 5 they
RilPa the cock, the bens, and
the chickens & After this

Jflaughter, they began to de-

vour their prey. One, that
was young and thoughtle[s,
propofed to eat them all at
once » The other that was
old and avaritious, was for
making a veferve for ano=
ther day.  Child, [aid the
0ld one; Experience bas made
me wifey I have feen a great

aeal
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66 it The Twe Boues!

je fuis au monde. Ne man-
geons pas tout notre bien
en un feul jour: nous avons
fait fortune ; c’eft un tré-
for que nous avons trouvé,
il faut le ménager. Lejeune
ré¢pondit :  Je yeux tout
manger pendant que Jy
fuis, & me raflafier pour
huir jours; car pour ce qui

eft de revenir ici, chanfons,

1l n’y fera pas-bon demazin:
le Maitre, pour venger la
mort de ces poules, nous
aflommeroir.

Apres cette converfation,
chacun prend fon parti. Le
jeune mange tant quil-fe
créve & peur 4 peine aller
mourir dans fon terrier. Le
vieux qui fe croit bien plus
fage de modérer fes appe-
tits, & de vivre d’ceconomie,
va le lendemain retourner a
fa proye, & eft aflommé
par le maitre.  Ainfi cha-
que dge a fes défauts; les

jeune gens font fougueux

& infatiables dans leurs
plaifirs. Les vieax font in-
corrigibles dans leur ‘ava-
rice.

deal of the world in mytime.
Let us not lavifbly confisme
our whole flock at once 5 we
have met with good fuccefs
we bhave found a treafure
and ought to be cautions how -
we [quander it away. The
Joung one replied, Pm refilv-
ed to indulge myfelf whilft it
15 before me, and (atiate my
appetite for @ whole week
for as to your motion of re-
turmng bithery ’tis a jeft -

Av-morrow won’t do at all ;

the Ownery to revenge the
death of bis chickens, would
kuock us both on the bead.
After this reply, each of
them alts as be thinks pro-
pere  Thegoung one eats till
be burfts, and bas fiarce
[rength emough to craw! to
his kennel before be dies,
The old one, who thought it
mich more pradent to govern
bis appetite, and be frugal,
went the wnext day to his
bosard, and was murdered by
the farmer. Thus every age
bas its darling vice : the
young are [duguine, and ins
fatiable in their enjoyments
the old are incorrigivle in

their avarice.

F A B.



The Worr and the Laus,
FAB XVL
: NES Moutons  é-

roient en fureté
dans leur parc;
\ »)), les chiens dor-
motent;, & le Berger 3
Pombre d’un grand ormeau
joitoit de la fliite avec d’au-
tres Bergers voifins. Un
Loup affamé vint par les
fenres de Penceinte recon-
noitre 1’érat du troupeau.
Un jeune Mouton fans ex=
perience; &’: qui n’avoit ja-
mais rien vii; entfa en con-
verfation avec tui. Que ve-
hez-yous chercher ici, dit-
il

o ABir XML

o Flock of Sheep
© Were grazing fi-
L 2 crre ﬁo.m' hﬂr‘m;
COWIRYY /m. an enclofure ;
tiie avgs were all afleep, and
their mafter was pleying un-
der a fhady élm on bis rural,

pipe with bis companions. A

Wolf, that was balf-ffarved,
caime to the fence, to tdke a
view of Yem thro® the chinks:
A Lamb that was unexpe-
rienced, and had never been
abroad, entered into conver-

| [ation with bim. What is it
you want kere, [aid he to

51 Ifprim ¢
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ilau glouton ? L herbe ten-
dre & fleurie, fut repondit
le Loup. Vous fcavez que
: rien et plus doux que de
paitre dans une verte prai-
rie émaillée de fleurs, pour
appaifer {a faim, & d’aller

éreindre fa f{oif dans un-

clair ruificau: J al trouvé ici
Yun & I"tutre.

Philofophie qui enfeigne a
fe contenter de peu. Il eft
donc ‘vrai, repartit le jeune
Mouron, que vous ne man-
gez point la chair des ani-
maux, & qti’un peu d’herbe
vous fuffic ? Si cela, eft vi-
vons comme Freres, & paif-
fons enfemble, “Aufli-tor le

Mouton 1ort du. parc dans

la prairie, ol le fobre Phi-
lofophe le mit en pieces, &
Pavala. - Défiez-vous des
belles paroles des gem qui
fe vantent d’étre vertaeux,
Jugez par leurs actions, &
non par leurs difcours, -

Que taut-
il davantage. ? Jaime la,

The WovL¥ and the LA M3,

Ifzrim € Some of this fie

tender grafs, reply’d the
Wolf. Tou are [enfible, that
nothing is more agreable than
to appeafe one’s bunger in a
verdant meadow,embroider’d
with flowers, and flake one’s
thirft at a zraﬂﬁarentf0117z-
tain, ﬁizd lenty bere both
of the one’ azgd the other .=
what can any one defire mcred
For my part I love Philofo-
Phy, which teaches us to reff

| contented with a little. Is

it then true, repli’d the
Lamb,that you abfain from
the fle j]y of beafls s and that
alittle grafs mzl/ﬁmf) you 2
If [5 let us live like.brothers,
and graze together. Im;'/zc-
diately the lamb leap’d over
theenclofure intothe meadow,
where the grave Philofopher
tere him in pieces, and at
once devonr’d him.  Always
”/zth /t/Z the [nooth tongues
of thofe who Leaft of their
own  virtue..  Form your
judgment by their aliions,
and not by sheir. [peeches.,

&“ i& Ba
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The Cat and the RassETs.

F A B, XVIL
83N Chat qui fai-
&y foit le modefte

RIA/\EQ une garenne peu-
pleée de Lapins. Auffi-tot
toute la république allar=
m¢e ne fongea qu’a s’enfon-
cer dans fes trous. Com-
me le nouveau venu étoit
au guetaupres d’un terrier,
les Liéputez de la nation
Lapine qui avoient vii fes
terribles griffes; comparu-
rent dans Pendroit le plus
étroit de Ventrée du terrier,

pour

B AR SOV

ed modefty, once
GBS enter’d inte 4
Qe dieos Warren plenti-
ful

ly. flock’d with Rabbcts.
Tmmediately “ the whole Re-
publick being alarmed, flew
for refuge to their refpelfive
burrows. As this foreigner
was leering round about bim
at a [mall diffance from one
of their little celis, the depu-
ties of the flate, who bad ob-
[erved bis tremendous claws,
parly’d with bim at an A-
venue of their Warrés that
H 2 was
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pour lui demander ce qu'il
prétendoit. Il prOteﬂa
d’une voix douce qu’il vou-
loit feulement étudier les
moeurs de la nation. Qu’en
qualité de Phifofophe il al-
loxt}dzms:' ous les pals pour
s mFO er des colitumes de
que efpeecv-‘;.d’ammaux.
=7 fimples * &

L,edules retournérent dire
3 leurs freres, que cet ¢-
tranger i wéuerable par {on
naintien modefte, & par
{a majeﬁusufe fourrure, ¢-

roit un Philofophe fobres}
délintereflé, pacifique, qui-

voualoit feulement recher-
cher la fagefie de pays en

pays;-quil venoit de beaue-‘
coup dautres lieux, on il

avoit vil de grandes mer-
veilles? qu1 auroit bien

du p cnﬁx_' a 'entendre, & |

quil n’avoit garde de cro-
quer. les: Lapins, puifqu’il
croyolt en bon Bramin la

Metempficofe, & ne marige-.
- oit d’aucun aliment qui eut.

eu vie.  Ce -beau difcours
tcucha Paflemblée,

Jhrangery by his modcft

The CAT and the RABBETS.

was extremely narrow, and
demanded the intention of
bis vifit. He declared in the
maft fubmiffive tone, that all
be aimed at was to learn
the conftitutions of their Re-
publick. That as he was a
profeffor of Philofophy, be
travelled all over the habi-
table werld to inform bimfelf
of the various cuftoms of the
whole brate creation.  The-
‘thoughtlefs, credulous Depu-
ties return’d with thefollow-
ing. report to their fellow-
members ; that this venerable
de-
portient and majeftick fur-
gown, appeared, in their c-
pinion, to be, a fober inoffen~
Jive paczﬁc‘/e "Phrlofopher, who
travelled from one country to
another awith the laudable
view. only of improving. his
Judgment -5 thai be had vi-
Jeted ﬁweml foreign - courts,
and Jeen a thoufand furpri-
Jing curiofities 5 that ’twas
an mmp,cﬁiéle pleafure to
Uiflen to bis difcour(e s that
be had no manner of incli-
nation to rabbits=flefb ; fince
’/e an orthodox Braming be
beligved the Metemp,) clyqﬁs
and never tafied the leaft
Morfel of any one living
creature whatfocvers - This
Jfine charatier of him made
a deep tmpreffion on Z//e whole
/7;’7/1[ /).
An
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En vain un vieux Lapin
rufe, qui ¢ {:tou: le Docteur
de la troupe, repr réfenta
combien ce grave Philofo-

phe lui écoit fufpeét : mal-
gré lui on va faluer le Bra-
min, qui etrangla. du_ pre-

mier {alut fept ou huit de
ces pauvres gens.

bien effrayez &  bien hon-
teux de leur faute.

- Alors Dom Mittis revint
a l'entrée du rerrier, pro-
teftant d’un ton plein de
cordialité, qu’il n’avoit fait
ce meurtre que malgré lui,
pour fon prefiant befoin ; .
que deformais il vivroit
d’autres animaux, & feroit
avec eux une alliance éter-
nelle. Auffitot les Lapins
entrérent en négociation a-:
vec lui, fans fe metrre ne-
anmoins a la portee de fes
griffes.  La' négociation
dure, on l'amufe.

Cependant un Lapin des
plus agiles forc par les der-
rieres du terrier, & va a-
vertir un Berger voifin, qui
aimoitg prendre dans un lags

de |

Les au-|
tres regagnent leurs trous,|

tious, however,
. wttbm the reach of bispawws.:

An old [fatefman of theirs
who bad long been their O-
racle, repreﬁ’nted to them,
but in vain, how mnuch beﬁu—
pelted this grave philofopher.
Nothtbﬁaﬂdzng all kis'dsf-
Juafions, they ventur’d in 4
body to pay their rpfpeé?s te
the Bramin, who upon the
firf falatatwﬂ Sfrangled fe-
ven or eight of thefe ungard-
ed wretches,  The [urviuing
members recovered their bur-

“rows, terrify’d to the laf

degree, and perfelily a/bam-
¢d of their ill condult.

Then Grimalkin veturned
to the mouth of the fane bur-
row, protefting, in the moft
a[ﬁﬁzonate terms, that be
had committed this outrage
with the utmofi wluﬁa;zm,
in his extreme mneceffity
that from thenceforward,
he would live upon other
creatures, and would make
an eternal alliance with
them. Immediately the Rab-
bets emtered upon a tred=
ty with bim bztt were Cal=
of coming

The negotiation was carried
ony, and they kept bim 4t 4
Iza}

In the mean time one of
their nimbleft members //zps
out backwards, and inforn:s
a mezghbourz/zg //Jcpberd who-
took delight in catching their

H3 yonng

-
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de ces Lapins nourris de

geniévre.  Le Berger irricé |

contre fe Chat extermina-
teur d’un peuple fi utile,

acceurt au terrier,avec un
arc. & des fleches; 1l ap-|
percoit le Chat qui n’¢toit

attentif qu’a fa proye; il
le perce d’'une defesfléches;

& le Chat expirant dit ces

dernieres paroles: Quandon
a une fois trompe, on ne
peut* plus étre crit de per-

fonne ; -on eft hai, craint,

& on eft enfin attrapé par
fes propres finefles,

The CAT and she R ABBETS.

young ones. as they were
munching the Faniper ber-
ries, of the unbappy flate of
their cafe,.  The [hepberd
kighly provoked at the Cat
for bis hoftile tregtment of
o valuable a body, runs to
the burrow, armed with bis
bow and arrows : be [oon
e/py’d the cat, intent on no-
thing but bis prey s be wounds
bhim with an arrow. — and
Pujs as ke lay gafpine for
breath, thus made bis dying
Jpeech & He who bas once
proved . perfidious. is never
credited again; be 1s detefled,

|\ feared, and at laff undone

by bis own wicked devices,

F AB.
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‘dans les pcrils,
= ‘& dans’ les ai-
larmes; as caufe de Mittis &
des Rodrlardus, qui faxfm-
ent grand carnage de Ja na-
n ey qcurlquoxfe, appeHa
fa- Commere, qui €roit'dans
un trou: de fon voxf'nage.
I1 mreft venu, tai dif- el i
une “bbnne penfée.' Par Iu{
dans certains' fivres, que Je
Tongeois ces jours patlez,
quwil’y*a un beau pays nommy
me les Indes, Su notre peuz

pl

The T\WO M i C &

SXVIH A hai
NE Sourls en- LR
7'nuyée “de vivre, \ '

3, r.h\,J .
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eb Moufe per feﬁ'ly
: fm‘zgucd itk H-
'vmggm perpetaél
: A and™ A
. /arm: o dcdmm‘ Df the! czzfs
<and t/je bacon—eafm wff
“cals ) "who made’ ﬁwlg ba-
“tock of the M [C1aTL rdc'e
Caled tober compamm '0%
Iay’ perdidin” ant aliatent
ok, T bave @ thiiight, /th
/93, conre 2ito’ 7y heam‘ I
obferved in @ book of travels,
as I was nibbling it the o-
ther day,that there is a /fne

Country called the Lmzs
3 : }.{ -}; Lv/ L)/
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ple eft mieux traité & plus
cn furetéqu’ici. En ce pays-
12 les Sages croyent que
I’'ame d’une Souris a été
autrefots Pame d’un grand
Caplrame, d’un Roi, dun
merveilleux Fakire &
qu’elle pourra apres la mort
de la Souris, entrer dans

Dame, ou de quelque grand
Pendlarh. Si je mren fou-
viens bien, cela s’appelle
Metempfycofe. Dans cette
opinion, ils traitent tous les
animaux avec une charité

The Two Mice,

where our people meet with
mush move civility, and live
Sfreer from infults than we
do here.  In that country,
their doffors are of opinion,

that the foul of @ moufe may
bave formerly animated fyme
brave General, King, or ce-
lebrated ngzm' and that
afterits death ztmay enter 17~
to the body of (ome celebrated
Beauty, or fome noted Pen-
diar. To the I/ejt of my re-
membmnce,‘ tis called the

Metemp[ychofis, As this is

their received opinion, they

fraternelle : on voit des
Hopitaux de Souris, qu "on:
met en penfion , & qu’on
nourrit comme perfonnes
lmportantes.,, Allons, ma
Sceur, partOﬁs pour un*{i
beau pays, ou la police eft
f bonne, & .ou' P’on fait,
juftice a notre;merite.” dya |
Commerelui repondxs ‘mais,
Jma Sceur, f’y. a-t-il pas. de.
‘Chats qui entrent-dans Jcés
Hopxtaux 2.l cela éeptt,

s\ls feroient en peu de tcmsi
_bien des Merempiycofes :|

def
‘griffe feroit un Rot,, ou un|
Fakzre e me:v'e;l
nous nous paf’”enons mcs-f
bzen. \*e wa»gnez pomq

\
“\a
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treat the whole race aj ani-

A malfwith ) fraternalaffeition

there” are hofpirals erefted
for mice, who have annual
penfrons 5 and @re maintain-
‘ed like pcr/m w—mj diftinétion.
Come, fiftcry et us fit fail
| for that! gloridis /.colintry,

whene 1he ,perziple are govern’ﬂ
Ly fuchwkal. : foiné: é&zm, and
gz;}]ere our mewt il meet
with.its. due tewzzrd‘ Her
companion replyds, B?/f [T
¢r; are there no (alsy ‘ﬁ[ng
1. thofe bofpitals? If/o they
,ig,ozzld make, abundance of
4t77(5/e [ame, Ma/mzp[ chofes.in
, gty fittle, time . and. at
one gripe, wftb zloezr teethor
;claws [end our jbzds 1o .ani-
L mare fome. King, or. fome Fa-
91117', @, piege Lof, preferment
that . neithet of us Jgidd be
oyer; fond of Never fear

tba’




The Two MIGE: 10§

cela, dit [a premiere 5 Tor-

dre eft parfait dans ce pays-.
13 : Jes Chats ont leurs

maifons, comme nous ‘les
notres, & ils ont aufli leurs

Hopitaux d’invalides, qui.

{ont & ‘part. .

_ Sur -cette converfation
nos deux Souris: partent
enfemble ; elles s’embar-
quent dans un vaifleau, qui

alloit faire un voyage de-

long cours; en fe coulant le
long des cordages les{oir
de 1a veille de ’embarque-
ment < of part ;-elles font
ravies .de.fe. voir \fur la
mer, loin des terres mau-
dites, ou les Chats exer-
goient -leur tyrannie. La

navigation fut heureufe ils

arrivérent a Suratezfnon’

pour amaffer des richefles,

comme les Marchands,mais | 77,235&2)@%23: do, but to meet

pour fe fiire, bien traiter “.

par les Indois. ' A-peine fu-

rent—elleg;ﬁemréés;’\dans une

maifon deftinée dux Souris,
qu'elles y<pretendotent les
premieres \pl\&?fes . L'une
prétendoit fefouveniridia-.

voir étéautrefols unfameux.

Bramin fur la cote de Ma=
labar ; lautre proteftott
qu'elle avoit ¢t¢ une belle
Dame du méme pays avec

de longues oreilles, Elles

.

firent

thaty fuid the former ;- the

-

are compleat’ oeconomifhs in,
that countrys The cats bave:
their. diffint manfionsy -as;
we have --and they kave
hofpitals  bikewife for; their,
invalids, at a due diftance

\ from ours. . j

- Hereupon - our tao Mice

[et-out together 5 they go:0m

bosrd & veffek bound) for. the.
Indian Goafty by crecpingies
long fome-cubles-in the dusk
of thé eveniig; JHfs before; the
captain weighed-anchots -
way they.dil they ke
tranfported 10 fee themfelves

Vupon_ the feas, far difiant

from that fatal fbore where
the cats ruled with [uch ty-
rannic power., They bad a
good paffage y they arrived

at Surat, not with a view

to enrich, thew [elves, as noft

......

with . g dourteous reception

fromibelﬂ“dmm No fooner
“abere they-admitted into one

of their inictgn babitations
bt they Jaid claim to bz

moft commniodions apartment,

One of them pretended that
fhe very well rememberedber
being formerly a cclebrated
Bramin on the coaft of Ma-
labar. The other infiffed
that [be bad been a beauti
ful lady of the fame place,
and univerfally admired for
ber long ears. They bebhav'd

ther=

R o
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ptrent les fonffrir; - Voila

une guerre civile, On don-
na “fans ‘quartier’ fur ces

deux Franguis,qui-vouloient
faire la ol aux autrés. \"Au
lieu d’ctre mangées parles
Chats," ‘elles furent' étran-
glées. ‘par - Ié}f‘;ﬁ’»? propres
Sceurs:  On® a'beau aller
Yoin ‘pour éviter: le péril ;
fi on n'eft modefte & fenfd,
on va'chercherfon matheur
bien loin : “autant vaudroit-
il le trouver chezifoi. s
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TheeT'wo Mic
firent tant les infolentes,
que des Souris Indiennes ne-

f

s | s well

E%

themfelves with fuch infou
lence that the Indian ‘mice
could not endure thew. A4
crvil war enfued. They gave:
70 quartes 1o thefe two prag-
‘matical- Europeans who au-
dacioufly endeavoured to. turn
Jaw-givers, and affume a
Juperiority over others. « In-

J#ead of being devoured by the
catsy they were flrangled by

their-own fiffers. *Tisto no
purpofestotravel into foreign
partsitofly fromdanger : Up=
lefswre have modefly and dif-
crevion, wego afar off to feek
misfortunes, which we .wma

mect at houe, =
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The Beafts in Conncil affembled to eleft 2 King,

RS o,
S \ﬁ‘fg Animaux  ac-
g% coururent dans

{on antre, pour confoler la
Lione fa veuve, qui faifoit
retentir de fes cris les
montagnes & les foréts.
Apres lui avoir fait leurs
complimens, 1ils commencé-
rent Péleétion d'un Rot &
ia Couronne du défuntétoit
au milieu de laflemblée.
Le Lionceau étoittropjeune
& trop foible pour obtenir

Ia

F.A B, XIXq ’ ,

F A B XIX.

2N H E . Lion be-
ing dead, all
the birds.-and
beafls flocked to-
bis den, to condole with the
lionefsy bis royal relifty who
-made the mountains and the
forefts . wefound - with ber
loud cries. . After the ufual
compliments, they proceeded
to the cleftion of o King
the crown of the deccafed
Monarch, being placed ir
the midft of the affemboly.
His heir apparent was too
young and weak 0 obiain

L pa

tbe

B ——

.



108 The Bealts in Council affembled to clect o King,

Ia Royauté fur tant'de fiers
animaux. Laiffez-moi croi-
tre, difoit-il, je fcaurai
bien regner & “me faire
craindre 2 mon tour. En
-attendant je veux ¢rudier
Phiftoire des belles aétions

de mon pere, pour ¢galer
Pour

un jour fa gloire.
moi, dit le Leopard, je
prétends ¢tre couronné
car je reflemble plus au
Lion, que tous les autres
pretendants :© & moi, dit
POurs, je foutiens quon
m’avoit fait une injuftice,
quand on me préfira le
Lion; je fuis fort, cou-
rageux, carnacier, tout au-
tant que ful; & jai un

avanmage tingulier; gui eft,
‘de grimper fur les arbres.’

Je vous laiffe 4 juger, Mef-
fieurs; - 'dit Plephant,
“rer Jasgloirgid’eere Je ply

grand; e plus tort, &
“plusigraveé ide tous les'aq
nimawk. s e fuis fe plug
noble & Ve plusibeay;  dit
le cheval.: ' “Ermoi le plus
fin, divde Renard ;& mio
le'plas teger a.lavcourfe,
i 3 |

3

dit

the Royal dignity, to which
Jo many creatures frronger
than himfelf, put in their
claim. Let us grow up a
little, faid his Highnefs,
and then you [hall find that
I can fill the throne, and
make my [ubjects tremble
in my turn.  In the mean
time DI ftudy the heroick
altions of my father, in
bopes that one day 1 may
equal bins in glory.  For
ny party faid the Leopard,
Linfiff on my right tothe
crown, as I refemble the
late King more than any o-
ther candidate whomfoever.
L, on the other hand, cryd
the Bear, will maintain

 that I bad injuftice done me,

when bis late Majefty was
preferred before me o I am
as frong; a5 undaunted,

‘and) as blood-thirfly as ke

was s ibefides, T.am spnafter

of an wartiwhich be could
‘mever .m:mm,,to,

I wmean,
that of climbing treeso I
appealy faid the Elephant,
to the judgment of this au-
guft affembly, if any one bere
prefent can awith any coldur
boaft of vbeing fo tall, port-
lyy forrobuft, or fedate as I
am, Lam thenobleft,the maff
beautiful! creature of you

ally  faid the ‘Horfe : And

VA the maoficpslitical, (aid the

Fox. And Ithe fwiftef in

run-



Tbe Beaf’ts in Comzczl aj]emblez? to e?ef? 4 Rzﬁg ’io’g

dit le Cerf, Oa trouverez~
vous, dit le Singe, un Roi!
plus. agreable & plus in- |
genieux que moi 'P Je di-|
vertira chaque jour mes
Sujets. Je reflemble méme
a I’homme, qui eft le veri-
table Roi de toute la na-
ture, " lie Perroquet alors
harangua ainfi : Puilque
tu te vantes de reﬂ'c:mbler
4 Phomme, je puis me’en
venter auffi. Tu ne lui
reflemble que par ton laid,
vifage, & par quelques
grimaces ridicules. Pour
moi je lui reflemble par la
voix, qui eft la marque.
de la raifon, & le plus
bel ornement de ’homme.
'Tais-toi, maudic Caufeur,
lui répondit le Singe, tu!
parles, mais non pas com-
me ['homme ; tu dis tou-
jours la méme chofe, fans
entendre ce que tu dis.
L>Aflemblée {e moqua de
ces deux mauvais Copiftes
de I’homme ; & on don-
na la Couronne a ['KEle-
phant, parce quil a la
force & la fageflz, fans
avoir ni le cruauté des
bétes furieufes, ni la forre

va-

, .enn.-~-

:uzmzng, fmd tlve S{dg.
Where will, y0y ﬁnd Jaid
ibe Monkey, @ King m?w
agreeable, wmore zﬁgemoui
and more entertaining than
I am. I fbould each day
divert my [ubjefls : DBe-
fides, I am the pitture of
Man, whko is the Lord
of the Univerfe.  The
Parrot interrupting b,
made bis [peech s Since you
boaft of your likene[s to
man, - I think 1 may, with
nuch more juftice.  All
your rejkmblance df him con-
Jifts in your ugly phiz, and
Jome ridiculons: grimaces
but I can talk like a wan,
and imitate his fpeech

the -indication of his rea-
Sony' azzd bis greateft Or-
namenty ~iHold your cur-
fed clack, ref Ij’d the Morn-
key & Tou Zm’/z, 0SS,
but not like Maw; vou
chatter the [ame thipg o-
ver and over again, with-
out underffanding one jiz-
gle word that Yo
The wk *me affenibly

at thefe two 1 umfﬁw‘ 2iili-
tators of mankini ; and
mnfcwm‘ the Crown on the
Elephant, as /e‘ was Loth
firong and wife, and not
only free fi on the crucl

’.
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temper of the ke afts  of
preyy, bur Jrom the wan:-
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110 The Bealts in Council affembled to eleé a King,

ty and felf-comccity which
too many are tainted with,
of always feeming to be,
what in teality they are
noet. : ' ‘

vanité de tant d’autres,
qui veulent tofijours pa-
roitre ce qu’elles ne font
pas. ,

FAB
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FAB. XX.

AN vieux " Singe
malin étantmort,
fon ombre de-

il U
A@\’? {cendit dans la
{fombre demeure

de Pluton, on elle deman-
da a retourner parmi les
vivans. Pluton vouloit la
renvoyer dans le corps d’an
dne pefant & ftupide, pour
Iui oter fa fouplefle, fa vi=
vacité & fa malice. Malis
elle fit tant de tours plai-
{ans & badins, que linflexi-

JHAN
QN

S

ble Roi des Enfers ne put |

s’empécher de rire, & lui
laifia

FIABLXE

o\ arch old Mon-
N key being dead,
& bis ghoft defcen-
SN ¥ ded _into. the
" gloonty babita-
tion of Pluto, and there pe-
titioned to return amengff
the living. The God con-
[ented to femd it back inmto
the body of a duil flupid afs,
that be might play no more
bis antic, wanton, and un-
Jucky tricks. Bui ke play'd
[fuch pranks, and was [o di~
verting, that the inexerable
God of bell couls nos Ferbear

F oA
pERVES IS
2tEi R,




112 The M o

laiffa le choix d’une condi-
tion : elle demanda 2 en-
trer dans le corps d’un
Perroquet. Au moins, di-
foic-elle, je conferverai par
1 quelque reffemblance a-
vec les hommes que jai
fi longtems imité. Etant
Singe, je faifois des geftes
comme eux ; & ¢étant Per-
roquet, je parlerai avec eux
dans les plus agréables con-
verfations.

A peine 'ame du Singe
fut introduite dans ce nou-
veau mctier, qu'une vieil-
le femme caufeufe P’achera.
Il fit fes délices; elle le
mit dans une belle cage.
Il faifoit bonne cheére, &
difcouroit toute la journce
avec la-vieille radoteufe,
qui. ne parloic pas plus
fenfément que lui. 1l joint
‘a fon nouveau talenr @’¢c-
tourdir tout le monde; je
ne fcai quoi de fon ancien-
‘ne profeflion. Il remiioit
f2 téte ridiculemecne. I
faifoit craquer fon bec ; il
_agitoit fes atles.de cent fa-
cons & faifoir de fes pat-
tes pluficars  tours, qu
fentoient encore les griftia-

ces de Fororin.  La victlle
prenoic . toute beure fes
lugetic: pour Padmirer

1 | %%,
File oot bien

N K E Y.

(iniling, and granting bint
bis free choice to affume
what  flate he pleafed,
Thereupon be begged leave
to animate the Parrot, by
that means, [aid be, 1 [hall
at leaft retain fome faint re-
[femblance of mankind, whone
I have copied for (o mnany
Years. When a Monkey, I
alted like them y and when
a Parrot, I (ball talk like
them, and fbare in their moff
polite converfations,

Scarce was the Monkey's
Soul introduced to its new
tenement, but an old chat-
tering goffip bought him.
He was ber beart’s delight =
She beflowed a fine cage up=
on bim. He fared delicion/=
Ly, and converfed all day long
with the old doater, whofz
difconrfe was not more ra-
tional than bis. Lo this new
Faculty of ‘deafening all the
neighbours, be added fone
frnall vintlure of bis old
Profeffion.- "He wavd his
bead with affelfation « hbe
made @ crackling with kis
bill ) be expanded bis wings
2 bundred waysy and play'd
 fuch Tittlel pranks ‘with kis
clanesas bore a near refem=
biznce to' bis former antic
' The' old woman

every 1moment

vy (F 1190 p
er}/l 11/7 65,
.

iy 7
would *peer

tthrowgn ber ﬁmf’fﬂclei 10 ad-

mire bim: - She> was very

much
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un peu fourde, & perdre
quelquefois des paroles de

fon Perroquet, a qui elle

trouvoit plus d’efpric quwa
erfonne.  Ce Perroquet
gité devint bavard, impor-
tun, & fou. 1l fe tourmen-
ta {i fort dans fa cage, &
but tant de vin avec la vi-
eille, quil en mourut.

Le voild revenu devant |

Pluton, qui voulut cetre
fois le faire paffer dans le
corps d’un poifion pour le
rendre muet: mais il fir
encore une farce devant le
Roi des Ombres; & les
Princes ne refiftent gueres
aux demandes des mauvais
plaifans qui les flatent.
Pluton accorda donc d ce-
lui-ct qu’il iroit dans le
corps d’un homme : mais
comme le Dieu eut honte
de Penvoyer dans le corps
d’'un homme fage & ver-
tueux, il le deftina au corps
d’un harangueur ennuyeux
& importun, qul mentoit,
qui fe vantoit fans ceffe,
qui faifoit des geftes ridi-
cules, qui fe moquoit de
tout le monde, qul inter-
rompoit toutes les converia-
tions les plus polies & les
plus{olides pourdire rien,ou
les fortifesles plus groflieres.
Mercure qui le reconout

dans

much concerned that fhe was

the beauty of [ome of Poll’s
expreffions, whom fpe looked
upon to be a perfelt wit, The
Parrotthus fondled,grew ob=
freperous, impertinent, and
Soolifb, Hefluttered aboutin
| bis cage to that degree, and
drank wine with bis old mi/=
trefs toithat excefs, that ke
foon died.

Hisghoft appearing agsin
before the throme of Pluto,
the God, to nake bim filent,
this time doomed bim to a-
nimate a fifb: But be play’d

bis old farce over again be-

| fore the King of the fbades
- and princes [eldom rejelt the

petitions of [ycophants who
flatter them. Pluto gave
biin permiffion therdfore to
inform a mnanybut as be was
afhared to let bim enter the
body of one that was dif
creet and virtuous, be join-
ed bim to o #noify and inipér-
tinent [peech-maker, & noto-
rious lyar, an eternal brag-
gadockio, a merry-andrew,
one who would laugh at
and  banter every body
and interrupt the beft and
moft agreealle conve: [ation,
to fay nothing at all, or at
leaft nothing to the purpofe.
Mercury, who @' [covered bim
under this Metamorphofis,

I lo

o

deaf,and loft, by that means,

faid to bim with a finile, So,

RS ettt P
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~dans ce nouvel état, lui dit

en riant : Ho, ho, je te-re-
connois, tun’'es qu’un com-
pofé du Singe & du Perro-
quet, que jai vi autrefois.
Qui voteroit tes geftes &

tes paroles apprifes par

ceeur fans jugement, ne laif-
feroit rien de toi. D’un
joli Singe, & d’un bon Per-
roquet, on wen fait quun
fot homme. '‘O! - combien
d’hommes dans le monde a-
vec des geftes faconnces,
un petit caquet; & un air
capable,n’ont ni {ens nicon-
duite !

N K E Y,

fo, T know thee, thou art #o=
thing but a compound of a
Monkey and a Parrot, that
I have feen long before now.
Take but thy antic geftures
Jrom thee, and fome few
words  which . thow hbaft
got Ly rote, without un-
der flanding in the leaft the
Jenfe of theinr, and thou art
a perfet cypher. Of @
Sprightly Monkey and a pret=
ty Parrot, wnothing can be
made but a worthle(s cox=
comb, O bow many are
there in the world, who by
 their artful cringes, volubi-
lity of [peechy and modifl airs
without one grain of Senfe or
good mannersy pafs for fine

gentlemen !

¥ A B
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EUX Licnceaux
avolent éténour-

de méme taille, de méme
forces. L’unfut prisdans
de grands filets 4 une chaf-
fe du Grand Mogol : 'au-
tre demeura dans des mon-
tagnes efcarpées. ~ Celul
qu’on avoit pris fut méné a
la Cour, ou il vivoit dans
les délices: on lui donnoit
chaque jour une gafelle a
manger ; il n’avoit qu'a

dor-

S v 7y e

"he Two Younc Lions.

E AR« XXI,
B 7O young Lions
R had been brought

e 1p logether 17
KL0CSB e foreft - Their
age, thewr flature, and their
(rength were equal, One
was taken in the royal toils,
by the buntfmen belonging to
the Great Mogul » the other
fill remained amongt the
craggy monntaiins. The
young captive was carried
to coyrt, where be lived in
luxury and eafe.  Every
day be bad an Antilope for
dinner 5 be never refted but
Ia there
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dormir dans une loge, ou
on avoit foin de le faire
coucher mollement. Un
Eunuque blanc avoit foin
de peigner deux fois le jour
fa longue criniere dorée.
Comme 1l éroit apprivoifé,
le Roi méme le carefloit
fouvent ; il étoit gras, po-
li, de bonne mine, & mag-

mﬁque ; car il portoit un’

colier d’or, & on lui met-
toit aux oreilles des pen-
dans garnis de perles & de
diamants : il meprxfolt tous
les autres Lions qui étotent
dans les loges voifines,
moins belles que la fienne,
& qui w’éroient pas en fa-
veur comme lui. - Ces pro-
{peritez. - lui en‘]erent le
ceeur; 1l crutétre un grand
pkrfonnace puifqu’on le
triitoit fi honorablement.
La Cour ou'il brilloit, Iui
donna le gout de ’ambiti-
on; 1l gimaginoit qu’il au-
r.it ¢r¢ un Heros, ¢il efit
habité Ies foréts.

Un jour, comme on ne
l‘ittachoxt plus 2 fa chaive,
s’enfuit du Palais, & re-

tourna dws le paysou il

S 4 1
avolt ¢te nourrt,  Alors le
Roi de toure [a natien
Lionne venoit de mourir,

& on avoit aflemblé les é-
tats pour lut chotlir ‘un
uccefleusr, . Parthi 'beau-

L'ulli)

The Two Young Lioxs.

there was a [oft bed for bim o
Jleep upon. A white Eunuckh
attended on him twice a day
to comb bis long golden main.
As be was very tame, the
King bimfelf wonld often
Stroak bhin, Hegrew plump
and fincoth, bad a comely af-
pect, and was magnificently
(t/e/z‘ for ke wore a golder
coll/u and in bis ears pen-
(z'zmts adorw’d with pearls
and coﬁl) jewels. He def-
pifed all the other Lions who
were Rept in dens contiguous
to bis, but not [o badfomely
furnifbedy and who were not
Juch favourites as kimfelf.
This profperity made him
vain and baughty 5 beimag-
gined hinflf o be, perfon
of exaltcd nerity fince be
ntet wWith fzzc/o,czml treat-
sment, and [0 much refpelf. .
The court in which e fhin’dy
gave bim a tafte v ambi-
tion 5 be ﬂﬂlfc, o /’llmfe{f
that badhi nefi dedsin the
forefts chelhad, baen o fome
ﬂwhty Herge, Ve v B Ly g h
- One dayy: asi héwas np\
longen chain’d, / § AW Ay
from. courty " andi veurned .
to bis cwn native country.

* ¥

4
L1

the [ame junifure the
Kiugicf the Lions died 5 and
Vthe: flaies were all affembled
i1 ardar. to lelelt a /i/Cc‘e"[éf.
y Aiongh thesnumerous Can-
g,:".’.,'a.'e:‘, thererappeared one,
]

ZAﬂ[
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coup de prétendants, il y
en avoit un qui effacoit tous
les autres par f{a fierr¢ &
par fon audace; c¢ctoit cet
autre Llonceau, qui n’avoit
point quitt¢ les deferts.

Pendant que fon Compag-- fe

non avoit ﬁut fortune 'd la
Cour, le folitaire avoit
fouvent aiguif¢ fon courage

par une cruelle faim : il é-

‘toit accoutume ane fe nour-
rir qu’au travers des plus
grands périls & par des
carnages. Il déchiroit &
troupeaux & benoers s il
¢toit maigre, heriflé, hi-
deux : le feu & le fang
fortoient de fes yeux; il
¢roit leger, nerveux, . ac-
coutumé a grimper & a
s’clancer, intrépide contre
les épicux & les dards.
Les deux anciens Com-
pagnons demandérent le
combat, pour décider qui
regneroit . mais une vieille
Lionne fage & experimen-
tée, dont toute la Répub-
hque refpectoit les confeils,
fut d’avis de mettre d’abord
fur le trone celul qui avoit
étudié la politique a la
Cour. Bien des gens mur-
mvuoient difanc qu’ ell
vouloit qu’on préferact un
'pcrfonnage vain & volup-
tueux, 4 un guerrier qui a-
voit appris dans la fatigue

&

that in ﬁdh/meﬁ and coit-
rage by far exceiled the
reft, and was, in falt, that
other Lion, who had mever
been abfent from the Forefl.
Whilft the one had made bis
ortune at court, the otber
was often forced 0 exert bis
courage to [atisfy hbis hun-
ger s hewas accuffomed to get
his (lazly food through The
utmoft perils and fatigues -
He made the very Shepherds
themfelves, as well as their
flocks kis frequent prey. He
was lean, hagzy, and fright-
ful - His eyes were blood-
fbot, and as it were, on firc,
He was affive, nervous, ke
could to climb the trees, and
[pring upon kis prey, fear=
lefs of darts, or ja elins.
The two old companions
propofed to the affembly to
decide their pretenfions to
the crown by frugle combat 5
but an old wife and expe-
rienced. Lionefs, to whofe
Judgment the whole Repub-
lick paidthe utmoft deference,
advifed them without more
ada, to ele(t bim that bmf
ffudied politicks at court
Several were /xfrf'ly difgu, /f..
edat this imotion, [aying, that
[be would bave then pr fer
& [elf-conceited,  lLicentions
prince, before a warrior,who
bad diftinguifbed bmzﬁel/ by
[aperiour torls, wha was ia-

13 % oG
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& dans les périls, 4 fou-
tenir les grandes affaires.
Ceperdant Pautorité de la
vieille Lionne prévalut: on
mit {ur le trone le Lion de
Cour. - |

- Dabord il samo ht dans
les plaifirs ; il n’aima que
le fafte; il ufoit de foup-
lefle & de rufea pour ca-
cher fa cruauté & {a tyran-
nie. Bientotil fut hai, mé-
prif¢é, détefte.  Alors la
vieille Lionne dit: Il eft
tems de le détroner. Je
{fcavois bien quil éroit in-
dlgne d’écre Roi: mais je
voulois que vous en euf-
fiez un gar¢ par la mol-
lefle & par la politique,
pour yous micux faire fen-
tir enfuite le prix d’un au-
tre, quia meriee la Roy-
autd par, fa patience, & par
fa valeur. Cleft maintenant
quil faur les faire com-
battre Pun contre lautre.

Auflitot on les mit dans
un champ clos, ou les deux
Champions fervirent de
fpectacle alaflemblce: mais
le {pectacle ne fut pas long.
Le Lion amelli tremblote,
& n’ofoit fe préfenter a
Yautre : il fuit honteunfe-
ment & 1€ cache; [lautre

le

The Two Young Lioxs.

ured to dangers,and qualified
for th: moft beroic advey-
tures. The authority of the
old Lionefs, however, pre-
vailed y and the courtier was
eﬂablz/hed on the throme.

At firfp be indulged hing-
[elf in all manner of plea-
Jures 5 he delighted in no-
thing but pomp and oftenta-
tion - He made ufe of hypo-
crify and artifice to conceal
bis cruel temper, and bove of
arbitary Power., He was
Joon bated, defpifed, detefted.
Then the old Lionefs faid, It
is bigh time now to dethrone
bim. Iknew very well that
he was unworthy of being
your fivereign 5 but I was
willing you [hould have one
that had been [poiled by
lusury and politicks, that
9o might learn the better
bow to value another, who
by bis courage and patience
bad deferved to rule over you.
Now let the two combatants
enter the lifis.

Immediately the twocham-

pions were condulted into an
inclofed freld, and the au-
guft affembly flood at o dif-
fance to [-e the martial
fhew 5 but the Sorew did not
laft long. The courtier trem-
bled alz(l durftn’t look the o-
ther inthe face o He fbame=
Juily took to his hecls, and
/r’roue to bide bimfelf.  The

forefler
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{e pourfuit, & lui infulte.
Tous sécriérent: Il faut
Pégorger, & le mettre en
pieces. Non, non, repondit
fonadverfaire,quandon a un
ennemi fi liche, il y auroit
de la lichetéa le craindre.
Je veux quil vive ; il ne
‘mérite pas de mourir. Je
fcaurai bien regner, fans
m’embarafier de le tenir foti-
mis, En effet, le vigou-
reux Lion regna avec fagef-
fe & autorité. Lautre fut
tres-content de lui faire
baflement fa cour, d’obtenir
de lui quelques morceaux
de chair, & de paffer fa
vie dans une oifivet¢ hon-
teufe.

119
forefter purfued bim, and up-
braided bim. Al the [pec=
tators cry’d-out, Kill him,
Tear bim to pieces. No, no,
replied bis antagonift, when
an enemy is [uch & poliroon,
it would be cowardice to be
afraid of bim. DIl give bin
bis life > He doeswt deferve
death from my bands. 1 fball
know bow to reign, without
giving myfelf any trouble in
the keeping bim under [ub-
jettion. To conclude, the un=
daunted Lion ruled with ati-
thority and prudence. The
other was well [atisfy’d to
make bis fervile court to binz,
to procure @ trivial favour
now and then, and [pent the
remainder of his days in

Shameful indolence and eafe.

F A B.
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EYPAES N jeune Prince
F3r—10ey au retour des
“\&z . 7.éphirs, lorfque
®346\G9 toute la nature
fe ranime, fe promenoit

dans un Jaldm délicieux ; il
entendit un grand bruit, &
appercut une ruche d A-
belhcﬁ I} s’approche de
ce {pectacle, qui étoit nou-
veau podr loi g il vit avec
étonnement P'ordre, le foin,

- le travail de cette petitc
Republlque Les cellules
commencoient 3 fe former,

&

FAB. XXIL

%) Young Prince,one
day, 1n that [ea-
)22 [on when the re-

b58% turning Zephyrs
fcﬁm’d the trees, and all na-

furewas reviv d again, ook @

walk in a delightful garden;
be beard an unufual nmf,
and at [yme diftance difcerned
4 bive of Bees, As the fight
was a novelty to him, be
approached it 5 he ol ferved
with (urprize the gor d oeco-
nomy, the care arnd indufirs

of that little azblm
Their refpelfive cells b cgan
i



“Thei B eUE .

& 3 prendre une figure re-
guliere. Une partie des A-
beilles les remplifloient de
leur doux nectar : les au-
tres apportoient des fleurs
quelles avoient choifies en-
tre toutes les richeffes du
Printems. L’oifiveté & la
parefle étoit bannie de ce
petit Etat: tout y étoit en
mouvement, mais {ans con-
fufion & fans trouble. Les
plus confiderables d’entre
tes Abeilles conduifoient les
autres, qui obéifloient fans
murmure & fans jaloufie
contre celles qui étoient

at-deflus d’elles.
Pendant que le jeune
prince admiroit cet objet,
quil ne connoifloit pas en-
core, une Abeille,que toutes
les autres reconnoifloient
pour leur Reine, s’appro-
cha de lui, & lui dit: La
vile de notre ouvrage & de
notre conduite vous réjouit;
mais elle doit encore plus
vous Inftruire. Nous ne
fouffrons point parmi nous
le defordre ni la licence
on n’eft confiderable par-
mi nous que par fon travail,
& par les talensquipeuvent
étre utiles 4 notre Répub-
lique, Lemérite eftla feule
yvoye qui éleve aux pre-
mieres places. Nous ne
nous occupons nuit &
jour qua des chofes dont
: les

112

to be formed, and to come to
their regular _//mpc. One
part of the bees employed
themfelves in filling thofe
cells with their nefiar : ano=
ther, in bringing bome fuch
flowers as they bad colletied
out of all the riches of the
[pring.  Indolence and in-
altivity were banifbed from
their little flate. All were
there in motion, but without
the leaft burry or confufron.
The moft confrderable amongft
them gave direffions to the
reft, who obey’d their fuper-
intendants without the leaf
murmur or relutlance.

As  the young Prince
was admiring  this objel?,
the like of which ke had
never [een before, a Bee,
whom all the reft acknows
ledged as their regent, ap-
proached him and f[aid -
The obfervation of our la-
bours, and our oeconomy, I
perceive, has amufed you,
but it ought likewife to in-
firult yout. We admit of neo
diforder, no licentionfnefs a-
mongft us.: None are our fa-
vourites but thofe who, by
their fuperiour toils and qua-
lifications, render themfelves
moft [erviceable to our coin-
monwealth,  Merit is the
firft flep bere to preferment,
We labour night and day for
the fole ben:jit and advan.

198e
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les hommes retirent toute
Yutilité, Puifliez-vous étre
un jour comme nous, &
mettre dans le genre hu-
main-Pordre que vous ad-
mirez chez nous !

Bl Bkl

tage of mankind, Q. may

the time come when you foall

follow our example, and ¢/~
tablifl among [} your [ubjelts
that order and difcipline,
which you fo much admire,

publick !

| and we obferve in our re-

F AB.
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The Bez and the Frv.

FAVBE "X '
N jour une A-
\| beille appercut
' un\eMoucheau-
Y/ presde faruche.
i ue viens - tu
faire ici ? lui dic elle d’un
ton furieux. Vraiment ceft
bien a toi, vil animal, a te
meler avec les Reines de
'air.  Tu as raifon, répon-
dit froidement la mouche :
on a toujours. tort de s’ap-
procher d’une nation auffi
fougueule que la votre,
Rien meft plus fage que
nous, dit I’Abeille : nous

feules

F A B. XXIII.

sl N E day a Bece
=CD obferved o Fly
that [ettled near
ber bive, What
bufine(s baveyow
there, [aid fbe to him, in an
angry tones How durft thon,
vile animal, approach  as
qiteens of the air 2 You bave
#ighty reafon, faid the Fly
coldly, to be thus difgufted !
None but feols would keep
conpany with fuch captious
creatures as you are. “WNo
people are wifer than we,

J4id the Bee » We bave the
moft

TS —
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feules avons des Loix &
une Republique bien poli-
c¢e ; nous ne cueillons que
des fleurs odoriferantes ;
nous ne faifons que du miel
délicieux, quiégale le Nec-
tar. Ote-toi de ma préfence,
vilaine Mouche importune,
qui ne fais que bourdonner
& chercher ta vie fur les
ordures. Nous vivons com-
me nous pouvons, répondit
la Mouche ; la pauvreté
n’eft pas un vice : mais' la
colere en eft un grand:
vous faites du miel qui eft
doux, mals votre cceur eft
tolijours amer 5 vous étes
fages dans vos loix, mais
emportées dans votre con-
duite. Votre colere qui
pique voS ennemis, vous
donne la mort, & votre
folle cruaute vous fait plus
de ‘mal qu’a perfonne,
vaut mieux avoir des qua-
litez moins (clatantes, a-
vec plus de moderation,

I}

The Bt es and the F L.

moft wholefome laws, and
no Republick is fo well re-
gulated as ours. We fuck
nothing but the moft odorife-
rous flowers ;5 the boney we
make 1s as delicious as Nec-
tar. Getoutof my [fight, you
tmpertinent varlety who do
nothing but buzz about, and
Jubfift on wcthing but filth,
and maflinels. We live as
well as we can, reply’d the
Fly = Poverty is no crime

but inordinate paffion is a
great one & Your koney indeed
15 fweet, but your bearts as
bitter as gall > You are wife
cenough with refpett to your

making laws,but your confti-

tutions are roofanguine, Then
[Dleer which you vent again/t
Joarenemies, proves your own
ruinty and you feel the fatal
effelts of your foolifh refents.
ment, niore than they do,

*Tis much better to bhave lefs
Joining qualities with prue
dence and moderation,

FARB
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The BEES and Lhe SILK-\«VORMS.

A\E A B.
Qe \TJourles Abeil-

X‘{IV

y+1€S Mo ntcrent
\, Tuiquex 4‘1\; 1*"‘_

\': v»%)f eds du thio e

de juptter, pour |

F A B XXIV

as Oly mpus and
O profirated il”cm
Q“ ’é’/u"S at Z/ é’juot

le prler d’dvoir ¢gard au\of 70 s awful-throne, to

foin} q 7, les-‘avoient * pris |
de fon Lﬂfdllce, quand- ¢'les |
le noutrirent de- leur miel
{ur le'mont” Ida." Jupiter
voulut leur ‘ accorder les
premiers “honneurs ' entre
tous les pems animaux.
Minerve qui préfide aux
arts, lui reprefenta qu il y
avolt une aug: ¢ DLJCU., qm

e

\

‘ : migu

[ite for bis proge siFion " in " re-
furn for the care. z‘bcy took
rf/am 15 bls z/zfcmc}, when
they. fed. bim with Honey up-
on wtount -1da.” ~Fove was
pleafed' to ~gm77t them the.
preced. nce to all otber infects.
Minerva, who prefides over

the liberal arts, reprefented

;0.4 17y that rthere was ano-
. "‘\ 7
(% I

ri’ _/Mrm’ z/p b;g/a‘
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difputoit aux Abeilles la
gloire des inventions uti-
les. Jupiter voulut en fca-
voir le nom: ce font les
Vers a foye, répondit-elle.
Auffitot le Premier des
Dieux ordonna a Mercure
de faire venir fur les ailes

' des doux zéphyrs des Dé-

putez de ce petit peuple,
afin qu’on piit entendre les
raifons des deux partis,

L’Abeille Ambafladrice
de fa nation répréfenta la
douceur du miel qui eft le
nectar des hommes, fon u-

tilité, Partifice avec lequel

il eft compofé: puis elle
venta la fagefle des loix qui
policent la République vo-
lante des Abeilles. Nulle
autre efpece d’animaux, di-
foit I’Orateur, n’a cette
gloire, & ceft une récom-
penfe d’avoir nourri dans
un antre le Pere des Dieux.
De plus nous avons en par-
tage la valeur guerriere
quand notre Roi anime nos
troupes dans les combuts,
Comment eft-ce que ces
Vers, infectes vils & me-
prifables, oferoient nous
difputer le premier rang ?
Is ne fgavent que ramper

pen~
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ther [pecies, that would dif-
pute the glory of profitable
inventions with the Bees.
Jupiter defired to know their
names. The filk-worns, rem
plydfbe.  Thereupon the fa-
ther of the Gods gave orders
to. Mercury to bring the de-
puties of that lLitile flate bea
fore him on the wings of two
gentle Zephyrs, that be might
bear the pleading on both
fides.

The ambafladrefs from the
republique of the Bees open-
ed the caufe 5 harangued on
the Sweetnefs of their boney,
which is the nelar of man-

kind, the utility of it, and

the art with which *tis com-
pofed ; then fhe exfpatiated on
the wifdom of their laws,and
the polity of their Repub-
lick. . No  other winged
Creatures whatfoever, contia
nued the Orator, can boaft
of the like honour, and
it was a recompence for
our having [uccour'd in a
cave the father ef the Gods,
Moreover, war 1s our pecy-
ltar province, and we give
undeniable teftimonies of our
courage whenever our King
fummons us to the field of
battle. Withwhat affurance
can thefe Silk-worms, thefe
vile, contemptible infelis, dif-
pute this point of bonour
with us & They can only

crawl,




 The Bees and the SILK-WORMS.

pendant que nOus Preons
un noble effor, & que de
nos ailes dorées nous mon-
tons jufques vers les aftres.
Le harangueur des Vers

a foye 1épondit: Nous ne
fommes que de petits vers,
& nous n’avons ni ce grand
courage pour la guerre, ni
ces fages loix ; mais chacun
de nous montre les mer-
veilles de la nature; & fe
confume dans un travail u-
tile, Sans loix nous vivons
en paix, & on me voit ja-
mais de guerres civiles chez
nous, pendant que les A-
beilles s’entretuent a chaque
changement de Roi. Nous
avons la vertu de Prothée
pour changer de forme.
T'antot nous fommes de pe-
tits vers compofez d’onze
petits anneaux entrelafiez
avec la variet¢ des plus
vives couleurs quon ad-
mire dans les fleurs, d’un
parterre. Enfuite nous fi-
lons de quoi vetir les hom-
mes les plus magnifiques
jufques fur le throne, &
de quoi orner les. temples
des Dieux. Cette parure fi
belle & {i durable vaut bicn
dumiel,quife corrompt bien-
tot. Enfin nous nous tranf=
formonsen feve, mais enfeve
qui fent, qui fe meut, & qui
montre toujours de la vie.
Apres ces prodiges, nous
deve-
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crawl, whilft we can take
a glorious flight, and foar
on golden wings up to the
flars. 3
The advocate for the Silk=
worms replied : We are, ’tis
truey but little veptiles ; nei
ther do we pretend to have
[uch martial courage, or fich
wife Laws as our anidgo=
niflsy but then each indivi-
dual member of our [late
is a miracle of nature, and
confumes his very vitals for
the publick good, Without
laws we live iu peace ~ No
civil w.rs infeft our nation,
to which the Bees, on every
revolution,are forever fubjelt.
We can, like Proteus, [bift
our forms. Tko' weare but
little, dve bave cleven curions
ringlets, that are interniXt
with all the variesy of lively
colowrs which’ firike the cye
in the mofl beanteous flowerse
ﬂc’:".;"ewcr, we [pin that filk
which contributes to cloath
the richeﬁl wnonarchs 5 nay
more, to deck the temples of
the Gods. Our manufatture,
which is [0 fine ana lafting,
is much miore valuable than
their boney, whichis (o [ul-
jedt to decay.  To conclude,
we transformy ourfclves tnto
beans, but [uch as bave a
grateful [avour, as hauve
always Motien, and fomne

figns of Iife.  Afier thefe

Won-
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devenons tout 4 coup des
papillons avec léclat des
- plus riches couleurs. Ceft
alors que nous ne cedons
Plus aux Abeilles pour nous
¢lever d’unvol hardijufques
vers 'Olympe. Jugez main-
tenant, 6 Pere des Dieux.

Jupiter embarrafic pour
Yadécifion, déclara enfin que
les Abeilles tiendroient le
premier rang, i caufe de
droits qu’elles avoient ac-
quis depuis les anciens tems.
Quel moyen, dit-il, de les
dégrader ? je leur ai trop
d’obligation; mais je crois
que les hommes doivent en-
core plus aux vers a foye.

The BEES and the S1LX-WoRMS,

wondrous  transformations,
we beconme butterflies at once,
Whofe wings are painted with
the gayeft colours. Then are
our forms in no refpelt infe-
rior to the Bees 5 then can
we take as bold a flight to-
wards heaven asthey. Now,
O Father of the Gods, be thou
our judge.

Fupiter, tho' at a lofs te
decidethe controver [y, declar-
ed atlaft,that the Bees fbould
retaintheir antient privilege,
as theycould plead their title
to it from time immenmcrial :
How is it poffible for e,
Jaid be, to degrade them ¢
Noy I amn too bighly indebted
to them. But yet’tis my opi-
nion,that mankind bas grea-
ter obligation to the Silk-
than to the Bees.

F AB.



The vOWL that fong’d to be married.

F A B. XXV. EABL XY
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qui s'étoit vi
dans une fon- perfon in & fozmc
taine, & qui fe | Z72N6SN\NN tain,andthought
trouvoit  plus | | hi 'rfelf mnuch
beau, je ne dis pas que le | | Sairer, I won't Jay than the
jour, car il le trouvoit fort | light, for that was very dife
deiagre ble, mais que la! agreable to him, but z/m;z
nuit qui avoit de grands the night, L(}h;;_z} was the
charmes pour lui, difoit en objelt he mlrv ired, [aid to
lui meme : Jai {acrifi¢ aux | 194//2/4 If - I bave facrificed to

Graces; Venus a mis iur ' the G \.;1(761,.::/ Venus when 1

moi f{a ceinture dans ma | was bcra, dreff me in ber
naiffance ; les tendres a-' girdle: T/Je little wanton
mours accommgnezacqeux fintling loves ftand hovring
& des ris voltigent autour rdund we, and cogrt my jg,

de K VoY
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de moi pour me carefler.
il eft tems que le blond hy-
menée me donne des enfans
gracieux comme moi; ils
feront ornement des boc-
cages, & les délices de la
nuit. Quel dommage que
{a race des plus parfaits oi-

feaux fe perdit! heureufe

époufe qui pafiera fa vie a
me voir ! .

Dans cette penféeilenvoie

1a Corneille demander de {2

part une petite Aiglonne
fille de ' Aigle Roi des airs.

La Corneille avoit peine 3

fe charger de cette ambaf-
fade : je {ferai mal recug,
difoit-elle, de propofer un
mariage fi mal aflorti. Quoi
VAigle ‘qui ofe regarder
fixement le Soleil, fe ma-
rieroit avec vous qui ne
fcauriez feulement ouvrir
les yeux tandis quil eft
jour : ceft le moyen que
ies deux époux ne foient
jamais enfemble ; 1'un for-
tira le jour & Pautre Ia
it s

I.e Hibou vain & a-
moureux de lui-meme, n’é-
couta rien. La Corneille
pour le contenter alla en-
fin demander [’Aiglonne.
On fe moqua dé€ fa folle
demande. I'Aigle lui répon-

dit

The Owr z"/mt‘long’d to be Married.

vour. Tis now high time
that the gay God of marriage
Jfoould give me a4 numerous
off Spring beautcous as myfiIf
they fball be the glory of the

the night. What a pity it
would be that therace of the
oft accomplif’d birds fbou’d
be extint ! Happy the bride
that fball bereafter [pend ber
nights with me !

Big with this thought, he
Jends the Crow embaffadrefs
on bis part to the king of ihe
birds 10 demand for him bis
royal daughier in marriage.
The Crow could ftarce be pre-
vailed on to accept of this
commiffion. I fball be but
coldly veceived, (aid fhe, on
the propofition of Jounfuitable
a match. Can you tmagine,
that the eaglet, who can gaze
on the fun unhurt with fted-
faft eyes, will marryYou who
cannot [o much as open your
eyes whilft ’tis day-light 2
That’s theready way for both
of you to live in a fiate of fe-
paration. One of you will
Hy abroad all day, the other
all the night.

The proud [elf-conceited

wl was deaf to all diffita-
Jrons. The crow, to footh bis
vanity, went at laft to pro-
pofe the match. She was
Jufficiently laught at for ber
ridiculous  demand,  The

Eagle

groves, and the darlings of

-
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dic: fi le Hibou veut étre
mon gendre, quil vienne
apres le lever du Soleil me
faluer au milieu de Dair.

LeHiboux prefomptueux

voulut aller, Ses yeux
furent d’abord éblouis. Il
fut aveuglé par les raycns
du Soleil, & tomba du
haut de Vair {ur un rocher.
Tous les oifeaux fe jette-
rent fur lui, & lui arrache-
rent fes plumes. Il fut
trop heureux de fe cacher

dans fon trou, & d’¢époufer

la Chouette, qui fut une
digne Dame du lien. Leur
hymen fut celebre 12 nuit,
& ils fe trouverent I'un &
Pautre trés-beaux & tres-
agréables. Il ne faut rien
chercher au deflus de {ol,
ni fe fatter fur fes avan-
tages.

Eagle anjwer’d ber, if the
Owl is ambitiors of being
my fon-in-law, bt kine meet
e to-morrow morning in the
centre of the aerial regions.
The prefumptuons Owl des
termin’d at all events topay
the vifit. His eyes were =
mediately dazzled, the rays
of the fun firuck bim  blind,

and be fell beadlong from om

bigh, down on a rock.  Alk

the birds raf’d at once upor

Limy and firipp’d bim of his
plumes. He was fo bappy,
bowever, as to bide binfelf
at laf in bis 0ld dark_hole,
and marry @ young Owl that
was @ worthy tenant of an
adjacent cavern. Their nup=
tials were folemniz’ G by nighty
and they thought each other
extremely bandfome, and the
moft agreeable company ina-
ginablk., We ought 80t 10
be vain-glorious, nor aint at
fhining in a [phere that is 8=

boeve U5

K 2 FAR,
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CLEORULUS and PHIBILX._

BA B XXV,

Q‘é\“’. N Berger reveur
;‘f’." é‘w menoit {on trou-
> peau fur les ri-

%8 ves fleuries du
fleuve Achelotis. Les Fau-
nes & les Satyres cachez
dans les bocages voifins
danfoient fur lherbe au
doux fon de fa flute, Les

Nayades cachées dans les
ondes du fleuve leverent

leurs tétes audeflus des ro-

{éaux pour ¢couter fes chan-

{fons. Acheloiis lui-méme

appuye fur fon ume pan-

chée montroit fon front ou
il

FAB. XXVL

Penfive fbepherd
; drove bis flock to
D) g/a'fe upon the
IR flowry banks of
theriver Acheloiis, TheFauns
and Satyrs that lay conceal-
ed in the adjacent groves,
danced upon the grafs to the
foft mufick of bis pipe. The
Naiads, « who lay unfeen be=
neath t/Jc waters, lifted up
their beads above ’the rufbes,
to liften to bis tuneful notes.
Achelodis binfelf, leaning on
bis urn almoft reverfed, rear=
ed up his bead with one born,

having



CreoruLus and PHIDILA,

il ne reftoit plus qu’une
corne depuis fon combat a~
vec le grand Hercules, &
cette melodie fulpendit pour
un peu de tems les peines
de ce Dieu vaincu, Le Ber-
ger éroit peu touché de voir
ces Nayades, qui ’admi-
roient: il ne penfoit quwa
la Bergere Phidile, {imple,
naive, {ans aucune parure,
a qui la fortune ne donna
jamais d’éclat emprunté, &
que les Graces feules avoi-
ent ornce & embellie de
leurs propres mains,

Ellefortoit de fon village
ne {fongeantqu’a faire paitre
es moutons. Elle feule
ignoroit {a beauté. Toutes
les autres Bergeres en é-
toient Jaloufes. Le Berger
Paimoit & n’ofoit le lui
dire, Ce qu’ilaimoit le plus
en elle, c’¢toit cette vertu
fimple & fevere qui écar-
toit les amants, & qui fait
le vral charme de la beau-
té : mais la paflion ingeni-
eufe fait trouver artde ré-
prefenter ce qu’on n’ofe-
roit dire ouvertement. Il
finit donc toutes fes chaa-
fons les plus agréables pour
en commencer une qui pit
toucher le coeur de cette
Bergere. Il{cavoit quelle
aimott la vertu des Heros
qui ont acquis de la gloire
dans

G
having lof the other, ever
fince bis combat with the
mighty Hercules, and this
melody [ufpended for a time
the tortures of the vanquifl-
ed God, The foepherd faw,
without the leaft emotion, the
Naiads who thus admired
bim.  He thought of nothing
but his Phidila, the plain,
neat, artle(s maid, who ne-
ver afpir’d to fbine in any
borrew’d drefs, who never
was adorned with any other
charms than thofe the Gra-
ces with their own hands

bad beflowd upon ber,
Phidila went abroad, and
thought of wnothing bat the
feeding of ber flocks Jfhe a-
bone was infinfible of her cwi
beauty s all the other nymphs
grew jealous of it. The fhep~
berd lov’d ber, yet dreaded
to difclofe bis paffion. What
be moft admir'd ber for, was
that innate, rigid virtue,
which kept ber lovers at 4
diftance, and is the charm
of beauty 5 but artful love
will find our ways to tell
thofe fecrets which we durf?
not openly reveal. He ended
therefore all bis entcrtaining
rural fonnets, to begin a no-
bler firainy that might be a-
ble to affelt ber beart, He
Risew floe 1ov’d to vear the
mighty deeds of Heroes, who
bad gain’d immortal fame
&3 in
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dans les combats. Il chan-
ta fous un nom fuppofé {es
propres avantures, car en
ce tems les Heros memes
étoient Bergers & ne meé-
prifoient point la houlette.

Il chanta donc ainfi :

uand Polynice alla affié-
ger la ville de Thebes pour
renverfer du throane fon fre-
re Etheocles, tous les Rois
de la Grece parurent fous
les armes, & poufloientleurs
chariots contre les affiégez.
Adrafte beau pere de Po-
lynice abbattoit les troupes
de foldats & les capitaines,
comme un moifionneur de
fa faulx " tanchante 'coupe
tes moifflons. D’un autre
coté le devin Amphiarais
qui avcit prévi .{fon mal-
heur, s’avancoit dans la me-
iée, & fut tout 4 coup en-
glouti par la terre qui ou-
yrit fes abimes pour le pre-
cipiter dans les fombres ri-
ves du Styx. En rombant
il déploroit fon infortune
d’avoir eu une femme infi-
delle. Affez pres de la on
voyoit les deux freres fils
d’Oedipe qui s'attaquoient
avec fureur. Comme un
Leopard, & un Tygre qui
s’entredechirent dans les
rochers du Caucafe, ils fe
rouloienit tous deux dans
e fable, chacun paroiffant
alteré du fang de fon frere.

i PCH*: ‘

CrLEOBULUs aend PHIDILA.

in battle. He fung, under a
borrow’d wname, his own
adventures 5 fof in thofe
days beroes themfelves won’d
turn Shepherds 5 nor d:fpi-

[ed the pafloral Crook.
Thus therefore be began »
When Polynices went to be-
Jrege the City of Thebes in
order to detbrone his Bro-
ther Eteoclesy all the Kings
of Greece were up in Arms,
and drove their Chariots a-
gainft the Thebans. Here
Adraftus, Father-in-Law to
Polynices, cut down whole
Troopsf Soldiers and their
Leaders, as the Reaper with
bis fbarp Sickle does the
yellow barveft, There Am-
phiaraiis the Prophet, who
foretold his ocwn untimely
fate, advanced amidft the
throng, and was at once
fwallow’d up by the Earth,
which open’d wide to plunge
bim beadlong 1nlo the Sty-
gian lake: As be was tum-
bling, be cur bis impropiti-
ous Stars, for baving mar-
ried a perfiaieus Wife., Hard
by were feen the two Bro-
thers; Sons of Oedipusy en-
gaged in batile with as much
tury, as a Leopard and a
Tyger, when théy tear each
other upon the Rocks of Can=
cafus, Both rolled upon the
Sand 5 each of them feemd
to thirft after bis brothers
' bigod,




CLEOBULUS and PHIDILA.

Pendant cet horrible {pec-
tacle Cleobule quiavoic {ui-
viPolynice, combatit contre
ua vaillant Thebain que le
Dieu Mars rendoit prefque
invincible, La fleche du
Thebain condulte par le
Dieu auroit perce le cou
de Cleobule, ¢’il ne fe fut
détourné promtement: auf-
ficot, Cleobule lui -enfonga
fon Dard jufqu’au fond des
entrailles. Le fang du The-
bain ruificlle, fes yeux ’¢-
teignent, {a bonne mine &
{a fierté le quittent, la mort
efface fes beaux traits, {a
jeune époufe du haut d’une
tour le vit mourant, & eut
le coeur percé d’une douleur
inconfolable. Dans fon mal-
heur ]e le rrouve heureux
d’avoir €té aim¢ & plaint :
je mourrois comme lui avec
plaifir, pourvt que je pu-
iffe étre aimé de méme. A
quot ferveat la valeur & la
g101re des plus fameux com-
bats, a qu01 fervent la jeu-
nefle & la Deaute, quand on
ne peut ni plaire ni toucher
ce qu'on aime ?

La Bergere qui
précé Poreille 4 une fi ten-
dre chanfon, comprit que
ce Berger ¢roit Cleobule

rainqueur du Thebain. Elle
dcum fenfible a la gloire
qu’il avoif acquife, aux gra
ces qut brilloient en lm

&

avoit’
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blood.  During this fhock=
‘ing combat, Cleobulus, one
of the attendants onPolynices,
fought with a mighty Theban,
whom Mars the God of war
had almoff made invincibles
The arrow of the Theban,
direfled by the God himfelf,
bad flain Cleobulus, had be
not evaded the blow that ve=
vy 1nonizent.
Sfrruck bis Fav'lin decp into
the Theban’s beart :
blood gufbed {rom the wound,
bis eyesgrew dim, bis cbeeks
pale, his f[pirits ﬁmk and
death defiroy’d his comely
Sfeatures.  His young con-
Jorty from the Summit of a
bigh tower, beheld bim juff
expiring, and ber beart was
pierc’d with forrow inexpref~
Jible = Thrice bappy in bis
Jfall! to be fo well belov'd,
[o much lamented ! d a’ye
{ike bimwith plesfyre tobefo
well belov'd as be was. What
is furtitude, renown in bat-
tle, youth, or beautys if we
can neither pleafe, nor foftex
the hard lyearts of thife we
love. €

Phidila, whobad liffen’e
with Attention to bis gffee
ting [ong, WAS HOW CORVIRE
that the fhepherd was Clec-
bulus, who flew the Theban :
She was confcious of the glc-
ry ke bad acquired, of the

p rf‘cfflo/is that flone con-
K 4 [picuous

The next, be

His *

-~
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& aux maux quil fouffroit
pour elle. Eile lui donna
12 main & fa foi. Un heu-
reux hymen les joignit :
bientét leur bonheur fut
envié des Bergers d’alen-
tour & des divinitez cham-
petres. Ils égalerent par
leur union, par leur vie in-
nocente, par leurs plaifirs
ruftiques jufques dans une
extreme vieilleflz, la douce
deftinée de Philemon & de
Baucis, 3

CrLEOBULUS ad Parprpa,
Jpicuous in bim, and of the

torments be endurd on ber
account, She gave bim both
her hand and beart ; their
happy nuptials were Jaon af-
ter confummated 5 their fo-
licity was envied by the Shep-
berds round about, and all
the f[ylvan deities. By their
mutual affeition, inoffenfive
Lives,and the continuance of
their rural pleafures to 4
good old age, they equall’d
the long uninterrapted joys of
Baucis and Philemon.

F A B
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Caromis and MnasyrLus.

F A B. XXVIL

CurowMmrs.

’@ S\| E bocage a une

s\ fraicheur déli-

( @ cieufe; les ar-

o bres en {ont

" grands, le feuil-

lage épais, les allées fom-

bres: on n’y entend d’au-

tre bruit que celui des Ro-

fignols qui chantent leurs
amours.

MNASILE,
il y a ici des beautez en-

core plus touchantes.

CHROMIS,

FAB. XXVIL

CrarOMIS.

e HIS grove is

S mighty  codl

| thefe trees are

Sately | their

~ Leaves  thick

and the walks fhady : N

other Noife is” beard but

that of the fweet Night-

ingales finging their amor-
ous Defcants,

Mx~asvrus,
There are other Curiofi-
vies here bettey worth your
attention,

CHRQMIS A



138 Caromi1s azd MNASYLUS.

CruroMis.

Quoi donc! veux-tu par-
ler de ces ftatués ; je ne
les trouva gueres jolies ;
en voila une quia Pair bien
groflier.

Mw~NASYLE.

Elle reprefente une Fem-
me ; mais n’en parlons pas,
car tu connois un de nos
Bergers qui en a déja dit
tout ce.que lon en put
dire.

CuRrROMIS.
‘Quoi donc! eft-ce cette
autre qul eft panchée au
deflus de la fontaine?

MNASYLE.

Non, Je n’en parle point;
le Berger Lyc‘das ’a chan-
ée fur fa flute, & je nai
garde d’entreprendre de
louer aprés lu..

Curowmis.
Quoi donc! cette flatué
qui’ répréfente une jeune
femme.

MwasvyLE.

Quy. Elle w’a point cet-
te oir rumque des deux au-
tres ; aufii eft-ce une plus
grandc divinite. Ceft Po-
mone, Ou au molns une
Nymphe. Eile tient d’une
main une corne d’abondance

plemne

: (‘HKUMIS
What! do you mean thofe
flatues @ They dows frike
the ¢ye agreeably at all in
my mind: See! what an

unpolifl’d figure that is !

MxwasyLus.

It veprefents a  beauty
notwithflanding 5 but let’s
J&y nomore of that ;5 for you
know the /bepberd well ¢-
nough, that has (zid all
that can be thought of on
that topick.

Crromis.

Well then! do you mean
that other flatuewhich leans
over the fountain ¢

Mnasyrus.

No; I bave not one word
to fay of that neither : Our
brother Lycidas has tun’d
her praifes on bis rural pipe,
aud I fhall [carce prefume
to vival bim.

CrroMis.

Why then ! youw muft

dowbtle(s mean this flatue

which - reprefents a young
wonan.
MNasyLy
Yes. * She basa'r1he ritf~
tick air of the two others

[ndesd, fhe is a fuperior
goadaefs 5 *tis Pomona, or at
/c aft fome nymph. She g 5r1/f17)
inone band a cornticopia full
of autumngl fruvits: in the

other,

2



CuroMIs and MMNASYLUS.

pleine de tous les doux
fruics de ’Automne : de
I'autre elle porte un vafe

d’ot tombent en confufion

des piéces de monnoye ;
ainfi elle tient en mcme
tems les fruits de la terre
qui font les richefles de la
{imple nature, & les thre-
{ors auquel Part des bom-
mes donne un i haut prix,

Curowmis.
Elle a la téte un peu pan-
chée; pourquoi cela?

MNASYLE.

Il eft vrai, ceft que tou- |

tes figures faites pour €tre
poftes en des lieux ¢levez
& pour étre vies d’en bas,
font mieux au point de vue
quand elles font un peu
panchées vers les {pecta-
teurs,

CHrOMIS,
Mais quelle eft donc cet-
te coeflure : elle eft incon-
nue 4 nps Bergeres.

MNASYLE.

Flle eft pourtant trcs-
negligée, & elle wen elt pas
moins gracieufe, Ce font
des cheveux bien partagez
fur le front, qui pendent
un peu per les coftez avee
une frifure paturelle, &
qui fe nouent par derriere.
; CHROMIS.
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other an wrn, from whence
fbe fiatters money confufedly
all round ber = Thus is 1he
fair poffeffed at the [ame
time of the produlls of the
earth, which is the wealth
of mature, and thofe other
treafures which mankiad fo

bighly value,

CuroMis.
Eler Pead inclines 4 little.
What's the meaning of that s

_ M AsSYLUS.

It does fo, and the reafon
is, becatife all fizures that
are to be raifed aloft, and
to be viewed below, [fland
in the faireft point of light

when ‘they incline to ths
[pettators.
CrroM1Is.

But what [ort of @ besd=
drefs 15 that £ Our [hep=
berdeffes are unacquainied
with it, :

MxasyLUS.

It fits bowewer wvery edfy
and carelefs, yet 15 HOL 17
the leaff unbecoming. The
bairs are artfuily parted on
the forebead, and bang down
in a wmateral wave on €GCw
fide 5 the reft are 1y’d bebind.

CHrOMIS,
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. Crrowmis. _
Et cet habit: pourquoi

tant de plis ?

MNASYLE,

Ceft un habit qui 2 le
meéme air de negligence
il eft attaché par une cein-
zure, afin que la nymphe
puifie aller plus commode-
ment dans ces bois: ces plis
flottants font une drapperie
Plus agréable que des ha-
bits étroits & faconnez. La
main de Douvrier femble
avoir amolli le marbre pour
faire des plis fi délicats:
vous voyez méme le nud
fous cette drapperie; ainfi
Vous trouvez, tout enfem-
ble la tendrefle de Ia chair,
avec la varieté des plis de
Ia drapperie.

Curomis.

Ho ho! te voila bien fca-
vant: mais puifque tu fcais
tout, dis moi : Cette corne
d’abondance eft-ce celle du
deuve Acheloits arrachée
par Hercules, ou bien celle
de la Chevre Amalthée
nourrice de Jupiter fur le
mont Ida?

MNasyLE,
Cette queftion eft encore
a décider ; cependant je
COUTrS d mon troy peau. Bon-
jour.

Curomis and MNASYLUs:

Curomrs. -

Obferve ber gown « Why
are tiere (o many fulds in it,
pray ¢ ‘

Mnwasyrus,

That is as loofe and care-
lefs as her bead-drefs s tis
tuck’d up wirh.a girdle, that
Jhe may walk in the grove
with the greater freedom.
Thefe loofe folds are”a much
nore agreeable drapery than
the narrow gowns which are
Joelaboratelyformal. The ar-
tyPs hand feems to have [oft-
encd the marble, to makethe
plaits [o mice : Under the
drapery you may difeern fome
| parts perfeltly naked [o
that youw may perceive the
Joftnefs of the flefh, and the
variety of the folds in her
Jarment at one view,

Curomrs,

So, fo. You talk like 2
Sfatuary o But fince you un-
derftand [o much of the mar-
ter, tell me, pray, is this
bornn of plenty that which
Hercules pluck’d Jfrom the
bead of the river Achelous,
or that belonging to the goat
Amalthea,that [uck?d Fove
upon Mbount Ida ¢

M asyrus.

That’s a point ta be dif-

cufs'd another time 5 I muy

8

;J a ’/

F A B.

len to ity flock, Farewel,
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F A B. XXVIIL

g2 & Ophronime ayant
(@ perdu les biens
de fes Ancétres
par des naufra-
ges, & par d’autres mal-
heurs, s'en. confoloit par {a
vertu dans I’Ifle de Delos.
Lail chantoit fur une lyre
d’or les merveilles du Dieu
quon y adore. Il cultvoir
les Mufes, dont il étoit
aimé : il recherchoit curieu-
fement tous les fecrets de
la wature, le cours des al-
tres & des cieux, L'ordredes
élemens, la ftructure de
I’uni~

=
5B whhamnTrvofudy

FAB XXVIIL

SRS Ophronimus  has
Q%)? 5 g ving loft all /fzz's
T X patrimon o
%}% ?}r’iip‘wreézs or
other misfortuncs, comforted
binafelf under the weight of
them by the exercife of his
virtue in the Ifle of Delos.
There be tan’d Lis goldem
Iyre, and [ung the praifes of

the Delian God. He there

made bis court to the mules,

by whom be wwas é?f!()b’d:,
there fc:di'ch’d into the fe-
crets of naturey the revolu-
tians of the flars, and of the

FeRAVEH S

°
S
&
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Punivers qu’il mefuroit de
fon compas, la vertu des
plantes, la conformation
des animaux : mais fur tout
1l s’étudioit lu1—meme, &
s’appliquoit a orner fon a-
me par la vertu; ainfi la
fortune en Voulant Pabat-
tre Pavoit élevé a la veri-
table gloire, qui eft celle
de la fagefle.

Pendant qu’il vivoit heu-
reux fans bien danms cette
retraite, il appercut un jour
fur le rivage de la mer un
Vieillard venerable, qui
lui éroit inconnu; C’¢toit
un Etranger qui venoit
d’aborder en Uflle, Ce
Vieillard admiroit les bords
de la mer, on il fcavoit que
cette Ifle avoit été autrefois
flotante ; il confideroir
cette cote ous’élevolent au-
deflus des fables & des ro-
chers, de petites colines
totijours couvertes d’un ga-
fon naiflant & fleuri: il ne
pouvoit aflez regarder les
Fontaines pures, & les
Ruifleaux rapides qui ar-
rofoient cette dé¢licienfe
campagne: il s’avancoit
vers les boccages facrez
qui environnent le u:mple
du Dieu; il étoit étonné
de voir cette verdure que
P25 Aquilons n'ofent jamais

ternir
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beavens 5 the order of the
elements, the fabrick f the
univerfe, which be meafur’d
with bis compafs 5 the vir-
tue of plants, andthe firuc-
ture of anmimalsy but above
ally retird into bimfeif, and
ﬂan'fedeve/y virtue, to adorn
therewith bis foul. Thus for-
tune thinking to deprefs bim,
rais’d bim to the bigheft
pitch of bonour, that of wif-
dor.

Whilft thus inJolitude be
l:d a poor but happy life, ke
e[pied ome day upon the [ea-
Jhore a wvemerable old man,
one whom he had no idea
of, a (franger, juft landed
on the ifland, ‘1791'5 good 0ld
man caft bis eyes with ad-
miration on the beach, well
knowing that the ifle once
floated hbere and there; he
attentively  [urveyed that
[ide where the little bills,
cover’d With ever-[pringing
verdant turfs, raifed up
their beads above the [ands
and rocks,  He thought be
never could [ufficiently ad-
miire the cryftal fountains
and the rapid rills which
watered  this  delightful
country. He advanced to-
wards the ballowed groves,
which caff a [olemn [bade
around the temple of the
god. He was charm’d with

the pleafing profpeit of thofe

EVer=
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ternir; & il confideroit:

déja le Temple d’un mar-
bre de Paros, plus blanc
que la neige, environné de
hautes colomnes de Jafpe.

Sophronime n’¢toit pas
moins attentif 4 confiderer
ce Vieillard ; {a - barbe
blanche tomboit {ur {a poi-
trine; fon vifage ridé n’a-
voit rien de difforme ; il
étoit encore exempt des
injures d’une vieillefle ca-
duque; fes yeux montroi-
ent une douce vivacité; fa
taille étoit haute & majef-
tueufe, mais un peu cour-
bée, & un biton & yvoire
le foutenoit.

O Etranger, lui dit So-
phronime, que cherchez-
vous dans cette Ifle, qui
vous paroit inconnué? Si
c’eft le Temple ‘du Dieu,
vous le voyez de loin, &
je m’offre de vous y con-
duire; car je crains les
Dieux, & jai appris ce que
Jupiter veut quon fafle
pour fecourir les etrangers.

Jaccepte, répondit ce
vieillard, l'offre que vous
me faites avec tantde mar-
ques de bont¢; je prie les

" dieux
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ever-greens; which the blegk
north winds durff never blaft.
In the next place be [urvey-
ed the temple built with
Parian Marble, whiter than

| fnow, and [upported on eve=

ry fide by lofty Fafper pil=
lars. 4

Sophronimus, with equal
curiofity, obferved the good
0ld many his jilver beard
bung down upon his breaft
bis face, though [omewhat
wrinkled, wasn’t anyways
deform’d 5 he was as yet free
from all the infirmities of
decrepid old ages his eyes
bad a pleafing [prightiinefs;,
bis flature was tall and ma-
Jeftick, tho’ be floop’d a little,
and. leant ypon anm ivory
Safs

O wvenerable Sir! faid
Sophronimus to him, what
Jeek you in ihis ifland, te
which you feem a perfedt
firanger & If tis the tem-
ple of our God, of which you
have bere a diffant profpedt,
I fhall be proud, with your
permiffion, to condul¥ you to
it 5 for I reverence the gods,
and am notignorant of that
regard which Fove expelis
pis vetaries fhould pay to
Jflrangers.

I accepty reply’d the old
man, of your cotrieous of-
fer s may the gods reward
your Iove to firangers ! Leg

i,
=
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dieux de récompenfer vo-
tre amour peur les etran-
gers; allons vers le tem-
ple. Dans le chemin il ra-
conta 4 Sophronime le fu-

jet de fon voyage: Je

m’appelle, dit-il, Arifto-
noiis, natif de Clazomene,
ville d’Ionie fituée fur cette
cote agreable, qui s’avance
dans la mer, & femble s’al-
ter joindre a I'lfle de Chio,
fortunée Patrie d’Homere:
Je niquis de parens pau-
vres, quoyque nobles 3 mon
pere nommé Polyfirate, qui
étoit déja charge d’une
nombreufe famille, ne vou-
lut point m’élever; il me
fit expofer par un de
fes amis de Teos. Une
vieille femme d’Erythre
qui avoit du bien aupres
du lieu ou Pon m’expofa,
me nourrit de lait de ché-
vre dans fa maifon : mais
comme elle avoit 4 peine
de quot vivre; des que je
fus en age de fervir, elle
me vendit 2 un Marchand
d’Efclaves qui me mena
dans laLycie. II me vendit
a Patare a un homme riche
& vertueux, nomme Al-
cine ; cet Alcine eut foin
de moi dans ma jeunefle
je lui parus docile, moderé,
fincere, affectionné, & ap-

pliqué

s proceed fto the temple.'
As they walked along be
acquainted  Sophronimuys
with the occafion of bis
voyage. My name, [aid be,
15 Ariftonoiis 3 I was bors
at Clazomene, an antient
Town in Ionia, [ituate on
that pleafant coaft which
projelts wnto the fea, and
Jeems to be contiguous to the
fland of Chios, bappy in the
birth of Homer, My pa-
rentage, tho’ poor, was no-
ble s my father's name was
Polyfiratus 5 hbis  family
growing too numerous for
bimy be couldn’t provide for
nes for which reafin be
caufed me to be expos’d by a
Jriend of bis, an inkabitant
of Teos. A good 0ld woman
of Erythre, who livd a¢
Jorze finall diftance from the
place where I was expos’d,
fook e home with ber, and
rear’d me up with goars-
milk : But being her own
circumftances  were  wery
narrow, as [foon as I was
capable of doing any fervice,
fbe [old me to a merchant
who trad:d in [flaves, and
carried me to Lycia. He
difpos’d of me again at Pa-
tara to one Alcinus, a rich,
virtyons, and worthy gen-
tleman - This Alcinus took
great care of me in ny youtp,
He fancied me tobe a tratia-

ble,
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pliqué & toutes les chofes
honnétes dont on voulut
minftruire. Il me dévoiia
aux arts qu’Apollon favo-
rife; il me fit apprendre
12 mufique, les exercices
du corps, & fur tout lart
de guerir les playes des
hommes. J'acquis bientot
une aflez grande réputation
dans cet art, quieft fi ne-
ceflaire ; & Apollon qui
m’infpira, me découvrit des
fecrets merveilleux. Al-
cine qui m'aimoit de plus
en plus, & qui éroit ravi
de voir le fuccés de fes

{oins pour moi, m’affran- |

chit, & m’envoya a Damo-
cles, Roi de Licaonie, qui
vivant dans les délices, ai-
moit la vie, & craignoit de

la perdre. Ce Rol pour

me retenir me donna de
grandes richefles. Quel-
ques années apres Damo-
clés mourut. Son fils ir-
rité contre moi par des fla-
teurs, fervit a me dégol-
cer de toutes les chofes qui
ont de I’¢clat.  Je fentis
enfin un violent defir de
revoir la Lycie, ou yavois
paffé fi doucement mon
enfance, J°efperois y re-

trouvesr
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ble, fober, honeft, good-na-
tur'd lady one that was
ambitious of acquiring ecery
qualification that was praife
worthy, He deveted me to.
all thofe arts which Apoldo
patronizes;, be took care'to
bave me infiruéfed in mu-
Jicky in divers bodily exer-
cifes, but recommended te
mey 1 & wmore particular
manner, the pralfice and
profeffion of a furgeon. I
foon  acquir’d @ moderats
fbare of reputation in that
ufeful [tience 5 and, by the
Infpiration of Apollo, found
out feveral wonderful [peci-
Jieks.  Alcinus, who caref-
Jfed me fHill wmore and mrre,
and was extremely pleas’
to fee bis endeavonrs for my
advancement in knowledge
prove [o fuccef5tud, made ue
a freeman, and [ent me to
Damocles, king of Lycaonia,
who living in lusary and
eafe, was over-folicitous of
life, and [budder’d at the
thoughts of lofing it. This
king, in order to retain me,
loaded me with the moff
munificent benefaltions.
Sone years afterwards Da-
mocles dy’d.  His [on, pre-
judic’d againft me Ly fome
Sfawning [ycopbants atout
bim, gave me a diftafte te
a!l the ghttering ovanitics
of the bufy worlde In fhort,

L Ihad
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trouver Alcine qui m’avoit
nourri, & qui €toit le pre-
mier auteur de toute ma
fortune. Enarrivant daus
ce pays, jappris quAlciae

_ étolt mort apres avolr per-

du fes biens, & {ouffert

- avec beaucoup de conftance

les malheurs de fa vieilleffe.
Tallai répandre des fleurs
& des larmes fur fes cen-
dres; je mis une infcrip-
tion honorable fur fon tom-
beau, & je demandai ce
qu’étoient devenus fes en-
tans. On me dit que le
feul qui éroit refté, nommé
Orciloque, ne pouvant {e
refoudre a paroitre fans
biens dans {a Patrie, ou fon
pere avoit eu tant d’éclat,
s’étoit embarqué dans un
vaifieau étranger, pour al-
ler mener une vie obfcure
dans quelque Ifle - écartce
de la mer. On m’ajonra
que cet Orciloque avoit
fait naufrage, peu de tems
apres, vers Plfle de Car-
phate ; & qw’ainfi il ne re-
ftoit plus rien de la famille
de mon bien-faiteur Alcine.
Auffi-tot je fongeai 4 ache-

ter |

I bad a wiolent inclination
to re-vifit Lycia, where I
had [pent sy younger years
with [0 much pleafure. I
was in lopes there to have
once moie jeen Alcinus, who
brought me up, and laid the
Jirfl foundation of my fortune.
On my arrival in thofe parts,
1 was inforn’d that Alcinus
dy’d foon after be had loff
bis eftate, and bore up man-
fully ‘under the anxious
cares of bis old age, I went
to firew fome flowers over
his afbes, and to bathe them
with wmy tears. I order'd
an honourable infcription to
be engrav’d on bis tomb, and
enquir'd after the welfare
of bis children. I was told
that Orchilochus, his only
Jarviving fon, being unable
to bear the thoughts of ma-
king a contemptible figure in
bis own country, where bis
fatber bad lLivd in fo muchk
grandeur and repute, enter’d
on board an outlandifp we/-
J€l, in order to lead a [oli-
tary life in fome far diffant
fland, T was lik:wife fur-
ther inform’d, that this Or-
chilochus was caft away
Joon after his embarkation,
near the ifland Carpathus ;
by which misfortune the fa-
mily of my generous bene-
Sfattor Alcinus became e¢x-
tinit. Immediately I de-

termin’d
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ter la maifon ou il avoit
demeuré, avec les champs
fertiles qu’il pofiedoit au-
tour. J’¢tois bien aife de
revoir ces lieux, qui me
rappelloient le doux fou-
venir d’un ige fi agreable,
& d’un fi bon maitre. Il
me {embloit que y€rois en-
core dans cette fleur de
mes premieres années, ol
javois fervi Alcine,

A peine eus-je acheté de
fes creanciers les biens de
fa fucceffion, que je fus
obligé¢ d’aller a Clazomene.
Mon pere. Polyftrate, &
ma mere Phidile, ¢toient
morts ; javois plufieurs
freres qui vivoient mal en-
femble ; aufli-tot que je fus
arrivé a Clazomene, je me
prefentai 4 eux avec un ha-
bit fimple, comme un hom-
me dépourva de biens, en
leur montrant les marques
avec lefquelles vous {cavez
quon a foin d'expofer les
eafans. Ils furent éronnez
de voir ainfi augmenter le
nombre des heritiers de
Polyftrate, qui devoient
partager fa petite fuccef-
fion; ils voulurent méme
me contefter ma naiflance,
& ils refuférent devant les
Juges de me rcconnoitre.

Alors

termin’d to purchafe the
manfion-boufe where far-
merly he liv'd, together with
all the fertile lands thereto
belonging, I was extrewely
delighted with the fight of
thofe places, which brought
to my remembrance the days
of my youth, theve [pent with
Jfo much pleafure, and the
dear image of the biff of
mafters. 1 fancy’d myfelf
Sl in my bloom, and was
as gay, methoughts, as
when [ [srv’d Alcinus.

No fooner bad I [ettled
this purchafe with his cre~
diters, but I was obliged to
return to Clazomene. My
father Polyfratus, and Phi-
dila my mother, were both
dead: I bad feveral bro-
thers that liv'd at variance
one with another, As [oon
as I arrived at Clazomene,,
I appear’d before them in
mean attire, like a poor
Slave, and fhewd them thofe
marks by which children,
you know, when they are
expos’dy are generally diftin-
guif’d. They were [urpri-
| fed to [ee the number of their
Jather’s beirs increafe, who-
were to divide his [mall
inberitance 5 they conteffed
my birth and parentage, and
refus’d to own me as their
| brother before the judges :
| Wh_reupon, in order to make
l L3 £ be b




Alors pour punir leur in-
humanité je déclarai que je
confentois a étre comme un
étranger pour eux ; Je de-

mandai quil fuffenc exclus

pour jamais d’ctre mes he-
ritiers. Les Juges 'I’or-
donnérent ; & alors je mon-
trai les richefles que javois
apportées dans mon vail-
feau; je leur découvris
que j'étois cet Ariftonoiis,
qui avoir acquis tant de
tréfors aupres de Damocles
Roi de Licacnie, & que je
ne m’étois jamais maric.

Mes freres fe repentirent
de m’avoir traité fi injufte-
ment; & dans le defir de
pouvoir étre un jour mes
heritiers, ils firent les der~
niers efforts, mais inutile-
ment, pour ¢infinuer dans
mon amiti¢: leur divifion
fut caufe qué les biens de
notre pere furent vendus;
je les acherai, & ils eurent
la douleur de voir tout le
bien de notre pere pafler
dans les mains de celui 2
quiils n*avoient pas voulu
en donner la moindre par-
tie ; - ainfi ils tombérent
tous dans une affreufle pau-
; mais apres qu’ils
eurent aflez fenti leur fau-

tc:
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them repent of z‘bgir inbu-
manity, I told the court,

that | cowfem‘ed to be deetn-

ed an utter ffrangcr to’ent,
and infifted, that they fbonld
difclaim all right and title
to whatever I foould be pof-
[efféd of at my deceafe. The
Judges made their decree ac-
cordingly, and then 1 dif-
covered all the wvaluable
effelts which Ibad on board,
Linform’d them that I was
the wvery fame Ariffonons
who got fuch immenfe (ums
in the fervice of Damocles,
king of Lycaonia, and that
I bad never eutered into. the
married ftate,

My brothers Joon repent-
ed of their unkindnefs to
me, and living in bopes that
they fbould one time or an-
other become my heirs, tifed
their utmoft endeavours, 160’
in vain, 1o ingratiate theni=
[elves into my favour. Their
anitnofities  occaftoned  the
publick [ale of our father’s
effetts; I purchafed them,
and they bad the wortifica-
tion to [ee their whole pa-
trimony fall into the hands
of one, whofe title 10 the
leaft pare of it they bad [o
ﬁrémzazjﬁ"y difputed s By
this means ali of them, in a
Jhort time, becanme molf si-
[erably poor , but afier they
bad fuficiently [ufjer>d, and

" : blamd
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te, je voulus leur montrer
mon bon naturel ; je leur
pardonnai, je les rects dans
ma maifon, je leur donnai a
chacun de quoi gagner du
bien dans le commerce de
la mer, je les réiinis tous,
eux & leurs enfans demeu-
rérent enfemble paifible-
ment chez moi; je devins
le pere commun de toutes
ces differentes familles ;
par leur union, & par leur
application au travail, ils
amafié¢rent bientot des ri-
chefles confiderables. Ce-
pendant la vieillelle, com-
me vous le voyez, eft 've-
nué frapper 4 ma porte,
elle a blanchi mes cheveux,
& ridé mon vifage; elle
-m’avertit que Je ne joiiiral
pas long-tems d’une fi par-
faite profperité.  Avant
que de mourir, jai voulu
voir encore une derniere
fois cette terre qui meft fi
chere, & qui me touche
plus que ma patrie méme,
cette Lycie ou jai appris a
&tre bon & fage, fous la
conduite du vertueux Al-
cine. FEn y repaflant par
mer, jai trouyvc un Mar-
chand d’une des Ifles Cy-
clades, qui m’a aflur¢ qu’il
reftoit encore a Delos un
&ls ¢’Orciloque, qui 1mi-

A

tolt
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blandd themfelves for their
own il condulf, I deters
mined to give them a tefti-
mony of 1y fraternal affec=
tion for them I freely for=
gave them, took them ajl
into my houfe, and enabled
all of them to turn wner-

chanisy I put an endto all

their diffentions; they and
their children liv’d with me
in perfet barmony 5 I be-
came the common father of
their refpective familiess By
this happy unton, and their
boneft endeavonrs, they foor
acquir’d plentiful cftates:
In the mean time old age,
as you [ee, ffands knocking
at my doory by hber gpa
proach my hairs are growin
grey, and my face furrow’d
with wrinkles; [be informs
me tbat I fhall not long en=

jay this unintervupted prof~

peritye I was ambitious,
befire I dyd, of fecing that
little [pot cf ground, [o dear
to me, and which I lvd
beyord my own native coun=
trys that Lycia, where I
Jfirft learw’d 1o be good and
wife, wuder the tuition of
the wirtuous Alcinus. In
my voyage thither, I met
with a merchant of the Cy=
clades Iflands, who afured
ey that there was fitll one
of the fous cf QOrchilochus

5
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toit la fagefle & la vertu
de {on grand pere Al cine :
auffi-tot patquitté [a route
de ‘luycie, '8 e me-duis
hité de venir chercher,
fous les aufpices &’ A poilon
daps fon Ifle, ce prc:ueux
Iiﬁﬁc dune famille 4 qui je

0is tour. Il me refte peu
db tems 4vivre : la Parque
enncmie de ce doux repos
que les Dieux accordent fi
rarement aux mortels, fe
hitera de trancher mﬂs
jours: mais Je feral con-
tent - dﬂ mourir, pourvi
Jue mes yeux avant que de
ie farmer a la lumiere,
ayent Vil ‘c petit-fils ac
mot maitre.  Parlez main-
tezant, 6 vous qui habicez
avec Jul dans cetrte Ifle, le
connoiffez-vous?  pouvez-
vous me dire ou je le trou-
veral? Si vous me le faites
voir, puiffent les Dieux en
récompente vous faire voir
fur vos genoux les enfans
de vos enfans jufquad Ia
cingqui¢me generation : pu-
iffenr les Dieux conferver
route votre maifon dans la
paix & dans Pabondance
pourfrult de votre verru !

Pendant
parlelc
verfoir des
de'ye (&

qu "Ariftonous
ainfi, Sophronime
11rm~.o mélces

de u)(.:z(,x; A
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living at Delos, who copied
all the virtues of bis grand-
Jire Alcinus » Whereupon T
purfued my intended voyage
to Lycia no further, but di-
rected my courfe with all
peffible [peed to this ifland,
under the adfpicious. guid-
ance of Apollo, iy Fopes to
Sind out the dear remains of
& family to whom I cwe my
All. I bave but a fbort
time to live; the deftinies
enemics to that [weet repofe
which the gods but [eldom
grant to mortal men, will
foon cut my thread aﬁmﬂ’cr :
but Iﬂyozlld dic in peace,
could but my eyes bebold
ouce more, “before they clofe
for ever, the grandfon of my
mafter. Say then, O thorn
who art au inbabitant of
this ifland, as well. as be,
are you acquainted with
ki < Canyou tell me where
to frad bim out £ If you will
ollige ‘me (o far, may the
gods in re mﬂ ]‘a the fa-
et i it you to fee your
childrens children H/b{;mé
in jeur /u p to the fifth ge-
S May the gods
Tour whole j}zmt/y
and plenty as the
your virtue
is addrefs of Ari=
/ 01045, tears, mingled with

'U;*:I £ Hewed from
S o st -~

eraiion
referve

prefer

in pedaie

{"vur
r/ua.

the
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Enfin il {e jette fans pou-
voir parler au cou du vie-
illard, il 1’embrafie, il le
ferre, & il poufle ‘avec
peine ces parcles entrecou-
pées de folipirs.

Je fuis, 6 mon
Iui que vous cherchez:
vous voyez Sophronime
petit-fils de votre ami Al-
cine: ceft moi; & je ne
puis douter en vous ¢cou-
tant, que les Dieux ne
vous ayent envoyé icl pour
adoucir mes maux. La
reconnoifiance qui fembloit
perdué fur la terre, fe re-
trouve en vous feul: ja-
vois oiil dire dans mon en-
fance, qu’un homme cele-
bre & riche ¢rabli en Liy-
caonie avoir éré nourrt chez
mon grand pere: majs
comme Orciloque mon
pere, qui eft mort jeune,
me laifia au berceau, je n’ai
fcu ces chofes que confufe-
ment, je n'ai of¢ aller en
Lycaonie dans Pincertitude;
& jal mieux aimé demeu-
rer dans cette lfle, me con-
{olant dans mes malheurs
par le mépris des vaines

pere, ce-

I15I
the eyes of young Sophroni=
mus. To conclude, be threw
his arms about the old man’s
neck, without being able to
[peak s be embraced hin,
preffed bim clofe, and with
diffculty, at laft, uttered
thefe words, which were in-
terrupted with bis fighs. -
I am, O my father, the
very perfon yow. look for; I
am Sophronimus, the grand-
Jon of your friend Aicinus;
I am the many and I don’t
queftion, by what I have
gather’d from your difcourfe,
but that the gods have [ent
you hither to alleviate my
Jorrows.  That gravitude,
which feen’’d to have taken
her flight from earth, is
found once more in Yyou
alone. 1 bad besrd, indeed,
in my infancy, that & gen-
tleman of great merit and
fortune refrding in Lycaonia,
had been brought up in my
grandfather’s family s but
as Orchilochusy my father,
dy’d in bis bloom, and whilff
1 was an infant in my cra-
dle, I enteriained but a very
imperfect idea of the friend-
Jbip between them, and was
loth to go to Lycaonia on
fuch a precarious profpedt. I
chofe ratber to continue bere
in this ifland, and comfors
myfelf under my misfortunes,

by & contempt of the world,

L 4 and
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richefles, & par le doux
emploi de cultiver les Mu-
fes dans la maifon facrée
d’Apollon. La fageflé qui
accoutume les hommnies a fe
pafler de peu, & a étre
tranquiles, m’a tenu liew
_ jufqu’ici de tous les autres
biens.

En achevant ces paroles,
Sophronime fe voyant ar-
rive au Temple, propofa 4
Ariftonoiis d’y faire {a pri-
ere & fes offrandes. Ils
firent au Dieu un facrifice
de deux brebis plus blan-
ches que la neige, & d’un
taureau qui avoit un ‘croif-
fant fur le front entre les
deuk cornes: enfuite ils
chantérent des vers en
Phonneur da Dieu qui é-
claire Dlunivers, qui regle
les faifons, qui préfide aux
fciences, & qui anime le
choeur des neut’ Mufes. Au
fortir du Temple, Sophro-
nime & Ariftonoiis paflé-
rent le refte du jour 4 fe
raconter leurs avantures.
Sophronime re¢ut chez lui
le Vieillard, avec la ten-
drefle & le refpe& qu’il
aurolt témoigné 4 Alcine

SEIme,
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and by a pleafing application
to the fludy of mufick and
poetry in the facred manfion
of Apello. True wifdom,
which tcaches mankind ts
live tpon a [mall income,
andtoreft cantented with our
boty has  been to me ina
fread of alk other enjoyments,

At the conclufton of thefe
words,  Sophronimus  per-
cerving that they were ar-
rived at the Temple Gates,
praepofed to Ariftonviis, there
to offer up their prayers and
oblations onthat koly ground.
They facrificed accordingly,
te the Deliaw God, two
fheep, whiter than fnow, and
abfo a bull, that bad & ere-
Jeent on the firehead be-
tween bis  hborns,  After
that, they fung in verfe the
praifes of the God, who dif-
fufes bis light over all the
univerfe, who regulates the
feafonsy prefides over the
fetences, and animates the
Whole cheir cf the tuneful
Nine. On their departure
from the temple, Sophroni-
mus and  Ariftonous [pent
the vemainder of the day in
recounting 1o each other
their refpefiive adventures,
Sopkromimus entertain’d the
old gentleman at bh's own
apartment with as much
affellion and refpelf as be
would bave foewn to Alcinus

himfelf

R s T R . e



The Adventures of ARISTONOUS.

méme, s’il et été encore.
vivant. Le lendemain ils
partirent enfemble, & fi-
rent voile vers la Lycie.
Ariftonoiis mena Sophro-
nime dans une fertile cam-
pagne fur le bord du fleuve
Xanthe, dans les ondes du-
quel - Apollon au retour
de la chafle, couvert de
poufliere, 2 tant de fois
plongé¢ fon corps, & lave
fes beaux cheveux blonds.
Ils trouvérent le long de
ce fleuve des peupliers, &
des faules, dont la verdure
tendre & naiffante cachoit
- ]es nids d’un nombre infint
d’oifeaux, qui chantoient
nuit & jour. Le fleuve
tombant d’un rocher avec
beaucoup de bruit & d’¢-
cumes, brifoit fes flots dans
un canal plein de petits
cailloux: toute la plaine
étoit couverte de moiilons
dorées ; les colines qui
s*élevoient en amphitheatre,
étoient chargéesde fepsde
vignes, & d’arbres {ruitiers.
La toute la nature ¢toit
riante & gracieufe ; le ciel
étoit doux & ferein, & la
terre toujours prete a tirer
de fon fein de nouvelles
richefles pour payer les
peines du laboureur. En
s’avancant lelong dufleuve,
Sophronime appercat une

mation
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bimfzlf had be been flill a-
live., The next day they
went out togethery and [ef
Jail for Lycia. Ariftonovs
conducted Sophronimus inte
a plentiful country, fitnate
on the river Xawthus, in
the waters wheregf, Apollo,
at bis return from bunt-
ing cover’d with dufty fo
often’ bathed bimfelf, and
wafbed bis fine flaxen locks.
As they walked along the
river-fide, they pafled Ly [i=
veral poplars and willows,
whofe  fhooting . verdant
boughs concealed the nefls
of an infinite number of
birds that fang without in-
termiffion night and day.
The river falling from &
rock with a lond noife, and
abundance of foam, dafbed
its waves into & channek
full of pebble-fones. . The
whole plain  was covered
with a golden barveft 5 the
lirtle bills, which reared up
their beads, like an amphi-
theatre, were loaded with
vines and fruit-trecs, A/l
nattire there look’d gay and
[miling the air was cali
and [ereme, and the earth
was ever ready and will-
ing to unboftm hkerfelf of
new treafures to repay the
labours of the busbandamarn.
As they advanced bigoer up
the river, Sopbronmimiis caff
ks
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maifon fimple & mediocre,
mais d’une archite¢ture a-
greable, avec de juftes pro-
portions. Il n’y trouva
ni marbre,ni or, ni argent,
ni yvoire, ni me/ub!es de
pourpre . touty ctoit pro-
pre & plein d’agrément &
de commodité, {ans magni-
ficence. Une fontaine cou-
- loit au milieu de la cour &
formoit un petit canal le
long d’an tapis verd; les
jardins n’éroient point vaf-
tes: on y voyoit des fruits
& des plantes utiles pour
nourrir les hommes: aux
deux cotez du jardin pa-
roiffoient deux bocages,
dont les arbres éroient
prefque aufli anciens que la
terre leur mere, & dont
ies rameaux épais faifoient
une ombre 1mpénecrable
aux rayons du Soleil. Iis
entrérent dans ua {alon, on
ils firent un doux repas des
mets que la mature four-
niffoit dans les jardins, &
on n’y voyoit rien de ce
que la délicatefle des hom-
mes va chercher fi loin &
11 cherementdans les villes;
<¢roit du latc aufli doux
que celui qu’Apollon avoic
le foin de traire, pendant

qu’il
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bis eye on a plain and ore
dinary houfe, but very agree=
able, and built accerding to
the exall rules of propor=
tion = Nothing of marble,
gold, filver, or ivory appear-
cd about it, nor “were the
rooms adorned with purple
bangings,  Eovery  thing,
bowever, was neat, agrec-
abiey and commodions, with-
out inagnificence = A foun-
tain bubbled up in the mid-
dle of the court, and formd
a fmall canal, that purld
along a verdant bank. The
garden was pot very large;
there was  fruit - enough,
however,in it, and all kinds
of plants for the refrefoment
of nature. On each [ide
f the garden there was a
Zrotio, whole trees were al-
ioft as cntient as their mo-
ther carth, and whofe wide
Jpreading branches form’d a
Wade [0 thick, that even the
Jun-beams could not pierce
them. They entered into a
Jpacious hall, where they
refrefbed themfelves with the
prodults of mature, gather-
ed frefb out of the garden.
They bad none of thofe duin-
ties at 1able which are [o
far fetcked and dear bought
in cities.  Their fare con-
ffied of wilk, as fweet as
that which Apolio reguled
Bimfelf w:th when be was

Poepberd
« “
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quil étoit berger chez le
Roi Admete: céroit du
miel plus exquis que celul
des abeilles d’Hybla en
Sicile, ou du mont Hymet-
te dans I’Artique: il y a-
voit des légumes du jardin,
& des fruits qu’on venoit
de cuéillir. Un vin plus
délicieux que le Neétar,
couloit des grands vales
dans des coupes cifelées.
Pendant ce repas frugal,
mais doux & tranquile, A-
riftonoiis ne voulut point
fe metrre 2 table. D’abord
il fit ce quil put, fous di-
vers prétextes, pour <ca-
cher fa modeftie : mais en-
fin, comme Sophronime
voulut le prefler, il declara
qu’il ne fe réfoudroit jamais
4 manger avec le petit-fils
d’Alcine, qu’il avoit i
long-tems fervi dans la
méme falle. Voila, lui di-

foit-il, ou ce fage Vieillard

avoit -~ccoutum¢ de man-
ger: voila on il conver-
foit avec fes amis; votla
ou il joitoit a divers jeux ;
voici on il Te promenoit en
lifant Hefiode, & Home-
re : voici ol il fe repofoit
la nuit. En rapellant ces
circonftances {on ceeur s’at-
tendriflfoit, & les larmes

coulol-

)

of ARISTONOUS. 15§

fbepherd to the King Adme-
tusy and of honey, more
exquifitely finc than that of
the Hyblean bees in Sicily,
or thofe on Mount Hymetius
in Aiticay their herbs and
fruits were all frefp gather-
ed s their wine, which was
more delicious than Neltar,
was drawn from large va-
[es into well-wrought gob--
lets. During this frugal
repaft, which was very re-
frefbing, and free from noife,
Ariftonotis would not fit
down to table. At firft be
did _all be could, by fludied
excufes, to conceal bis 0=
defly; bur at laft, as So-
phronimus infiffed om bis
company, be declar’d that no
argument could prevail on
him to take that freedom
with the grandfon of Alci-
nus, on whom be had at-
tended for fo many years in
the (ame ball. Here, Sir,
(aid be to bim, the good old
gentleman wfed always 1o
dine s there to converfe with
bis friends 5 bere to divert
bimflf with fuch innocent
amfements as be thought
proper s thereto walk about,
and read the works of He-
fiod and Homer y and this
apariment was bis bed-
chamber. Whilft ke thus
recolleled all thefe dittle
incidents, bis leart melted,

37 0d
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couloient de fes yeux. A-
pres le repas, il mena So-
phromme voir la belle prai-
rie ou erroient fes grands
troupeaux ‘mugiflans fur le
bord du ﬂeuve puis ils
appergiirent les troupeaux
de moutons qux revenoient
des gras paturages; les
meres belantes, & pleines
de lait, y ctoient fuivies
de leurs petits  agneaux
bondiflans. On voyoit par
tout les ouvriers empref-
fez, qui aimoient le travail
pour linterét de leur mai-
tre doux & humain, qui fe
faifoit aimer d’eux, & leur
adouciffoit les peines de
Pefclavage.

Ariftonotis ayant mon-
tré a Sophronime cette
maifon, ces efclaves, ces
troupeaux, & ces terres
devenués fi fertiles par une
foigneufe culture, lui dit
ces paroles: Je 'fuis ravi
de vous voir dans [’ancien
patrimoine de vos Ancé-
tres; me voild content, pu-
ifque je vous mets en pof-
feﬂ"on du lieu ou jai fervi
f1 long-tems Alcine.
fez en paix de ce qui étoit

a

]oulf ‘

| in peace

The Adventures of ARISTONOUS.

and tears glided from his

eyes, After their collation was

over, he waited en Sophro-
nimus  into  kis  paflur:-
grouads, to fhew in the firft.
place bis large lowing cattle
which were wandering up
and down upon the banks of
the rivers then to obferve
bis flocks of fheep, as they
were returping from their
fat paftures. The Uleating
cwes, whofe udders [welled
with milk, were followed
by their little wanton lamb-
kins > In every place all
bands were fully employ’d
all tosk care in their ro-
[pective allotments, to pro-
mote the Intereft of [0 good
and [o indulgent a mafter,
who was beloved by them,
and made their very toils
and fatigues, as it were, @
pleafure,

Arifionoiis, having [bewn
Sophronimus this boufe,thefe .

flaces, thef: berds and flocks,

“and thefe dands become thus

fruitful by careful culture,
faid to him as follows :
I am overjoyed tv fee you in
poffelfion cf the antient pa-
trimony of your anceffors
Now am I fully fczmﬁd
fince I have reintated you
in that manfion-houfe in
which I [o many years ai-
tended on Alcinus.  Eunjoy
hat formerly was
bis :
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a lui; vivez heureux, &
préparez-yous de loin par
yotre vigilance une fin plus
douce que la fienne. In
méme tems ils lui fait une
donation de ce bien, avec
toutes les folemnitez pre-
{crites par les Loix; & il
déclare quil exclut de fa
fucceffion fes heritiers na-
turels, {i jamais ils {ont af-
fez ingrats pour contefter
12 donation qu’il a faite au
petit-fils d’Alcine fon bien-
faiteur: mais ce weft pas
affez, pour contenter le
cocur d’Ariftonoiis. Avant
que de donner fa maifon,
il Porne toute entiere de
meubles neufs, fimples &
modeftes, 4 la vérit¢, mais
propres & agréables: il
remplit les greniers  des
riches préfens de Ceres, &
le celier d’un vin de Chio,
digne d’érre fervi par la
main de Hebé ou de Gany-
mede 2 la table du grand
Jupiter; il y met aulll du
vin Parmenien, avec une
abondante provifion de
miel d’Hymette & d’'Hy-
bla, & d’huile d’Attique,
prefque aulli douce que le
miel méme. Enfin il y a-
joite d’innombrables  tol-
fons d’une laine fide &

blanche

\ 157
bis = May you be ever bappy,
and by your vigilance, may
your latter emd prove more

[erene and calm than bis.

At the [ame time be affign’d
over that eftate to bim by &
decd of gift, drawn up in
forut according as the law
direlted, and be declared
that he wonld cut off bis
own beirs if ever they fhould
prove [o wungrateful as to
conteft the walidity of this
conveyarce which he had
made to the grandfon of his
benefalfor  Alcinus,  But
Ariftonciis did not think this
donation alone  [fufficient
but before he put bim ir
poffeffion of the houfe, be
furnifl?d it throughout with
new goods, which were plain
and modeft, indeedy but very
decent and agreeable. He
filled the barns with the
richeft gifts of Ceres, and
the cellars with fuch wine
[rom Chios as was worthy
to' be ferv’d up by the bands
of Hebe or Ganymede at the
table of almighty Fove. He
added likewife fome Parvre-
nian wine, with a large
quantity of keney, brought
from Hymettus and Hybla,
togerher. with [foime Attican
0ily almoft a5 fweet as boney
itfelf, o conclude, be fur-
ther added a large quantity
of flecces of fine Wool, white

as
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blanche comme la neige,
riches dépotiilles des ten-
dres brebis qui paiffoient
fur les montagnes d’Arca-
die, & dans les gras pitu-
rages de Sicile. Cleft en
cet état qu’il donne fa mai-
fon a’ Sophronime : il lui
donne encore cinquante
talens Euboiques, & ré-
ferve a fes parens les biens
qu’il poflede dans la Pe-
ninfule de Clazomene, aux
environs de Smyrne, de
Lebede, & de Colophon,
qui étoi~nt d’un tres-grand
prix. La donation étant
faite, Ariftonois fe rem-
barque dans fon vaiffeau
pour retourner dans [’Jo-
nie., Sophronime étonné &
attendri par des bienfaits i
magnifiques, I’accompagne
jufqu’au vaiffeau les larmes
aux yeux, le nommant tofi-
jours fon pere, & le fer-
rant entre fes bras. Ari-
ftonoiis arriva bientot chez
lui par une heureufe navi-
gation:@ aucun de fes pa-
rens n’ofa fe plaindre de ce
qu’ll venoit de donner 23
Sophronime :  Tai laiffy,
leur difoit-il, pour derniere
volont¢ dans mon 'Tefta-
wment cet ordre que tous
mes bieng feront vendus &
{tftribuez 2ux pauvres de

The Adventaures of AR1SToNoOUS,

as [now, the valuable [posls
of the tender fheep which
grazed upon the Arcadian
mountains, and in the fat
Sicilian paftures. Thus was
the bofe furnifbed when be
affigned it over to Sophroni-
mus . He prefented him
likewife with fifty Euboic
talents, referving to bis re-
lations the feveral effates
which ke flood poffeffed of in
the Peninfula of Clazomere,
in the mncighbourhood — of
Smyrna, Lebedos and Colo-
prion, whichwere of very con-
Srderable valye. This deed
of gift being duly cxecuted,
Ariffonoiis re-imbarked . on
board bis veflel, in order to
veturn to Ionia. Sophronis
mus being  confounded and
over-whelmed with [uch li-
beral benefalfions, accom-
panied bim with tears in bis
ey:s to the fhip-fide, calling
him, all the way as be went,
kis father, and folding bim
clofe in bis eager emlraces.
Ariftonous bad a quick paf-
[ages and foon arrived fafe
at his own houfe »  None of
his relations cver prefumed
o murmur at the fovours
conforred on  Sophromimus.
I hace direded, faid be to
thent, by a claufe in my laff
will and teffament, that all
my effells fhall be f11d and

diftriouted among b the poor
ef
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I'lonie, fi jamais aucun de
vous s'oppofe au don que
je viens de faire au petit-
fils d’Alcine. Le fage vie-
illard viveit en paix, &
jouiffoit des biens que les
Dieux avoient accordez a
fa vertu. Chaque annce,
malgré fa vieillefle, il fai-
foit un voyage en Lycie
pour « revoir: Sophronime,
8 pour. aller faire un fa-
crifice fur le tombeau d’
Alcine, qu’il .avoit enrichi
des plus beaux ornemens
de l'architecture & de la
fculpture. Il avoit ordon-
né que {es propres cendres,
apres fa mort, feroient
portées dans le méme tom-
beau, afin qu’elles repofaf-
fent avec celles de fon cher
maitre. Chaque année au
Printems, Sophronime, im-
patient de le revoir, avoit
fans cefle les yeux tournez
vers le rivages de la mer,
pour tacher de découvrir
le vaifleau d’Ariftonots,
qui arrivoit dans certe fai-
{on. Chaque annce il avoit
le plaifir de voir venir de
Join au travers des ondes

ameres ce vaifleau qui lui |

éroit fi cher; & la venue

de c2 vaifieau lui ¢toit in- |

finiment plus douce que
toutes les graces de la na-

are

grandfon o
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of Ionia, if ever any one of
you attempi ro invalidate
this donation of wmine to ibe
Alcinus.  The
gcod 0ld Gentleman lived in
peacey  and enjoyed thofe
riches which the gods had
given bim, as the due te-
ward of bis merit.  Not-
withfianding bis advanced
agey, be annually made «
vayage into. Lycia, to pay
Sophronimus a vifit, and to
offer up a facrifice on the
Jepulchre of Alcinus, which
be bad embellifbed with a
large wariety of curious de-
corations, defigned and exe-
cuted by the beft architelis
and fculptors then in being.
He had given direfFions that
bis own afhes fhorld be de-
pofited, after bis deceafe, in
the fame urn, in order to reft
with thafe of bis dear maf-
ter. Sophromimus, waiting
with impatience each re-
volving [pring for bis ai-
rival, bad kis eyes inceflantiy
fixed cn the fea-fhore, 11
kopes to defery at a difiance
the veffel of Arifionviisgwbichi
aever jatied to arrive alous
that time. Eoery vear be
had the faiisfaiiion of vies-
ing from afar, plowsng the
briny <waves, 1bis favoprite
veffel, the appreach where-
f was infinttedy more agiee~
able to bim than ali t}.

)
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ture renaiffante au Prin-
tems, apres les rigueurs
de laffreux Hy ver.

Une année il ne voyoit
point venir comnie les au-
tres ce vaifleau tant de-
fir¢; il {foapiroit amére-
ment ; la triftefle & la
crainte étoient peintes {ur
fon vifage; le doux fom-
meil fuyoit loin de {fes
yeux ; nul mets exqms ne
lui fembloit doux; il étoit
inquiet, allarme du moio-
dre bruit, tofijours tourné
vers le port, 1l demandoit
a tous momens {i on n’avoit
point vii quelgque vaiffeau
venu d’Ionie: il en vit un;
mais helas! Ariftonoiis »’ y
¢toit pas, il ne portoit que
fes cendres dans une urne
d’argent, Amphlcles, an-
cien ami du mort, & 4 peu
pres du méme age, fidele
executeur de fes dernieres
volontez, apportoit trifte-
ment cette urne. Quand
i aborda Sophro*umc la
parole leur manqua A tous
deux, & ils ne s’exprimé-
rent gue par lears fanglots.
Sophronime ayant  baif¢
Vurne, & DPayant arrofde
de fes larmes parla ainfi:
0 Viellard! vous avez fais
!¢ bonheur de ma vie, &

vous
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beauties of mnature whick
revive and flourifb in the

| [pring after the rigours of 4

vempeftuous winter,

One fatal year be could
not difcern, as ufual, the fo
much long’d for weflel; be
Jighed moft bitterly s forrow
and fear were ftrongly de-
lineated in his face; [ift
downy fleep fled from his
eyesy the moft  exquifite
dainties ' [remed infipid to
bimy be was veftlefs, and
alarmed at the leaft noife
his eyes were for ever turned
towards the perty, and he
WAS eVery moment enquiring
whether any veffel was sr-
rived from Iaﬂid. At laft
be difcovered one s but, alas!
Ariftonoiis was "ot tbere'
his afbes only were mc/aﬁzd
within a filver urn, A=
phicles, an old friend of the
deceafed, and almoft as far
advanced in years,the faith-
ful executor of bis laff will,
was the melancholy l}mrer
of that urn. As foon as be
approack’dnearSaophronimus,
neither of them could utter
a fingle word, and both ex-
prefled their forrow, only by
their groans.  Sophroniinus
/./avmfr kiffed the urn, and
bathed it with bis fea/:
fpn/zd in the following man-
O thou wvenerable old
thow whe wafi the

25

ner .

man

7%




The Adventures of ARISTONOUS

vous me caufez maintenant
la plus cruelle de toutes
les douleurs: je ne vous
verrai plus 3 la mort me
feroit douce pour vous

voir & pour veus fuivre|f
dans les Champs Elifées, | fc

-ou votre Ombre joiiit de la
bienheureufe paix que les
Dieux juftes réfervent a la
vertu. Vous avez ramené
en nos jours la juftice, la
pieté, & la reconnoiffance
fur la terre: vous avez
montré dans un fiecle de
fer la bonté & [l'innocence
de I'age d’or. Les Dieux
avant que de vous couron-
ner dans le féjour des juf-
tes, vous ont accordé ici-
bas une vieillefle heureufe,
agreable & longue: mais
helas! ce qui devroit ton-
jours durer, neft jamais
aflez long. Je ne fens plus
aucun plaifir a joiiir de vos
dons, puifque je fuis réduit
a en jouir fans vous, O
chere Ombre! quand eft-
ce que je vous fuivrai ? Pré-
cieufes cendres, fi vous
pouvez fentir encore quel-
que chofe, vous reflentirez
fans doute le plaifir d’etre
mélees a celles d’Alcine :
les miennes s’y meleront
aufli un jour. En atten-

dant
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joy of my life, art mow the
éaufe of all my agomzing
pains, I wnever fhall fee
thee sore.  Death now
Would be a pleafure to me;
or then fbould I fee and
odlow thee to the Elyfan
Fields; where thy dear fhade
enjoys that fweet repofe
which the juft gods lay up
in flore for the wvirtuous.
You have even in our days
brought back juflice, picty
and  gratitude bere  om
earth. - You have amply
difplayed, in this iron age,
the gooduefs and the inno-
cence of the golden one. The
gods; before they crowned
Yot in the manfrons of the
jufty granted you bere below
a happy, agreeable, and «
long lifes but, alas. that
which onught to laf} for ever,
Seldom lafls [o long as we
could wifpit, I fhall take
no pleafire for the future ir
the enjoyment of any of yous
benefalfions, fince I am re~
duced to the meceffity of en-
Joying them without yous O
dear fhade, when fhall I
follow thee! QO preciqus
afbes ! were you capable o] -
the leaft [enfation, you would
doubtlefs feel the pleafure of
being mixed with thofe of
Alcinus = Mine likewife
Jhall one day be added to
them  in the mean time all

M my
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" darit toute ma confolation
“fera de conferver ces ref-
tes de ce que jai le plus
aimé. O Ariftonoiis! 0
Ariftonoiis! non, vous ne
mourrez point, & vous vi-
vrez toiijours dans le fond
de mon cceur § plator m’ou-
blier moi-méme, que d’ou-
blier jamais cet homme fi
aimable, qui m’a tant aimé,
qui aimoit tant la vertu,
a qui je devois tout!

Aprés ces paroles entre-
coupées de profonds foti-
pirs, Sophronime mit Purne
dans le tombeau d’Alcine :
il immola plufieurs vichi-
mes, dont le fang inonda
les autels de gafon qui en-
vironolent le tombeau; il
répandit des libations ‘a-
bondantes de vin, & de
lait 5 il brula des parfums
venus du fond de IOrient,
& il s’éleva un nuage odo-
riferant au milieu des airs.
Sophronime établit 4 jamais
pour toutes les ‘annces
dans la méme faifon, des
jeux funebres en Phonneur
d’Alcine & d’Arittonois :
on y venoit de la Carie
heureufe & fertile contrée;
des btords enchantez du
Méandre, qui fe joug par
tant de detours, & qui

femble |
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my comfort (ball confift in
the prefervation of the re-
mains of one whom 1 [0 dear-
ly loved.  Q Ariflonciis'!
O  Ariftonoiis ! no, thou
fbalt never diey but live for
every for ever rooted in 1ty
beart. = Rather may I for-
get my own exiffence, than
lofe the iden of that ami-
able mman who loved e [0
welly ‘who loved wvirtue [

Vawell, and to whom I ow’d

cvery Thing /.

After thefe words, inter-
rupted with the deepeft fighs,
Sopkroniiaus - depofited  the
urn within the tomb of Al-
cinys = there be offered up
feveral wiltims in [acrifice,
the blood whereof overflowed
the altars, made of verdant
turf, which [urrounded the
tomb 'y be poured forth plen-
tiful ltbations both of wine
and milk 5 he burnt per-
fumes, imported from the
remoteft parts of the eaft,
whofe odoriferous clouds a'~
cended to the skies. So-
phronimus inflituted funeral
games 1w commemoration of
Alcinus  and  Ariftonciis,
which were to be annually
Jolemnized for ever each re-
turning [pring. Some caie
thither from Caria,a bappy
and a fruitful country; c-
thers from the delightful
banks of the Meander,which

B Winds
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femble quitter 4 regretle
pays quil arrofe; des xi-

ves _toﬁjours vertes du
Cayftre ; des bords du

Pattole, qui roule fous fes
flots un fable doré; de la
Pamphylie, -que Ceres, Pc-
mone, & Flore ornent a
Venvi: enfin des vaftes
plaines de la Cilicie, ~arro-
{ées comme un jardin par
{es torreas qui tombent du
mont Taurus tolijours cou-
vert de neiges. Pendant
cette féte fi folemnelle, les
jeunes gargons & les jeunes
filtes, vétués de robes trai-
nantes de lin, plus blanches
que les lys, chantoient des
hymnes a la lonange d?Al-
cine & d’Ariftonouis; car
on ne pouvoit loter P'un
fans loiier aufli lautre, ni
{éparer deux hommes fi¢-
troitement unis, meéme a-
pres leyr mort.

Ce quil y eut de plus
merveilleux, ceft que des
le premier jour, pendant
que Sophronime faifoit les
libations de vin & de lair,
nn myrthe d'une verdure
& d’une odeur exquife, nd-
quit au milieu du tombea,
& éleva tout-2-coup fa te-
te touffu§, pour couviir

es
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winds itfelf in many wreaths,
and. [eems to quit with re-
lultance the country which
it watersy fome from the
ever-verdant banks of the
Cayfter, and the borders of
Pactolus, whofe watersroll
over a golden fand: others
from - Pamphylia, to which
Pomona, Ceres and Flora

are davifb of their fmv‘our:.’
To conclude, whole crowds
reforted ~thither from the
[pacious Plains of Cilicia,
water’dy as a gardeny by the
torrents falling from Mount
Tauvrus, whofe [ummits are
covered everlaftingly with
fnow. During this [tlemn
feftival, the young Lads and
Laffes, dreft  in linen

robes, whiter than kllies

[ang [everal bymns in com-
memoration of Alcinus and
Ariftonoiisy for they could
not pay due hbomour to the
one without the other s nor

feparate two men fo frifily

| united even after their de-

ceafe:

But what was a perfelf
Miracle was this, that on
the wvery firft day, whilft
Sopbronimus was pouring
forth bis large libations both
of wine and milk, a myrtle
tree of @ beautcous verdure,
and a fragrant [mell, fbot
from the middle of the fe-
pulchre, and, in an iafiant,

: . rear'd
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- les deux urnes de fes ra-
maux & de fon ombre:
chacun sécria  qu’Arifto-
nous en récompenfe de fa
vertu avoit été changé par
les Dieux en un arbre fi
beau.  Sophronime prit
foin de Parrofer lui-méme,
& de I’honorer comme une
Divinité  Cet arbre loin
de vieiller, {e¢ renouvelle
de dix ans en dix ans ; &
les Dieux ont voulu faire
VOIr par cette merveille,
que la vertu qui jette un fi
doux parfum dans la mé-
moire des hommes, ne
feurt jamais.

T he Adventires of ARISTONOUS,

rear’d its. tufted hedd g
covery with its fbady branch-
esy both ‘the wrns. The
Whole multitude cricd out,
that Arifondiis, as a reward
of his irtue, was by the
gods transforn’d into thas
beauteous tree, Sophroni-
mus took particular care to
water this  favourite tree
with bis own -bands, and
revered it as a Deity, This
trec was fo far from waxs
ing oldy that it grew young
again once in ten years fics
ceffively s andthe Gods wers
pleas’d to teflify by that mi-
racle, that Virtue, which
diffufes fuch a fweet pet-
fume over the memories of
men, cannever die,

Bogbway - F - 3,
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